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アクセシビリティ 

本プリンターは、障害のある方にもご 
利用いただけるよう数々の機能を備え 
ています。 

視覚 

プリンターソフトウェアは、お使いの 
オペレーティングシステムのアクセ 
シビリティオプションと機能をご使 
巧いただくことにより、視寬障害をお 
持ちの方にもご利用いただけまず。ま 
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ユ点字読み上げ機能、音声入カアプリ 
ケーションなどのテクノ□ジーもサポ 
—卜しています。ソフトウェアで使巧 
している色つきのボタンやタブには、 
色を識別しにくいユーザーの方のため 
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を動性 
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能は、キーボードコマンドでも実行で 
きます。ソフトウェアは StickyKeys、 
ToggleKeys、FilterKeys、 および 
MouseKeys などの Windows ユーザー 
補助オブションもサポートしていま 
す。プリンターの各ドア、ボタン類、 
給紙トレイ、および用紙ガイドは、操 
作しやずい場巧にあり、また大きな力 
を加えなくても操作できるようにして 
います。 

サポート 

本製品のアクセシビリティとアクセシ 
ビリティに対する HP の取り組みにつ 
いては、 HP の Web サイト 
www.hp.com/accessibilitv を一覧、た 
さい。 

Mac OS Xのアクセシビリティ情報に 
つし、ては、 Apple の Web サイト 
www.aQBle.com/accessibiiity をご費〈 
ださい。 
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1 はじめに 

このガイドでは、本プリンターの使用方法と問題の解決方法について詳 
し〈説明します。 

• アクセシビリティ 
• エ=| 

• プリンター各部の確認 

• プリンターのモデル番号を調べる 

- 印刷メディアの選択 

• メディアのセット 

• プリンタ ーのメ ンテナンス 

• プリンターの更新 

• プリンターの電源を切る 


敷;ま記 Windows XP starter Edition、Windows Vista Starter Edition 、 
または Windows 7 Starter Edition を実行しているコンピューターで 
本プリンターを使用する場合、ご使用になれない機能があります。 
詳し〈は、システム要件を参照して〈ださい。 


アクセシビリテイ 

本プリンターは、障害のある方にもご利用いただけるよう数々の機能を 
備えています。 

視覚 

本プリンターに付属する HP ソフトウエアは、お使いのオペレーテイン 
グシステムのアクセシビリテイオプションと機能を使用することで、 
視覚に障搞のある方にもご利用いただけます。このソフトウエアでは、 
画面読み上げプログラム、ブライユ点字読み上げ機能、音声入カアプリ 
ケーションなどのユーザー補助巧術もサポートしています。 HP ソフ 
トウエアで使用している色つきのボタンゃタブには、色を識別しにくい 
ユーザーの方のために、適切な操作が分かるような言葉（アイコンラべ 
ル）を併記または表示しています。 

移動性 


HP ソフトウエアの機能は、キーボードコマンドでも実行できます。 
HP ソフトウエアでは、 StickyKeys 、 ToggleKeys 、 FilterKeys、MouseKeys 
などの Windows アクセシビリテイオプションもサポートしています。 
プリンターの各ドア、ボタン類、給紙トレイ、および用紙ガイドは、操 
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作しやすい場所にあり、また大きな力を加えなくても操作できるように 
しています。 

サポート 

本プリンターのアクセシビリテイとアクセシビリテイに対する HP の 
取り組みについては、 HP の Web サイト www.hp.com/accessibilitv を 
ご覧〈ださい。 

Mac 0SX のアクセシビリテイ情報については、 Apple の Web サイト 
www.apple.com/accessibilitv をご覧くたさ し、。 


X 二 ! 


Hewlett-Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方法で提供す 
ることに積極的に取り組んでいます。この製品では、巧利用を考慮した 
設計を取り入れています。詳細については、 環境な全のためのプロダク 
トスチユワードプログラム を参照して〈ださい。 

HP は、お客様の環境にがする負荷の削減に取り組んでいます。 HP は、 
お客様が印刷時の影響を評価し、その削減に専念できるようにこれらの 
機能を作成しました。 

HP の環境への取り組みの詳細については、な下の Web サイトをご覧 
ください。 

www.hp.com/hpinfo/qlobalcit に enship/environment/ 
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電力の管理 

電力を節約するために、本プリンターには次の機能が備えられていま 
す。 


• スリープモード 

スリープモードのあいだ、電力利用が減少します。プリンターの初 
期セットアップ後、非動作状態が5分続いた後にプリンターがスリ 
—プモードに入ります。スリープモードに移行するまでの時間を 
変更することはできません。 

• オートオフ 

才ートオフは、プリンターの電源を入れたときにデフオルトで自動 
的に有効になっています。オートオフが有効になっている場合、電 
力を節約するため、非動作状態が8時間続いた後にプリンターが自 
動的にオフになります。プリンターがワイヤレスまたは Ethernet 
(サポートされている場合）ネットワーク接続を確立すると、才ート 
オフは自動的に無効になります。オートオフ設定は、プリンターソ 
フトウェアから変更できます。設定を変更すると、プリンターは選 
択された設定を保持します。オートオフによってプリンターが完 
全にオフになるため、プリンターをオンに戻すには電源ボタンを使 
用する必要があります。 

Windows の場合：ツールボックスを開きます。（詳細については、 
ツールボックス ( Windows の場合、 を参照して〈ださい。 ) [詳細設 
定]タブで、[変更]をクリックし、希望する時間を選キ尺します。 
MacOSX の場合： HPU 川 ity を開きます。（詳細については、距 
Utility (Mac OS X )を参照してください。 ） [プリンタ設定]セクシヨ 
ンで、[電源の管理]をクリックし、希望する時間を選択します。 


をヒントワイヤレスまたは Ethernet 接続されたネットワーク経由で 
印刷している場合は、印刷ジョブが失われないように才ートオフを 
無効にする必要があります。オートオフが無効になっている場合 
も、プリンターは非動作状態が5分続〈と、電力を節約するためス 
リープモードに入ります。 

野注記インクカートリッジが1つでも不足していると、プリンター 
のス リープモード機能とオートオフ機能が一時的に利用できなく 
なります。再度力ートリツジを取り付けると、これらの機能は回復 
します。 


A 注意印刷品質の問題や、余分なインクの使用またはインクシステ 
ムの損傷を避けるため、足りないカートリッジはできるだけ早〈交 
換することをお勧めします。インクカートリッジが足りない場合 
は、プリンターの電源を切らないで〈ださい。 


ェ ZI 
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印刷サプライ品の節約 

インクや用紙などの印刷サプライ品を節約するには、な下を実行してみ 
てください。 

• 印刷モードをドラフト設定に変更します。ドラフト設定では、イン 
クの使用を少量に抑えます。 

• プリントへッドのクリーニングを不必要に行わないで〈ださい。イ 
ンクが無駄になり、力ートリッジの寿命を縮めます。 

-用紙の両面に印刷して、用紙の使用を抑えます。まず奇数ページだ 
けを印刷し、次に用紙の表裏をひつ〈り返して偶数ページのみを印 
刷します。 

プリンター各部の確認 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 前面図 

• 印刷サプライ品エリア 

• コントロールパネル 
-背面図 


前面図 



1 インクカートリツジのアクセスドア 


2 給紙トレイ 
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(続き） 

3 

メディア幅アジャスター 

4 

電源ボタン山とランプ 

5 

排紙トレイ 

6 

排紙トレイの拡張部 


印刷サプライ品エリア 



1 

インクカートリツジのアクセスドア 

2 

インクカートリツジ 

3 

プリントへツドホルダー 


m を記印刷品質問題またはプリントへッドの損傷を避けるために、印 
刷サプライ品はプリンターに装着したままにして〈ださい。サプラ 
イ品を長時間取りかしたままにしないで〈ださい。力ートリッジが 
足りない場合は、プリンターの電源を切らないで〈ださい。 


プリンター各部の確認 
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コントロールパネル 

詳し〈は' コントロールパネルランプのリフアレンス を参照して〈だ 
さし、。 


〇 



1 

インクカートリツジランプ 

2 

リジュームボタン5とランプ 

3 

キャンセルボタン X 

4 

ワイヤレスボタンな》とランプ 

5 

HP ePrint ボタンとランプ 

6 

電源ボタン山とランプ 


背面図 
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1 

USB ポート 

2 

Ethernet ネットワークポート 

3 

電源入力 

4 

後部アクセスパネル 


プリンターのモデル番号を調べる 

プリンター前面に記載されているモデル名とは別に、本プリンターには 
固有のモデル番号があります。この番号は、サポートを利用するとき 
に、プリンターで利用できるサプライ品またはアクセサリを確認するた 
めに使用します。 

モデル番号は、インクカートリツジのアクセスドアの内部にある、イ 
ンクカートリツジの側のラベルに記載されています。 


印刷メディアの選択 

このプリンターはほとんどの種類のオフィス用紙に対応しています。 
大量の用紙を購入する場合は、購入前にさまざまな種類の用紙で印刷を 
試してみることをお勧めします。最適な印刷品質をお求めの場合は 
HP 用紙をご使用〈ださい。 HP 用紙の詳細については 、 HP Web サイ 
卜 www . hp . com をご覧〈ださい。 



HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok 
ロゴが乂った普通紙吉お勧めしています。 
ColorLok ロゴが入った用紙はすべて高い信頼 
性および印刷品費基準に適合するよう独自に 
テストされており、通常の普通紙に比べ、〈っ 
きり鮮明な黒色を再視し、乾燥が速い文書を実 
現します 。 ColorLok ロゴ入り用紙は、さまざま 
な重さとサイズのものがメーカーにより提供 
されています。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 
- 推奨する印刷およびコピー用紙 

- 推奨するフォト印刷用紙 
-用紙の選択、使用に関するヒント 
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推奨する印刷およびコピー用紙 

印刷をより美し〈仕上げるには、印刷するプロジェクトのタイプに合わ 
せて設計された HP ま用紙を使用することをお勧めします。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 


HP ブローシャ 
用紙 

HP プロフェツ 
シヨナル用紙 
180 gsm 用紙 

両面印刷に対応できるように、両面に光おまたは 
つや消しコーティングが施されています。カタロ 
グ、宣伝用リーフレットなど、プロフェッショナ 
ル品質のマーケティング資料の印刷や、レポート 
のカバー、カレンダに使用するビジネス用のグラ 
フィックの印刷にお勧めします。 

HP プレミアム 
プレセンテーシ 
ヨン 120 gsm 用 
紙 

HP プロフェツ 
シヨナル 

120 gsm 用紙 

両面印刷が可能な厚手つや消し用紙です。プレゼ 
ンテーション、企画書、レポート、ニュースレタ 
一等に最適です。素晴らしい見た目や質感を実聞 
するプロフェッショナル向け厚手用紙です。 

HP インクジェ 
ツト用上質普通 
紙 

インクジてット用上質普通紙を使用すると、ハイ 
コントラストの色とシャープな文字で印刷されま 
す。ある程度の厚みがあり両面カラー印刷をして 
も裏写りしないため、ニュースレターやレポート、 
広告などにお勧めします。にじみの少ない、〈っ 
きり鮮明な色を巧現する ColorLok テクノロジー 
を採用 しています。 

HP 印刷用紙 

HP 印刷用紙は、高品質のを目的用紙です。標準の 
多目的用紙やコピー用紙と比べて、見た目も質感 
も重量感のあるしっかりした文書を作成できま 
す。にじみの少ない、〈っきり鮮明な色を巧現す 
る ColorLok テクノ ロジーを採用しています。 

HP オフィス用 
紙 

HP オフィス用紙は、高品質のを目的用紙です。コ 
ピー、原稿、メモなど、毎日の使用に適していま 
す。にじみの少ない、〈っきり鮮明な色を巧現す 
る ColorLok テクノ ロジーを採用しています。 

HP オフィス用 
巧生紙 

HP オフィス用再生紙は、リサイクル繊維を30% 
含む高品質のを目的用紙です。にじみの少ない、 
〈っきり鮮明な色を再規する ColorLok テクノロ 
ジーを採用しています。 
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HP プレミアム 
プラスフォト用 
紙 

HP の高画質フォト用紙は、厚手の用紙で、プロフ 
ェッシヨナル品質の写真の印刷にお勧めします。 

速乾性があるため、巧れにく〈おいやすい用紙で 
す。水、染み、指紋、湿気への巧抗性に優れてい 
ます。用紙サイズには、 A 4、8.5 x 11 インチ、10 

X 15 cm (4 X 6 インチ)、13 x 18 cm (5 x 7インチ） 
があり、それぞれ光沢または半光お（サテンつや消 
し）仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさ 
せる無酸性用紙です。 

HP アドバンス 
フォト用紙 

この 厚手のフォト用紙はすぐ乾〈ので巧れに〈〈 
取り扱いが簡単です。水、染み、指紋、湿気への 
巧抗性に優れています。プリントシヨップの仕上 
がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズに 
は、 A 4、8.5 X 11インチ、 10 x 15 cm (4 x 6 イン 
チ)、 13 x 18 cm (5 x 7 インチ）などがあり、いずれ 
も光沢またはソフト光沢（サテンつや消し）という 

2種類の仕上げがあります。ドキュメントを長持 
ちさせる無酸性用紙です。 

HP ェヴリデイ 
フォト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真をほコストで印刷 
できる、カジュアルな写真印刷向け用紙です。手 
ごろな価格で、すぐ乾〈ので取り扱いが簡単です。 
インクジェットプリンターで使用すれば、鮮明で、 
くっきりしたイメージが得られます。半光が仕上 
げで、 8.5 x 11 インチ、 A 4、4 x 6 インチおよび10 

X 15 cm のサイズがあります。長期保巧文書向け 
の中性紙です。 

HP アイロンプ 
リント紙 

アイロンプリント紙（カラー生地用、淡色または白 
地用）を使用すると、デジタル写真からオリジナ 
ル T シャツを作成できます。 


HP 用紙やサプライ品は、 www . hp . com からごミ主文いただけます。製 
品&サービスにアクセスし、インク、トナー、および用紙を選キ尺しま 
す。 


野を記現時点では 、 HP Web サイトの一部は英語版のみです。 


推奨するフォト印刷用紙 

印刷をより美しく仕上げるには、印刷するプロジェクトのタイプに合わ 
せて設計された HP き用紙を使用することをお勧めします。国/地域に 
よっては、入手できない用紙もあります。 
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国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 


HP プレミアム 
プラスフォト用 
紙 

HP の高画質フォト用紙は、厚手の用紙で、プロフ 
ェッシヨナル品質の写真の印刷にお勧めします。 

速乾性があるため、ミちれにく〈キ及いやすい用紙で 
す。水、染み、指紋、湿気への抵抗性に優れてい 
ます。用紙サイズには、 A 4、8.5 x 11 インチ、10 

X 15 cm (4 X 6インチ)、13 x 18 cm (5 x 7インチ） 
などがあり、いずれも光沢またはソフト光が（サテ 
ンつや消し）という2種類の仕上げがあります。 

ドキュメントを長持ちさせる無酸性用紙です。 

HP アドバンス 
フォト用紙 

この厚手のフォト用紙はすぐ乾〈のでミちれに〈〈 

取リキ及いが簡単です。水、染み、指紋、湿気への 
巧抗性に優れています。プリントシヨップの仕上 
がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズに 
は、 A 4、8.5 X 11インチ、10 X 15 cm (4 X 6 イン 
チ)、13 X 18 cm (5 x 7 インチ）などがあり、いずれ 
も光沢またはソフト光沢（サテンつや消し）という 

2種類の仕上げがあります。ドキュメントを長持 
ちさせる無酸性用紙です。 

HP ェヴリデイ 
フォト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真を低コストで印刷 
できる、カジュアルな写真印刷向け用紙です。手 
ごろな価格で、すぐ乾くので取りキ及いが簡単です。 
インクジェットプリンターで使用すれば、鮮明で、 
〈つきりしたイメージが得られます。半光沢仕上 
げで、 8.5 x 11 インチ、 A 4、4 x 6 インチおよび10 

X 15 cm のサイズがあります。長期保存文書向け 
の中性紙です。 

HP フオトバリ 
ューパック 

HP フォトバリューパックは、お使いの HP プリ 
ンターで手ごろな価格でラボ品質の写真を印刷で 
きる、 HP 製インクカートリッジと HP アドバンス 
フォト用紙の便利なパッケージです。 HP 製イン 
クと HP アドバンスフォト用紙は、組み合わせて 
使用すると鮮明な色が長続きする写真を印刷でき 
るように作られています。休暇中の写真を印刷し 
たり、複数の写真を印刷して共有する場合に最適 
です。 


HP 用紙やサプライ品は、 www . hp . com からごミち文いただけます。製 
品&サービスにアクセスし、インク、トナー、および用紙を選択しま 
す。 
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酱を記現時点では 、 HP Web サイトの一部は英語版のみです。 


用紙の選択、使用に関するヒント 

最高の結まを得るには、次のガイドラインに従って〈ださい。 

-プリンターの仕様に適合した用紙を必ず使用してください。詳しく 
は、 メディア仕様 を参照して〈ださい。 

-トレイにセットする用紙は一度に1種類だけにして〈ださい。 

• トレイをセットする際は、用紙が正し〈セットされていることを確 
認して〈ださい。詳しくは、 メディアのセット を参照して〈ださし、 
-トレイに用紙を入れすぎないようにして〈ださい。詳し〈は、 メデ 
ィアのセット を参照して〈ださい。 

-紙詰まり、印刷品質の低下など印刷上の問題を防止するため、トレ 
イにレ:>1下の用紙をセットするのはおやめ〈ださい。 

。おり継ぎした用紙 

。損傷や丸まっている、またはしわのある用紙 
。切キ友きやミシン目のある用紙 

。強いテクスチャ、エンボスのあるメディアやインクをはじく用紙 
。非常に軽量の用紙または簡単に伸張する用紙 
。ホチキスやクリップが付いた用紙 

メディアのセット 

このセクシヨンでは、プリンターに用紙をセットする方まについて説明 
します。な下の項目が含まれます。 

- 標準サイズの用紐のセット 
• 封筒のセット 
• 力ードとフォト用紙のセット 
• カスタムサイズの用紙のセット 

標準サイズの用紙のセット 


標準サイズの用紙をセツトするには 

次の指示に従って、標準サイズの用紙をセツトします。 

1. 排紙トレイを持ち上げます。 

2. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 


メディアのセット 
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3. 用紙が長すぎる場合、トレイの正面にあるラッチを持ち上げ 
て、トレイの正面を下げます。 




4. EP 刷面を下にしてトレイの右端に沿って用紙を挿入します。 
用紙のまがトレイの右端と後端に沿い、トレイにある境界線を 
越えていないことを確認します。 



鞍を記 EP 刷中は、用紙をセットしないで〈ださい。_ 

5. メディアガイドをスライドし、セットしたメディアサイズに 
調整します。 

6. 排紙トレイを下げます。 

7. 排紙トレイの延長部を引き出します。 
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封筒のセット 


封筒をセットするには 

次の指示に従って、封筒をセットします。 

1. 排紙トレイを持ち上げます。 

2. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

3. 印刷面を下にして封筒を挿入し、図に従ってセットします。封 
筒のまがトレイにある境界線を越えていないことを確認しま 
す。 


なな 



鞍を記 EP 刷中は、封筒をセットしないでください。_ 

4. メディアガイドをスライドし、セットした封筒サイズに調整 
します。 

5. 排紙トレイを下げます。 

6. 排紙トレイの延長部を引き出します。 



メディアのセット 
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力ードとフォト用紙のセット 

力ードとフォト用紙をセットするには 

次の指示に従って、力ードとフォト用紙をセットします。 

1. 排紙トレイを持ち上げます。 

2. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

3. 用紙が長すぎる場合、トレイの正面にあるラッチを持ち上げ 
て、トレイの正面を下げます。 



4. EP 刷面を下にしてトレイの右端に沿って用紙を挿入します。 
用紙のまがトレイの右端と後端に沿い、トレイにある境界線を 
越えていないことを確認します。フォト用紙の端にタブがあ 
る場合、タブがプリンターの前面にくるようにしてくださし、。 

をを記 EP 刷中は、力ードまたはフォト用紙をセットしないで 
〈ださい。_ 

5. メディアガイドをスライドし、セットしたメディアサイズに 
調整します。 

6. 排紙トレイを下げます。 

7. 排紙トレイの延長部を引き出します。 
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カスタムサイズの用紙のセット 


力ードとフォト用紙をセットするには 

次の指示に従って、カスタムサイズの用紙をセットします。 

A を意プリンターでサポートされているカスタムサイズのメディア 
だけを使用します。詳し〈は、メディア仕様を参照してください。 

1. 排紙トレイを持ち上げます。 

2. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

3. 用紙が長すぎる場合、トレイの正面にあるラッチを持ち上げ 
て、トレイの正面を下げます。 



4. 用紙の EP 刷面を下に向け、メイントレイの右側に揃えて挿入 
します。メディアのまがトレイの右端と後端に沿い、トレイの 
ラインからはみ出さないよう確認します。 

注記印刷中は、用紙をセットしないでください。 

5. メディアガイドをスライドし、セットしたメディアサイズに 
調整します。 

6. 排紙トレイを下げます。 

7. 排紙トレイの延長部を引き出します。 



メディアのセット 
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プリンターのメンテナンス 

このセクシヨンでは、プリンターを最高の状態に保つための方法につい 
て説明します。必要に応じてこの保守手順を実行して〈ださい。 

• 外側のクリーニング 

外側のクリーニング 


A 警告プリンターのクリーニングを行う前に、電源をオフにした後、 
電源コードをコンセントからキ友きます。 


ほこりや巧れ、しみなどは、水分を少し含ませた、糸〈ずのでない柔ら 
かい巧で拭きとって〈ださい。プリンターのコントロールパネルやプ 
リンターの内部には、液体などをかけないようにしてください。 


プリンターの更新 

HP は常に、当社のプリンターの性能を向上させ、お客様に最新の機能 
を利用していただ〈よう努めています。プリンターをネットワークに 
接続し、 Web サービスを有効にすると、プリンターの更新を確認し、 
インストールできるようになります。 

プリンターを更新するには、次の手順を実行します。 

1. EWS を開きます。詳細については、 内蔵 Web サーバ を参照 
してください。 

2. [ Web サービス]タブをクリックし、 [ Web サービスの設定]セ 
クションの[製品のアップデート]をクリックします。 

3. [今すぐ確認]をクリックし、画面の指示に従います。 

常ヒントプリンターが更新を自動的に確認できるようにするには、 
[ Web サービス]タブ、[製品のアップデート]の順にクリックしま 
す。[製品の自動アップデート]セクションで、[オン]をクリックし、 
[適用]をクリックします。 
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プリンターの電源を切る 

常に山（電源）ボタンを押して、プリンターの電源をオフにします。電 
源ランプが消灯してから、電源 コー ドをおいたりテーブルタ ッ プを才 
フにしてください。 


A を意プリンターの電源を正しく切らないと、インクホルダーが正 
しい位置に戻らず、プリントへッドに問題が発生して印刷品質に悪 
影響を与えることがあります。 

注意印刷品質の問題や、余分なインクの使用またはインクシステ 
ムの損傷を避けるため、足りない力ートリッジはできるだけ早〈交 
換することをお勧めします。インクカートリッジが足りない場合 
は、プリンターの電源を切らないで〈ださい。 


ブリンターの電源を切る 
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2 印刷 

印刷設定のほとんどは、ソフトウェアアプリケーシヨンによって自動 
的に行われます。印刷品費の変更、特定の種類の用紙への印刷、特殊機 
能を使用する場合のみ、手動で設定を変更する必要があります。詳しく 
は、 印刷メディアの選択 を参照して〈ださい。 

印刷ジョブを選択して続行します。 


を 

ドキュメントの印刷 

巧 

ブロー シャの印刷 

図 

封筒の印刷 

函 

写真を印刷する 

招 

特殊な用紙およびカスタムサイズ 

の用紙の印刷 


フチ無し文書の E 口刷 


ドキュメントの印刷 

ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

• 文書の印刷 （ Windows ) 

• 文書の印刷 (Mac OS X ) 

去ヒント本プリンターには HP が提供する無償のサービス 、 HP 
ePrint が備えられており、この機能を使用すると、 HPePrint 巧応プ 
リンターにいつでもどこからでもドキュメントを印刷できます。ソ 
フトウ I アやプリンタードライバは別途必要ありません。詳しく 
は 、 HP ePrint を参照して〈ださい。 
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文書の印刷 ( Windows ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル]メニュ 
一で[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイァログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 

5. 印刷の向きを変更するには[レイアウト]タブを使用し、用紙 
トレイ、用紙の種類、用紙のサイズ、品質設定を変更するには 
[用紙/品質]タブを使用します。モノクロ E 口刷を実行するに 
は、[詳細設定]ボタンをクリックして、[グレースケールで印刷] 
オプションを変更します。 

6. [ OK ] をクリックします。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]または [ OK ] をクリックします。 
文書の印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウェアアプリケーシヨンで、[ファイル]メ 
ニューの[ページ設定]をクリックします。 


鞍を記[ぺージ設对メニュー項目が表示されない場合は、 
ステップ3に進みます。 


b . [対まプリンタ]ポップアップメニューで使用するプリンタ 
一が選択されていることを確認します。 

C. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択し、 [ OK ] をクリックします。 

3. お使いのソフトウエアアプリケーシヨンの[ファイル]メニユ 
一から、[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選択 
します（使用可能な場合)。 


ドキュメントの印刷 
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6. EP 刷するプロジェクトに合わせて、ポップアップメニューで 
表示されるオプションの EP 刷設定を変更します。 


教を記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポップ 
アップメニューの横の云角マークをクリックするか、[詳細 
の表示]をクリックします。_ 

7. EP 刷を開始するには、[印刷]をクリックします。 

ブロー シャの印刷 

ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

• パンフレツトの印届り （ Windows ) 

• パンフレツトの印刷 （ MacOSX ) 

ホヒント本プリンターには HP が提供する無償のサービス 、 HP 
ePrint が備えられており、この機能を使用すると、 HPePrint 巧応プ 
リンターにいつでもどこからでもドキュメントを印刷できます。ソ 
フトウェアやプリンタードライバは別途必要ありません。詳しく 
は 、 HP ePrint を参照して〈ださい。 


パンフレツトの印刷 ( Windows ) 

野を記すべての印刷ジョブの巧刷設定を設定するには、プリンターに 
付属している HP ソフトウェアで変更します。 HP ソフトウェアの 
詳細については、 プリンター管理ツール を参照して〈ださい。 

1. トレイに用紙をセットします。詳し〈は、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル]メニュ 
-で[印师 ]] をクリックします。 

3. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイァログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 
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5. EP 刷の向きを変更するには[レイアウト]タブを使用し、用紙 
トレイ、用紙の種類、用紙のサイズ、品質設定を変更するには 
[用紙/品質]タブを使用します。モノクロ E 口刷を実行するに 
は、[詳細設定]ボタンをクリックして、[グレースケールで印刷] 
オプションを変更します。 

6. [0 K ] をクリックします。 

7. 印刷を開始するには、[印刷]または [0 K ] をクリックします。 

パンフレツトの印师 j ( MacOSX ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウエアアプリケーシヨンで、[ファイル]メ 
ニューの [ぺージ設定]をクリックします。 

をを記[ぺージ設定]メニュー項目が表示されない場合は、 
ステップ3に進みます。 

b . [対まプリンタ]ポップアップメニューで使用するプリンタ 
一が選択されていることを確認します。 

C. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択し、 [0 K ] をクリックします。 

3. ご使用のソフトウエアアプリケーシヨンの[ファイル]メニュ 
一で[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選択 
します（使用可能な場合)。 

6. ポップァップメニューの[用紙の種類/品質]をクリックし、 
次の設定を選択します。 

-[用紙の種類：]適切なブローシャ用紙の種類 
. [品質]:[標準]または[高画質] 

鞍を記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポップ 
アップメニューの横の=角マークまたは[詳細の表示]をク 
リックします。 

7. 必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[印刷]をクリック 
して EP 刷を開始します。 


ブローシャの印刷 27 







第 2 章 


封筒の印刷 

次の特徴がある封筒は使用しないで〈ださい。 

-光お仕上げの封筒 

-糊付き、留め具付き、または窓付きの封筒 
• 分厚い封筒、規格かの封筒、端がカールしている封筒 
• しわ、裂け目、破損がある封筒 

プリンターにセットする封筒は、きっちりと折り目があることを確認し 
ます。 

敦を記封筒の印刷の詳し〈は、使用しているソフトウエアに用意され 
ている説明書をご覧〈ださい。 


ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従って〈ださい。 

• 封筒の印刷 ( Windows ) 

• 封筒の印刷 (Mac OS X ) 

封筒の印刷 ( Windows ) 

1. EP 刷面を下に向けてトレイに封筒をセットします。詳しくは、 
メディアのセット を参照してください。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル]メニュ 
-で[印师 ]] をクリックします。 

3. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイァログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパティ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 

5. [レイアウト]タブで、 EP 刷の向きを[横]に変更します。 

6. [用紙/品賛]をクリックして、[用紙サイズ]ドロップダウンリ 
ストから適切な封筒の種類を選択します。 


ホヒントダイアログボックスの他のタブにある機能を使用 
すると、その他の巧刷ジョブオプションを変更できます。 

7. [ OK ] をクリックして、[印用 U ] または [ OK ] をクリックして E 口刷 
を開始します。 
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封筒の印刷 (Mac OS X) 

1. トレイに封筒をセットします。詳細は、 メディアのセット を参 
照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a. お使いのソフトウエアアプリケーシヨンで、 [ ファイル ] メ 
ニューの[ページ設定]をクリックします。 

鞍を記[ぺージ設对メニュー項目が表示されない場合は、 
ステップ3に進みます。 

b . [対まプリンタ]ポップアップメニューで使用するプリンタ 
一が選択されていることを確認します。 

C. [用紙サイズ]ポップアップメニューから適切な封筒のサイ 
ズを選択し、 [0K] をクリックします。 

3. ご使用のソフトウエアアプリケーシヨンの [ ファイル ] メニュ 
一で[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから適切な封筒のサイズ 
を選択します（使用可能な場合)。 

6. [用紙の方向]オプションを選択します。 

敦を記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポップ 
アップメニューの横の=角マークまたは[詳細の表示]をク 
リックします。 

7. 必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[印刷]をクリック 
して EP 刷を開始します。 

写真を印刷する 

未使用のフォト用紙を給紙トレイに置いたままにしないでください。 
用紙が放巧って印刷品質が低下することがあります。フォト用紙は印 
刷前に平らにしておいて〈ださい。 

ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

• フォト用紙への写真の印刷 ( Windows ) 

• フオト用紙への写真の目口刷 （ MacOSX ) 


写真を印刷する 
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ホヒント本プリンターには HP が提供する無償のサービス 、 HP 
ePrint が備えられており、この機能を使用すると、 HPePrint 巧応プ 
リンターにいつでもどこからでもドキュメントを印刷できます。ソ 
フトウ I アやプリンタードライバは別途必要ありません。詳しく 
は 、 HP ePrint を参照して〈ださい。 


フナト用紙への写真の印刷 ( Windows ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. お使いのソフトウエアアプリケーションの[ファイル]メニュ 
-で[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更するには、プリンターの[プロパティ]ダイアログ 
ボックスを開くオプションをクリックします。 

ソフトウエアによっては、このオプションが[プロパティ]、[才 
プション]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]な 
どの名前になっています。 

5. [用紙/品賛]タブで、[メディア]ドロップダウンメニューから 
適切なフォト用紙の種類を選択します。 

6. [詳細]をクリックし、[出力品質]ドロップダウンメニューから 
[高画質]または撮大 DPI ] を選択します。 

7. 写真をモノクロで EP 刷するには、[グレースケール]ドロップダ 
ウンメニューをクリックして、次のオプションのいずれか1 
つを選択します。 

-[高品質グレースケール]:このオプションでは、使用可能な 
すべての色を使用して写真をグレースケールで EP 刷しま 
す。滑らかで自然なグレーの色合いが生成されます。 

-[モノクロのみ]:このオプションでは、黒インクを使用して 
写真をグレースケールで EP 刷します。この場合、異なるパ 
夕ーンの黒いドットでグレーの色合いが生成されるので、 

E 口刷されたイメージはきめが粗くなります。 

8. [ OK ] をクリックして、[印刷]または [ OK ] をクリックして EP 刷 
を開始します。 
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フォト用紙への写真の印刷 （Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウエアアプリケーシヨンで、 [ファイル] メ 
ニューの[ページ設定]をクリックします。 

鞍を記[ぺージ設对メニュー項目が表示されない場合は、 
ステップ3に進みます。 

b . [対まプリンタ]ポップアップメニューで使用するプリンタ 
一が選択されていることを確認します。 

C. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択し、 [0 K ] をクリックします。 

3. お使いのソフトウエアアプリケーシヨンの [ファイル] メニュ 
一から、[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから適切な用紙のサイズ 
を選択します（使用可能な場合)。 

6. ポップァップメニューの[用紙の種類/品質]をクリックし、 
次の設定を選択します。 

-[用紙の種類]:適切なフォト用紙の種類 
• [品質]:[高画質]または[最大 dpi ] 

鞍注記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポップ 
アップメニューの横の云角マークまたは[詳細の表示]をク 
リックします。 


写真を印刷ずる 
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7. 必要に応じて、フォトオプションとカラーオプションを変更 
します。 

a . [カラーオプション]の横の=角マークをクリックして、適 
切な[写真の修正]オプションを選択します。 

-[オス画像に自動調整を適用しません。 

-[標準]自動的に画像の焦点を調整し、鮮明度も適度に調 
整します。 

b . 写真をモノクロで EP 刷するには、[カラー]ポップアップメ 
ニューから[グレースケール]をクリックして、次のオプシ 
ョンのいずれか1つを選択します。 

-[高品質]このオプションでは、使用可能なすべての色を 
使用して写真をグレースケールで EP 刷します。滑らかで 
自然なグレーの色合いが生成されます。 

-[黒プリントカートリッジのみ]このオプションでは、黒 
インクを使用して写真をグレースケールで EP 刷します。 
この場合、異なるパターンの黒いドットでグレーの色合 
いが生成されるので、 EP 刷されたイメージはきめが粗く 
なります。 

8. 必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[印刷]をクリック 
して印刷を開始します。 

特殊な用紙およびカスタムサイズの用紙の印刷 

お使いのアプリケーションがカスタムサイズの用紙をサポートする場 
合、文書を印刷する前にアプリケーションで用紙サイズを設定しておき 
ます。アプリケーションでサポートされていない場合は、プリンター 
ドライ/くでサイズを設定して〈ださい。カスタムサイズの用紙に正し 
〈印刷するには、既存文書の書式変更が必要となる場合があります。 

プリンターでサポートされているカスタムサイズの用紙のみ使用しま 
す。詳し〈は、メディア仕様を参照して〈ださい。 


敦を記カスタムサイズ用紙のサイズの設定は 、 Mac OSX の HP プリ 
ントソフトウエアでのみ使用できます。 


ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってくださし、。 
• 特殊な用紐またはカスタムサイズの用紙への印刷 (Mac OS X ) 
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特殊な用紙またはカスタムサイズの用紙への印刷 (Mac OS X ) 

鞍を記カスタムサイズの用紙に印刷するには、プリンターに付属し 
ている HP ソフトウエアでカスタムサイズを設定しておきます。操 
作方まについては、 カスタムサイズのセットアップ （Mac 0 S X ) を参 
照してください。 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. 用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウエアアプリケーシヨンで、 [ファイル] メ 
ニューの[ページ設定]をクリックします。 

鞍を記[ぺージ設对メニュー項目が表示されない場合は、 
ステップ3に進みます。 

b . [対象プリンタ]ポップアップメニューで使用するプリンタ 
一が選択されていることを確認します。 

C. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選 
択し、 [0 K ] をクリックします。 

3. ご使用のソフトウエアアプリケーシヨンの [ファイル] メニュ 
一で[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから適切な用紙のサイズ 
を選択します（使用可能な場合)。 

6. ポップアップメニューで[用紙の取り扱い]をクリックしま 
す。 

7. [排紙先の用紙サイズ]の下にある[用紙に合わせて調節]をク 
リックし、カスタムサイズを選択します。 

8. 必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[印刷]をクリック 
して印刷を開始します。 


巧巧な用がおよびカスタムサイズの巧紙の印刷 33 
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カスタムサイズのセットァップ （Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーシヨンの [ファイル] メニューで [ぺ 
ージ設定]をクリックし、[対まプリンタ]ポップァップメニュ 
一で使用するプリンターが選択されていることを確認します。 
-または- 

ソフトウェアアプリケーシヨンの [ファイル]メニ ューで[印 
刷]をクリックし、使用するプリンターが選択されていること 
を確認します。 

3. [用紙サイズ]ポップァップメニューで[カスタムサイズの管 
理]をクリックします。 


鞍を記[プリント]ダイアログにこれらのオプションが表示 
されない場合は、[プリンタ]ポップアップメニューの横の 
云角マークまたは[詳細の表示]をクリックします。_ 

4. 画面の左側の [+] をクリックし、[無題]をダブルクリックして 
新しいカスタムサイズ名を入力します。 

5. [幅]と[高さ]ボックスで寸法を入力し、余白を変更する場合は 
余白を設定します。 

6. [0 K ] をクリックします。 


フチ無し文書の印刷 

フチ無し印刷を使用すると、特定のフォトメディアタイプおよび一部 
の標準サイズの用紙の端まで印刷することができます。 


皆を記用紙の種類を[普通紙]に設定している場合は、フチ無し文書 
を印刷できません。 

を記フチ無し文書を印刷する前に、ソフトウェアアプリケーシヨ 
ンでファイルを開き、画像サイズを割り当てます。画像サイズが画 
像を印刷する用紙のサイズに一致していることを確認します。 

を記フチ無し印刷をサポートしていないアプリケーションもあり 
ます。 


ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従って〈ださし、。 
• フチ無し文書の印刷 （ Windows ) 

• フチ無し文書の印刷 (Mac OS X ) 
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フチ無し文書の印刷 ( Windows ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. お使いのソフトウェアアプリケーシヨンの [ファイル] メニュ 
一で[印刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

4. 設定を変更するには、 [プロパティ] ダイァログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ ティ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

5. [用紙/品質]タブをクリックし、[詳細]ボタンをクリックしま 
す。 

6. [フチ無し印刷]オプションで[フチ無し印刷]をクリックし、 
[ OK ] ボタンをクリックします。 

7. [メディア] ドロップダウンリストで、使用する用紙の種類を 
選択します。 

8. [ OK ] をクリックして、[印刷]または [ OK ] をクリックして EP 刷 
を開始します。 

フチ無し文書の印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳しくは、 メディアのセット を 
参照してください。 

2. フチ無し用紙サイズを選択します。 

a . お使いのソフトウェアアプリケーシヨンで、 [ファイル] メ 
ニューの[ぺージ設定]をクリックします。 


腎を記[ぺージ設对メニュー項目が表示されない場合は、 
ステップ3に進みます。 


b . [対まプリンタ]ポップアップメニューで使用するプリンタ 
一が選択されていることを確認します。 

C. [用紙サイズ]ポップアップメニューから使用可能なフチ無 
し用紙のサイズを選択し、 [0 K ] をクリックします。 

3. お使いのソフトウエアアプリケーシヨンの[ファイル]メニユ 
一から、[印刷]をクリックします。 

4. 使用するプリンターが選択されていることを確認します。 

5. [用紙サイズ]ポップアップメニューから用紙のサイズを選択 
します（使用可能な場合)。 


フチ無し文書の印刷 


35 






第 2 章 


6. ポップアップメニューの[用紙の種類/品質]をクリックし、 
次の設定を選択します。 

-[用紙の種類]適切な用紙の種類 
-[品質][高画質]または[最大 dpi ] 

野を記オプションが表示されない場合は、[プリンタ]ポップ胃 

アップ メニューの 横の云角 マーク または[詳細の表示]をク 
リックします。 


7. [フチ無し印刷]チェックボックスがオンであることを確認し 
ます。 

8. 必要に応じて、 [カラーオプション] の横の=角マークをクリ 
ックして、適切な[写真の修正]オプションを選択します。 

-[オフ]画像に自動調整を適用しません。 

-[標準]自動的に画像の焦点を調整し、鮮明度も適度に調整 
します。 

9. 必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[印刷]をクリック 
して EP 刷を開始します。 
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3 HP ©Print 

HPePrint は HP が提供する無償のサービスで、このサービスを使用す 
ると HPePrint 対応プリンターにいつでもどこからでも印刷できま 
す。プリンターで Web サービスを有効にすると、プリンターに割り当 
てられる電子メールアドレスに電子メールを送信するだけで印刷でき 
ます。特別なドライバーやソフトウてアは必要ありません。電子メー 
ルを送信できれば、 HPePrint を利用してどこからでも印刷できます。 

ePrin に enter でのアカウント登録が完了したらサインインして 、 HP 
ePrint ジョブステータスの表示、 HPePrint プリンターのキューの管 
理、プリンターの HPePrint の電子メールアドレスを使って巧刷でき 
るユーザーの管理、 HPePrint ヘルプの表示を行えるようになります。 


営"を記 HP ePrint を使用するには、プリンターを Ethernet ケーブルま 
たはワイヤレス接続でインターネットに接続する必要があります。 
プリンターが USB ケーブルを使用して接続されている場合、これら 
の Web 機能を使用することはできません。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• HP ePrint のセットアップ 

• HP ePrint の使用 

• Web サービスの削除 


HP © Print のセットアップ 

HP ePrint をセツトアップするには、次の手順を実行します。 


酱;ま記 HP ePrint をセットアップする前に、有線 （ Ethernet ) またはワ 
イヤレス接続のいずれかでインターネットに接続する必要がありま 
す。 


HP プリンターソフトウエアを使用した HP © Print のセットアップ 

プリンターの主要な機能が使用できるばかりでな〈、プリンターに付属 
していた HP プリンターソフトウエアを使用して HP ePrint をセット 
アップできます。コンピユーターに HP ソフトウエアをインス I ル 
した際に HP ePrint をセットアップしなかった場合でも、 HP ソフトウ 
エアを使用して HP ePrint をセットアップできます。 


HP ePrint 
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HP © Print をセットアップするには、使用しているオペレーテイングシ 

ステ厶に応じて次の手順を実行します。 

Windows の場合 

1. コン ピューターのデスクトップで [ スタート ] をクリックし、 
[プログラム]または[すべてのプログラム]を選択し、 [HP] を 
クリックします。次に、プリンターのフォルダーをクリックし 
て、プリンター名のアイコンを選択します。 

2. [Web 接続 ソリューシ ョン ] 、 [ePrint セットアップ ] の順にダブ 
ルクリックします。プリンターの内蔵 Web サーバーが開きま 
す。 

3. [Web サービス]夕 つ'で、 [Web サービスの設定]セクションの 
[セットアップ]をクリックします。 

4. [使用を件に合意して、 Web サービスをち効にする]、[次へ]の 
順にクリックします。 

5. [はい]をクリックして、プリンターが製品のアップデートを自 
動的に確認しインストールできるようにします。 

6. お使いのネットワークでインターネットに接続するためにプ 
ロキシ設定を使用している場合は、これらの設定を入力しま 
す。 

7. Web サービス情報シートに表示される指示に従って、設定を 
行います。 

Mac OS X の場合 

▲ Mac OSX で Web サービスを設定および管理するには、プリ 
ンターの内蔵 Web サーバー ( EWS ) を使用してください。詳 
細については、 内蔵 Web サーバーを使用した HP ePrint のセ 
ットアップ を参照してください。 

プリンターのコントロールパネルを使用した HP ©Print のセットアップ 

プリンターのコントロールパネルを使用すると 、 HP ePrint のセットア 

ップと管理が簡単に行えます。 

HP ePrint をセットアップするには、次の手順を実行します。 

1. プリンターのコントロールパネルで、 （HP ePrint ) ボタンを 
押します 。 HP ePrint セットアップぺージが EP 刷されます。 

2. ぺージの指示に従って 、 HP © Print をセットアップします。 
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内蔵 Web サーバーを使用した HP © Print のセットアップ 

プリンターの内蔵 Web サーバー (EWS) を使用して、 HPePrint をセッ 

トアップおよび管理できます。 

HPePrint をセットアップするには、次の手順を実行します。 

1. EWS を開きます。詳細については、 内蔵 Web サーバ を参照 
してください。 

2. [ Web サービス]タブで、 [ Web サービスの設定]セクションの 
[セットアップ]をクリックします。 

3. [使用を件に合意して、 Web サービスを有効にする]、[次へ]の 
順にクリックします。 

4. [はい]をクリックして、プリンターが製品のアップデートを自 
動的に確認しインストールできるようにします。 

5. お使いのネットワークでインターネットに接続するためにプ 
ロキシ設定を使用している場合は、これらの設定を入力しま 
す。 

6. Web サービス情報シートに表示される指示に従って、設定を 
行います。 


HP ePrint の使用 

HPePrint を使用すると、 HPePrint 対応プリンターにいつでもどこか 
らでも印刷できます。 

HPePrint を使用するには、な下を準備する必要があります。 

• インターネットに接続され電子メールの送受信ができるコンピユー 
夕—またはモバイルデバイス 

• Web サービスが有効になっている HPePrint 対応プリンター 

ホヒント HPePrint 設定の管理と構成の詳細、および最新機能につい 
ては、 ePrin に enter の Web サイト (www.eprintcenter.com) をご覧く 
ださい。 


HP ePrint の巧用 
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HP ePrint を使用した印刷 

HPePrint を使用して文書を印刷するには、次の手順を実行して〈ださ 
い。 

1. コンピューターまたはモバイルデバイスで電子メールアプリ 
ケーシヨンを開きます。 


野を記コンピューターまたはモバイルデバイスでの電子メ 
—ルアプリケーシヨンの使用方法の詳細については、その 
アプリケーシヨンに付属しているマニュアルを参照してく 
ださい。 


2. 新しい電子メールメッセージを作成し、印刷するファイルを 
添付します。 HPePrint を使用して印刷できるファイルの一覧 
と、 HPePrint を使用する際のガイドラインについては、 hlE 
ePrint および HP Web サイトの仕様 を参照して〈ださい。 

3. プリンターの電子メ ールアドレスを電子メ ールメッセージの 
[宛先]行に入力し、電子メールメッセージを送信するための才 
プシヨンを選択します。 


鞍を記電子メールメッセージの[宛先]行に、プリンターの電 
子メールアドレスのみが表示されていることを確認しま 
す。[宛先]行に他の電子メールアドレスが表示されている 
と、送信する添付ファイルが EP 刷されないことがあります。 

プリンターの電子メールアドレスの検索 

プリンターの電子メールアドレスを取得するには、プリンターのコン 
トロールパネルの （ HPePrint) ボタンを巧します。 

プリンターの電子メールアドレスが記載された情報ページが印刷され 
ます。 

HP ePrint をオフにします。 

HP ePrint をオフにするには、次の手順を実行します。 

1. EWS を開きます。詳細については、 内蔵 Web サーバ を参照 
してください。 

2. [ Web サービス]タブをクリックし、 [ Web サービスの設定]セ 
クシヨンの [ ePrint ] をクリックします。 

3. [ ePrint をオフにする]をクリックします。 


40 


HP ePrint 








酱を記すべての Web サービスを削除するには、 Web サービスの削除 
を参照して〈ださい。 


Web サービスの削除 

Web サービスを削除するには、次の手順を実行して〈ださい。 

1. EWS を開きます。詳細については、 内蔵 Web サーバ を参照 
してください。 

2. [ Web サービス]タブをクリックし、 [ Web サービスの設定]セ 
クシヨンの [ Web サービスの削除]をクリックします。 

3. [ Web サービスの削除]をクリックします。 


Web サービスの削除 
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4 インクカートリッジのメンテナン 
ス 

プリンターの印刷が常に美し〈仕上がるようにするには、簡単なメンテ 

ナンス手順を実行する必要があります。このセクションでは、インク 

力ートリッジのおい方のガイドライン、インクカートリッジの交換、 

およびプリントへッドの調整とクリーニングについて説明します。 

をヒントドキュメントの印刷で間頭が発生した場合は、 Ell 刷品菅の卜 
ラブルシューティング を参照して〈ださし、。 

このセクションでは、夕のトピックについて説明します。 

• インクカートリッジとプリントへッドの情幸反 

• 巧定インクレベルの確認 

- 1つまたは複数のインクカートリッジのインクが消耗している場合 

の印刷 

• インクカートリッジの交換 

- 印刷サプライ品のな管 

• 使用状況情報の収集 

インクカートリッジとプリントへッドの情報 

印刷の品質を保つために、 HP インクカートリッジの取り扱い方につい 

て、次のことにを意してください。 

-このユーザーガイドの手順はインクカートリッジを交換するため 
の手順です。初めて装着するための手順ではありません。_ 

’ A ;ま意プリンターから取り外したままにしたときにインクカー 
トリ ッジが損傷を受けないとしても、 プリンターを設定し、使用 
を開始したら、プリントへッドに常にすベての力ートリッジを装 
着しておく必要があります。1つまたは複数の力ートリッジス 
ロットを長時間空にしておくと、印刷品質の問題が発生し、プリ 
ントへッドが損傷する可能性があります。最近カートリッジを 
プリンターから長時間取り出した力、、紙詰まりが発生したことが 
あり、印刷品質の低下に気がついた場合は、プリントヘッドをク 
リーニングします。詳細は' プリントヘッドをクリーニングする 
を参照して〈ださい。 

-インクカートリッジはパッケージを未開おのまま保管し、使用する 
ときに開封してください。 
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• プリンターの電源は正しい方法でオフにして〈ださい。詳し〈は、 
プリンターの雷源を切る を参照して〈ださい。 

-インクカートリッジは、常温 （15 〜35で）で保管してください。 

• 常に山（電源）ボタンを押して、プリンターの電源をオフにします。 
電源ランプが消灯してから、電源コードをキ友いたりテーブルタップ 
をオフにして〈ださい。誤った方までプリンターの電源を切ると、 
インクホルダーが正しい位置に戻らないため、プリントへッドに問 
題が生じ、印刷品質が低下する恐れがあります。 

• プリントへッドのクリーニングを不必要に行わないで〈ださい。イ 
ンクが無駄になり、力ートリッジの寿命を縮めます。 

-インクカートリッジはを意深〈取り极ってください。装着すると 
きに、落としたり振ったり乱暴に取リキ及うと、印刷が不調になるこ 
とがあります。 

-プリンターを運搬する場合は次の項目に従い、プリンターからイン 
クが漏れたり、プリンターに何らかの損傷が生じたりしないように 
します。 

。常に山（電源）ボタンを押して、プリンターの電源をオフにしま 
す。内部の動作音が完全に停止してから、プリンターのプラグを 
取り外します。詳し〈は、 プリンターの電源を切る を参照してく 
ださい。 

。インクカートリッジが装着されていることを確認して〈ださい。 
。捆包の際には、プリンターが傾かないように水平にして箱に入れ 
てください。輸送の際には、プリンターが動かないように（水平 
にして）格納して〈ださい。側面、背面、正面を下にしたり、反 
おさせたりしないでください。 

関まトピック 

• 推定インクレベルの確認 
• プリントへツトをクリーニンク' る 

推定インクレベルの確認 

プリンターソフトウェアから推定インクレベルを確認できます。これ 
らのツールの使用方まについては、 プリンター管理ツール を参照してく 
ださい。プリンターステータスレポートを印刷して、この情報を表示 
することもできます( プリンターステータスレポートについて を参 
照)。 
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載を記インク残量の警告およびインジケータは、インク交換の準備を 
促すことを目的としています。インク残量が少ないという警告が表 
示されたら、印刷が滞らないよう、交換用のカートリッジを準備し 
て〈ださい。メッセージが表示されるまでは、力ートリッジを交換 
する必要はありません。 

を記再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリ 
ンターで使用されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、 
インクレベルインジケーターが不正確であったり、表示されない場 
合があります。 

を記力ートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費 
されます。初期化化理で、プリンターとカートリッジの印刷準備を 
行う際や、プリントヘッドのクリーニングで、プリントノズルをク 
リーニングしてインクの流れをスムーズにする際にも消費されま 
す。また、使用ミきみ力ートリッジ内には微量のインクが残っていま 
す。詳し〈は、 www . hp . com / qo / inkusaqe を参照して〈ださい。 


1つまたは複数のインクカートリッジのインクが消耗してい 
る場合の印刷 

プリンターは、黒インクカートリッジまたは1つな上のカラーインク 
力ートリッジのインクが消耗している状態でも機能しますが、印刷の速 
度が遅〈なります。また、印刷されたドキュメントの品質がほ下しま 
す。 

黒カートリッジとカラーカートリッジの両方のインクが消耗している 
場合、プリンターは印刷を実行できません。 

. 黒力ートリッジのインクが消耗している場合、印刷されたドキュメ 
ントの黒色は、残りの色を組み合わせて作られています。そのた 
め、黒がそれほど暗〈なりません。 

-カラーカートリッジのインクが消耗している場合、プリンターは黒 
力ートリッジを使用してグレースケールで印刷します。 
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可能な場合、インクが消耗しているインクカートリツジを交換して〈 
ださい。新しいインクカートリツジの装着方まについては、 インクカ 
-トリッジの交換を参照してください。 


A を意プリンターから取り外したままにしたときにインクカートリ 
ッジが損傷を受けないとしても、プリンターを設定し、使用を開始 
したら、プリントへッドに常にすベての力ートリッジを装着してお 
〈必要があります。1つまたは複数の力ートリッジスロットを長時 
間空にしておくと、印刷品質の問題が発生し、プリントへッドが損 
傷する可能性があります。最近カートリッジをプリンターから長時 
間取り出したか、紙詰まりが発生したことがあり、 EP 刷品質のほ下 
に気がついた場合は、プリントヘッドをクリーニングします。詳細 
は、プリントへッドをクリーニングするを参照して〈ださい。 


インクカートリツジの交換 


腎注記使用ミきみインクサプライ品のリサイクルについては、 HP イン 
クジェットサプラ_ィ品リサイクルプログ奇ムを参照して〈ださし、。 


プリンタの交換用インクカートリツジを用意していない場合は、 HP サ 
プライ品とアクセサリを参照して〈ださい。 


鞍を記現時点では 、 HP Web サイトの一部は英語版のみです。 

を記一部のインクカートリッジは、国/地域によってはご利用にな 
れません。 

A を意プリンターから取り外したままにしたときにインクカートリ 
ッジが損傷を受けないとしても、プリンターを設定し、使用を開始 
したら、プリントへッドに常にすベての力ートリッジを装着してお 
〈必要があります。1つまたは複数の力ートリッジスロットを長時 
間空にしておくと、印刷品質の問題が発生し、プリントへッドが損 
傷する可能性があります。最近力ートリッジをプリンターから長時 
間取り出したか、紙詰まりが発生したことがあり、印刷品質の低下 
に気がついた場合は、プリントヘッドをクリーニングします。詳細 
は、プリントへッドをクリーニングするを参照して〈ださい。 


インクカートリツジの交換 
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インクカートリッジを交換するには 

インクカートリッジを交換するには、次の手順を実行します。 

1. プリンターの電源がオンであることを確認します。 

2. インクカートリッジのアクセスドアを開きます。 

鞍を記インクホルダーが止まるのを待ってから、作業を続け 
てください。 


3. インクカートリツジの前面を押して固定を解除し、スロット 
から取り外します。 



4. パツケージから新しいインクカートリツジを取り出します。 

5. 色分けされた文字を参考にしながら、空のスロツトにインク 
力ートリツジを差し込み、しっかりとスロットに固定されるま 
で押し込みます。 



取り付けるインクカートリッジと同じ色の文字のスロット 
に、インクカートリッジを挿入してください。 
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6. 交換する各インクカートリッジに対して、ステップ3〜5を 
繰り返します。 

7. インクカートリッジのアクセスドアを閉じます。 

関まトピック 

HP サプライ品とアクセサリ 

印刷サプライ品の保管 

インクカートリッジは、プリンター内に長期間置いてお〈ことができ 
ます。ただし、インクカートリッジの最適な状態を確保するには、プ 
リンターの電源を必ず正し〈切って〈ださい。詳し〈は、 プリンターの 
電源を切るを参照して〈ださい。 


使用状況情報の収集 

本製品に使用する HP 力ートリッジには、製品の操作に役立つメモリ 
チップが入っています。 

また、このメモリチップは製品の使用状況について、な下を含む限定 
された内容の情報を収集します。力ートリッジが最初に取り付けられ 
た日、力ートリッジが最後に使用された日、力ートリッジを使用した印 
刷部数、ページ適用範囲、使用された印刷モード、発生した印刷エラ 
一、 および製品モデル。この情報は、お客様の印刷に関するニーズに巧 
応する今後の製品の設計に役立ちます。 

力ートリッジのメモリチップから収集されたデータには、力ートリッ 
ジや製品のお客様やユーザーの特定に利用可能な情報は含まれていま 
せん。 

HP は、 HP の無料回収およびリサイクルプログラム （HP Planet 
Partners : www.hp.com/recvcle) で回化された力ートリッジのメモリチ 
ップの一部を収集しています。今後の HP 製品の改善のため、ここで収 
集されたメモリチップを読み取り、研究しています。この力ートリッ 
ジのリサイクルを支援する HP のパートナーも、このデータにアクセス 
することができます。 

力ートリッジを保有する任意の第兰をが、メモリチップ上の匿名情報 
にアクセスする可能性もあります。この情報へのアクセスを希望され 
ない場合、チップを動作不能にすることもできます。ただし、メモリ 
チップを動作不能にした後で、その力ートリツジを HP 製品に使用する 
ことはできません。 


使用状況情報の収集 
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この匿名情報の提供に懸念がある場合は、製品の使用状況情報を収集す 
るメモリチップの機能をオフにして、この情報にアクセスできないよ 
うにすることができます。 


使用状況情報の回収をオフにするには 

▲ 製品のコントロールパネルで、インクカートリツジランプが 

点滅するまで5ボタン（リジューム）ボタンと柳（ワイヤレ 
ス）ボタンを約5秒間押し続け、ボタンを放します。 

敷を記メモリチップが製品の使用状況情報を収集する機能をオフに 
しても、力ートリッジは HP 製品に継続して使用することができま 
す。 
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5 問題の解決ま 

-般的なトラブルシューティングヒントとリソース では、-般的な問 
題の解決まを提案しています。お使いのプリンタが正し〈動作しない 
ときに、ここに記載された提案にしたがっても問題が解決できなかった 
場合は、次のサポートサービスのいずれかを問題の解決にお役立てく 
ださい。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• HP サポート 

• -般的なトラブルシューティングヒントとリソース 
- E 口刷問題の解みま 
- 印刷品質のトラブルシューティング 
• 給紐の問題の解み 

• HPePrint と HP Web サイトのイま用についての問題の解決 
• を線 ( Ethernet) ネットワークの問題の解決 

• ワイヤレスの問題の解み 

• プリンターで動作するようにファイアウォールソフトウェアを構 
成する 

• プリンターの管理に関する問題の解決 
• インス I -- ル時の問題のトラブルシューティング 

• プリンタ——ステ——タスレんート[こつし、て 
- ネットワーク設をページの理解 

• プリントへッドのメンテナンス 
- 紙詰まりの解消 

• コントロールパネルランプのリファレンス 

HP サポート 

問題がある場合は、次の手順を実行します 

1 . プリンター付属のマニュアルを確認します。 

2. www.hp.com/qo/customercare の HP オンラインサホート 
Web サイトにアクセスします。この Web サイトには、プリン 
ターに関する多〈の一般的な問題の解決に役立つ情報とユー 
ティリティが用意されています。 HP オンラインサポートは、 
HP カスタマーのどなたでもご利用いただけます。最新のプリ 
ンター情報を最も早〈入手でき、ま門家による支援を受けるこ 


問題の解決法 
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とができます。 HP オンラインサポートでは次の機能を提供 
しています。 

• 認定オンラインサポートスペシャリストへの迅速なアク 
セス 

• HP プリンターの HP ソフトウエアおよびドライバのアツ 
プ了ート 

-一般的な問題に対する貴重なトラブルシューティング情報 
•プリンターを登録すると利用できる予防的なプリンターの 
更新、サポート警告、および HP ニュース 
詳し〈は、 電子サポートの取得 を参照してください。 

3. HP サポートへの連絡ご利用いただけるサポートオプション 
は、プリンター、国/地域、および言語によって異なります。 
詳し〈は、 HP なの電話によるサポート を参照してください。 

電子サポートの取得 


サポートおよび保証については 、 HP Web サイト www . hp . com / qo / 
customercare をご覧ください。この Web サイトには、プリンターに関 
するを〈の一般的な問題の解決に役立つ情報とユーティリティが用意 
されています。情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択し 
て、 [お問い合わせ] をクリックして情報を参照しテクニカルサポート 
にお問合せ〈ださい。 

また、この Web サイトには、キ支術サポート、ドライバー、消耗品、注 
文に関する情報のほか、次のようなオプションが用意されています。 

• オンラインサポートのページにアクセスする。 

• 質問を電子メールで HP に送信する。 

• オンラインチャットで、 HP のキ支術をに問い合わせる。 

• HP ソフトウェアのアップデートを確認する。 

HP ソフトウェア ( Windows または Mac OS X )からも、一般的な印刷に 
関する問題の簡単なステップバイステップの解決法を入手できます。 
詳細は、 プリンター管理ツール を参照して〈ださい。 

ご利用いただけるサポートオプションは、プリンター、国/地域、およ 
び言語によつて異なります。 

HP 社の電話によるサポート 

掲載されている電話サポート番号と費用は、この資料の発行時のもの 
で、固定電話での電話に対してのみ適用されます。携帯電話の場合は、 
別料金が適用されます。 
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最新の HP サポート電話番号一覧およびご利用料金については、 
www.hp.com/ao/customercare を参照して〈ださい。この Web サイト 
には、プリンターに関する多くの一般的な問題の解決に役立つ情報とュ 
—ティリティが用意されています。 

保証期間中は、 HP カスタマケアセンタから無料でサポートを受ける 
ことができます。 


鞍を記 HP は Linux での印刷に関する電話サポートを行っておりませ 
ん。すべてのサポートは下記 Web サイトでオンラインで提供され 
ます。 https://launchpad.net/hplip サポート手順を開始するには、 
[Ask a question ] ボタンをクリックして〈ださい。 


HPLIPWeb サイトは、 Windows または Mac 0 SX に対するサポー 
卜は提供していません。これらのオペレーテイングシステムを使 
用している場合は、 WWW.hD.com/qo/customercare を参照して〈ださ 
い。この Web サイトには、プリンターに関する多くの一般的な問題 
の解決に役立つ情報とューティリティが用意されています。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 雷話をかける前の用意 
- 電話サポート期間 
- 雷話サポート番号 
- 電話無料サポート期間後 

電話をかける前の用意 

コンピユーターおよびプリンターの前に立っている時に HP サポート 
までご連絡ください。な下の情報をご用意〈ださい。 

• モデル番号(詳しくは、 プリンターのモデル番号を調べる を参照して 
ください） 

-シリアル番号（プリンターの背面または底部に記載） 

-問題が起こった際に表示されたメッセージ 
-次の質問に対する答え 

。この問題がな前にも起こったことがありますか？ 

。問題をもう1度巧現できますか？ 

。この問題が起こった頃に、新しいハードウエア、またはソフトウ 
エアを コン ピユーターに追加しましたか？ 

。この状況になる前に他に何か起こりましたか（落雷、プリンター 
を移動したなど)？ 


HP サポート 
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電話サポート期間 

北米、アジア太平洋、および南米（メキシコを含む）で1年間の電話サ 
ポートが受けられます。 

電話サポート番号 

を〈の場所で、 HP は保証期間中に無料の電話サポートを提供していま 
す。ただし、サポート番号によっては料金がかかる場合があります。 

電話サポート番号の最新リストについては、 www . hp . com / qo / 
customercare を参照して〈ださい。この Web サイトには、プリンター 
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に関するを〈の一般的な問題の解決に役立つ情報とユーティリティが 
用意されています。 

www.hp.com/support 


0800 222 47 

CP ぶ 1 

哥■马 

1588-3003 

Luxembourg (Frangais) 

+352 900 40 006 

0.15 6 min 

Luxemburg (Deutsch) 

+352 900 40 007 

0.15 包 Min 

Madagascar 

262 262 512121 

Magyarorszag 

06 40 200 629 

7,2 HUF/perc vezetekes telefonra 

Malaysia 

1800 88 8588 

Mauritius 

262 262 210 404 

Mexico (Ciudad de Mexico) 

55-5258-9922 

Mexico 

01-800-472-68368 

Maroc 

0801005 010 

Nederland 

+31 0900 2020 165 

0.10 包 Min 

New Zealand 

0800 441 147 

Nigeria 

(01) 2712320 

Norge 

+47 815 62 070 

starter p る 0,59 Kr per min., 
deretter 0,39 Kr per min. 

Fra mobillelefon gjelder 
mobiltelefontakster. 

24791773 

ijUii 

Panama 

1-800-711-2884 

Paraguay 

009 800 541 0006 

Peru 

0-800-10111 

Philippines 

2 867 3551 

Polska 

(22) 583 43 73 

Koszt poi 司 czenia:- z tel. 
stacjonarnego jak za 1 impuls wg 
taryfy operatora,- z tel. 
komorkowego wg taryfy operatora. 

Portugal 

+351 808 201 492 

Custo: 8 centimos no primeiro 
minuto e 3 centimos restantes 
minutos 

Puerto Rico 

1-877-232-0589 

Republics Dominicana 

1-800-711-2884 

Reunion 

0820 890 323 

Romania 

0801 033 390 
(021204 7090) 

PoccMfl (MocKBa) 

495 777 3284 

PoccM 月 （CaHKT-rieTep 日 ypr) 

812 332 4240 

800 8971415 


Singapore 

+65 6272 5300 

Slovenska republika 

0850 111256 

South Africa (RSA) 

0860104 771 

Suomi 

+358 0 203 66 767 

Sverige 

+46 077120 4765 

0,23 kr/min 

Switzerland 

+41 0848 672 672 

0,08 CHF/min. 

童清 

0800-010055 (を費） 

IvitJ 

+66 (2) 353 9000 

071891391 

一* i 占 

Trinidad & Tobago 

1-800-711-2884 

runisie 

23 926 000 

rurkiye (Istanbul, Ankara, 

0(212) 444 0307 

Izmir & Bursa) 

Yerel numara: 444 0307 

VKpaiHa 

(044) 230-51-06 

600 54 47 47 

い、-一" 立 IjLa 夕 

United Kingdom 

0844 369 0369 

0.50 £ p/m 

United States 

1-(800)-474-6836 

Uruguay 

0004 -054-177 

Venezuela (Caracas) 

58-212-278-8666 

Venezuela 

0-800-474-68368 

Viet Nam 

+84 88234530 


Africa (English speaking) 

+2711 2345872 

Afrique (francophone) 

+3314993 9230 

021672 280 


Alq ろ tie 

02167 22 饥 

Argentina (Buenos Aires) 

54-11^708-1600 

Arqentina 

0-800-555-5000 

Australia 

1300 721147 

Australia (out-of-warranty) 

1902 910 910 

Osterreich 

+43 0820 87 4417 

doppelter Ortstarif 

17212049 

山 

Belgie 

+32 078 600 019 

Peak Hours; 0,05 5 € p/m 

Low Hours; 0,27 € p/m 

Belgique 

+32 078 600 020 

Peak Hours: 0,055 €/m Low Hours; 
0,27 €/m 

Brasil (Sao Paulo) 

55-11-4004-7751 

Brasil 

0-800-709 -口 51 

Canada 

1-(800)-474-6836 (1-800 hp 
invent) 

Central America & The 
Caribbean 

www.hp.com/la/soporte 

Chile 

800-360-999 

中国 

1068687980 

中国 

800-810-3888 

Colombia (Bogota) 

571-606-9191 

Colombia 

01-8000-51-4746-8368 

Costa Rea 

0-800-011-1046 

Cesk る republika 

810 222 222 

1.53 CZN/min 

Danmark 

+45 70 202 845 

Opkald: 0,145 (kr. pr. min.) 

Pr. min. man-lor 08.00 -19.30; 0,25 
Pr. min. avrige tidspunWer: 0,125 

Ecuador (Andinatel) 

1-999-119 窗 

800-711-2884 

Ecuador (Pacifitel) 

1-800-225-528 苗 

800 -711-2884 

(02) 6910602 


El Salvador 

800-6160 

Espana 

+34 902 010 059 

0.94 €pMl 

France 

+33 0969 320 435 

Deutschland 

+49 01805 652180 

0,14 €/Min aus dem deutschen 
Festnetz - bei Anrufen aus 
Mobilfunknetzen konnen andere 
Preise gelten 

EAAaSa 

801-11-75400 

Kuupo 弓 

+800 9 2654 

Guatemala 

1-800-711-2884 

香港特別行ほ區 

(852) 2802 4098 

India 

1-800-425-7737 

India 

91-80-28526900 

Indonesia 

+62 (21)350 3408 

+971 4 224 9189 


+971 4 224 9189 

与斜 

+971 4 224 9189 


+971 4 224 9189 

如 

+971 4 224 9189 


Ireland 

+353 1890 923 902 

Calls cost Cost 5.1 cent peak / 

1.3 cent off-peak per minute 

Italia 

+39 848 800 871 

costo telefonico locale 

Jamaica 

1-800-711-2884 

日本 

0120 -96-1665 


HP サポート 
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電話無料サポート期間後 

電話サポート期間終了後は、追加費用を支キムうことで HP のサポートを 
ご利用いただけます。次の HP オンラインサポート Web サイトもご 
利用〈ださい。 www . hp . com / qo / customercareo この Web サイトには、 
プリンターに関する多くの一般的な問題の解決に役立つ情報とユーテ 
ィリティが用意されています。サポートオプションの詳細について 
は、 HP 取扱店またはお住まいの国/地域のサポート電話番号にご連絡〈 
ださい。 


—般的なトラブルシューテイングヒントとリソース 


載を記な下の手順のほとんどで HP ソフトウェアが必要です。 HP ソ 
フトウェアをインストールしていない場合、プリンターにか属して 
いる HP ソフトウェア CD を使用してこのソフトウェアをインスト 
—ルするか、 HP サポート Web サイト ( www . hp . com / qo / 
customercare ) からこのソフトウェアをダウンロードすることがで 
きます。この Web サイトには、プリンターに関するをくの一般的な 
問題の解決に役立つ情報とユーティリティが用意されています。 

トラブルシューティングを開始する前にな下を確認または実行してく 

ださい。 

• プリンターの電源を一度オフにしてからオンにします。 

-用紙詰まりは、 紐詰まりの解消 を参照してください。 

-用紙が曲がったり持ち上がってしまうなどの給紙の問題は、 給紙の 
問題の解決 を参照して〈ださし、。 

• 電源ランプが点なしていて、点滅していないことを確認します。プ 
リンタ本体に初めて電源を入れた場合、インクカートリッジへの取 
り付け後、初期化に約9分間かかります。 

-電源コードとそれな外のケーブルが正しく機能し、プリンタにしっ 
かりと接続されている。正しく機能している交流 （ AC ) 電源にプリ 
ンタ本体がしっかりと接続されていることを確認します。電圧の要 
件については、 電気仕様 を参照して〈ださい。 

-用紙が給紙トレイに正し〈セットされていて、紙詰まりがないこと 
を確認します。 

• お包テープと捆包材が取り外してある。 
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• プリンターがデフォルトプリンターに設定されていることを確認 
します。 Windows の場合、プリンターフォルダーでデフォルトに 
設定します 。 Mac OS X の場合、[システム環境設定]の[プリントと 
ファクス]または[プリントとスキヤン]セクションでデフォルトに 
設定します。詳細は、コンピューター付属のマニュアルを参照して 
ください。 

• Windows を実行しているコンピューターで[印刷の一時停止]が選 
択されていない。 

-タスクの実行中に、実行しているプログラム数がをすぎない。タス 
クを再試行する前に、使っていないプログラムを閉じるか、または 
コンピューターを再起動します。 

印刷問題の解決法 


ホヒントプリンターに関するをくの一般的な問題の解決に役立つ情 
報とューテイリテイについては、 HP オンラインサポートの Web サ 
イト www . hp . com / qo/customercare をし覧〈にさい。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- プリンターの電源が突然切れる 

• 調整に失敗 

• プリンターが応答しない（何も印刷されない) 

• 印刷が遅い 

- プリンターから予期しないノイズが聞こえる 
- 空白ページまたはページの一部だけが印刷される 

• ページの一部が印刷されない、または正し〈ない 

- テキストまたはグラフィックスの配置が適切でない 

プリンターの電源が突然切れる 
電源と電源接続の確認 

正しく機能している交流 ( AC ) 電源にプリンタ本体がしっかりと接続 
されていることを確認します。電圧の要件については、 雷気化様 を参照 
して〈ださい。 


調整に失敗 

調整プロセスに失敗した場合は、給紙トレイに未使用の普通紙がセット 
されていることを確認してください。プリンターを調整するときに、色 
付きの用紙が給紙トレイにセツトされていると、調整に失敗します。 


印刷問題の解みま 
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引き続き調整プロセスに失敗する場合、プリントへッドをクリーニング 
する必要があるか、またはセンサーが故障している可能性があります。 
プリントへッドをクリーニングするには、 プリントへッドをクリーニン 
グする を参照して〈ださい。 

プリントへッドをクリーニングしても問題が解決しない場合は、 HP サ 
ポートまでご連絡〈ださい。 www . hp . com / qo / customercare にアクセ 
スして〈ださい。この Web サイトには、プリンターに関するを〈の一 
般的な問題の解決に役立つ情報とユーティリティが用意されています。 
情報の入力を要求された場合は、国または地域を選キ尺して、[お問い合 
わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合せ〈 
ださい。 

プリンターが応答しない（何も印刷されない） 

印刷キューで印刷ジョブがつかえています 

印刷キューを開き、すべてのドキュメントを取り消して、コンピュータ 
一を巧起動します。コンピューターが巧起動したら、印刷を実行してみ 
ます。詳し〈は、オペレーティングシステムのヘルプを参照して〈だ 
さい。 

プリンター設定の確認 

詳し〈は、 -般的なトラブルシューティングヒントとリソース を参照 
してください。 

HP ソフトウエアのインス トールの確認 

印刷中にプリンターをオフにすると、警告メッセージがコンピューター 
の画面に表示されます。表示されない場合は、プリンター付属の HP ソ 
フトウエアが正し〈インストールされていない可能性があります。こ 
れを解決するには、 HP ソフトウエアを完全にアンインストールした 
後、再インストールします。詳し〈は、 HP ソフトウエアのアンインス 
卜ールと巧インストール を参照して〈ださい。 

ケーブル接続の確認 

• USB ケーブルまたは Ethernet ケーブルの両端がしっかりと接続さ 
れていることを確認します。 

• プリンターがネットワーク接続されている場合は、な下を確認しま 
す： 

。プリンター後部のリンクランプを確認します。 

。プリンターの接続に電話線を使っていないことを確認します。 
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コンピューターにパーソナルファイアウオールソフトウェアがインス 
卜ールされているかどうかの確認 

パーソナルソフトウェアファイアウォールはセキュリティプログラ 
ムで、コンピューターを侵入から保護します。ただし、ファイアウォー 
ルはコンピューターとプリンターの通信を巧げることがあります。プ 
リンターとの通信に問題が生じた場合は、ファイアウォールを一時的に 
無効にします。問題が解決しない場合は、ファイアウォールは通信問題 
の原因ではありません。ファイアウォールを再度有効にします。 


印刷が遅い 

プリンターの印刷速度が遅すぎる場合は、次の解決方法を試してくださ 
い。 


-解決策1 

印刷品質をほ〈設定する 

-解ミ尖策2 

インクレベルを確認する 

-解決策3 

HP サポートに間い合わせる 


解決策1:印刷品質を低く設定する 

解決方法：印刷品質の設定を確認します。[高画質]および[最大 
dpi] を使用すると最高の品質が得られますが、[きれい]や[はやい] 
を使用した場合に比べて、印刷が遅くなります。[はやい]を選択す 
れば、最も早〈印刷できます。 

原因：印刷品質が局〈鼓定されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 


解決策2 :インクレベルを確認する 

解決方法：インクカートリツジの推定インクレベルを確認しま 
す。 


鞍を記インク残量の警告およびインジケータは、インク交換の準 
倫を促すことを目的としています。インク残量が少ないという 
警告が表示されたら、印刷が蒲らないよう、交換用の力ートリッ 
ジを準備して〈ださい。指示があるまで、インクカートリッジを 
交換する必要はありません。 


プリンターは、1つまたは複数の力ートリツジのインクが消耗して 
いる状態でも機能します。ただし、インクが消耗している力ートリ 
ツジで印刷すると、プリンターの速度が遅〈なり、印刷された文書 


印刷問題の解みま 
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の品質が低下します。黒力ートリツジのインクが消耗している場 
合、黒がそれほど暗くなりません。カラーカートリツジのインクが 
消耗している場合、グレースケールで印刷されます。可能な場合、 
インクが消耗している力ートリツジを交換して〈ださい。交換する 
場合は、新しいインクカートリツジを用意してから、インクが消耗 
している力ートリツジを取り外して〈ださい。新しい力ートリツジ 
の装着方法については、 インクカートリッジの交換 を参照して〈だ 
さし、。 


A を意プリンターから取り外したままにしたときにインクカー 
トリ ッジが損傷を受けないとしても、 プリンターを設定し、使用 
を開始したら、プリントへッドに常にすベての力ートリッジを装 
着しておく必要があります。1つまたは複数の力ートリッジス 
ロットを長時間空にしてお〈と、印刷品質の問題が発生し、プリ 
ントへッドが損傷する可能性があります。最近カートリッジを 
プリンターから長時間取り出したままにしたり、最近用紙の紙詰 
まりが発生したりして印刷品質が低下していることに気づいた 
場合は、プリントヘッドをクリーニングして〈ださい。詳細につ 
いては、 プリントへッドをクリーニングする を参照して〈ださ 
い。 


詳し〈は、次を参照して〈ださい。 

推定インクレベルの確認 

原因：インクカートリッジのインクが不足しています。インクが 
不足すると、プリントヘッドが過熱する可能性があります。プリン 
卜へッドが過熱したときは、温度を下げるためにプリンタの速度を 
落とします。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださし、。 


解決策3 : HP サポートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受けてください。 

次のサイトにアクセスして〈ださい。 www . hp . com / qo / 
customercareo この Web サイトには、プリンターに関するをくの一 
般的な問題の解決に役立つ情報とユーテイリティが用意されていま 
す。 
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情報の入力を要求された場合は、国または地域を選がして、[お問い 
合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合 
せください。 

原因：プリンターに問題があります。 


プリンターから予期しないノイズが聞こえる 

プリンターから予期しないノイズが聞こえる場合があります。これら 
のノイズは、プリントへッドの状態を保持するためにプリンターが自動 
サービス機能を実行するときのサービス音です。 


野を記プリンターの考えられる損傷を防ぐには： 

プリンターがサービスを実行しているときに、プリンターの電源を 
オフにしないで〈ださい。プリンターの電源をオフにしている場 
合、プリンターが完全に停止するのを待ってから、山（電源）ボタン 
を使用してオフにします。詳し〈は、 プリンターの電源を切る を参 
照して〈ださい。 

すべてのインクカートリツジが装着されていることを確認して〈 
ださい。いずれかのインクカートリツジが不足している場合、プリ 
ンターはプリントへッドを保護するためにさらにサービスを実行し 
ます。 


空白ページまたはページの一部だけが印刷される 
プリントへッドをクリーニングする 

プリントへッドのクリーニングを行います。詳し〈は、 プリントヘッド 
をクリーニングする を参照して〈ださい。プリンタの電源を誤った方 
法でオフにした場合、プリントへッドのクリーニングが必要となる場合 
があります。 


m を記プリンターの電源を誤った方までオフにすると、空白ページや 
部分的におけがあるページなどの印刷品質問題が発生します。こう 
した問題はプリントへッドのクリーニングで解決できますが、プリ 
ンターの電源を正しくオフにすることで、最初の段階で問題を防止 
できます。常に山（電源）ボタンを押して、プリンターの電源をオフ 
にします。犀源]ランプが消灯してから、電源コードを巧いたりテー 
ブルタップをオフにしてください。 


印刷問題の解みま 
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メディア設定を確認します 

-トレイにセットされたメディアに巧して正しい印刷品質設定がプリ 
ンタードライバで選択されていることを確認します。 

-プリンタードライバで選択したぺージ設定とトレイにセットされ 
ている用紙のページサイズが一致していることを確認して〈ださ 
い。 

用紙が複数枚給紙される 

詳し〈は、 給紙の問題の解決 を参照して〈ださい。 

ファイルに空白ページがある 

ファイルをチェックして空白ぺージがないことを確認して〈ださし、。 

ページの一部が印刷されない、または正しくない 
印刷品質ページの確認 

印刷品質診断ページを印刷すると、印刷出力を改善するためにメンテナ 
ンスツールを実行する必要があるかどうかを判断できます。 


余白設定の確認 

原稿の余白設定値は、プリンターの印刷可能領域を超えないようにして 
ください。詳し〈は、 最小余白の設定 を参照してください。 

カラー印刷設定を確認します 

[グレースケールで印刷する]がプリンタードライバで選択されていな 
いか確認します。 

プリンター本体の設置場所と USB ケーブルの長さの確認 
高電磁界 ( USB ケーブルによって生成されたものなど）によってプリン 
トアウトが若干歪む場合があります。プリンターは電磁界の発生源か 
ら離して〈ださい。また、3 メートル （9.8 フイート）未満の長さの USB 
ケーブルを使用して、高電磁波領域の影響を最小限に抑えることをお勧 
めします。 


用紙サイズの確認 

選択した用紙サイズが実際にセツトされている用紙サイズに一致する 
ことを確認します。 
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テキストまたはグラフィックスの配置が適切でない 
メディアがセットされている方まを確認します 

メディアの織と横方向の用紙ガイドがメディアのまにぴったりと合い、 
トレイにセットされたメディアがをすぎないことを確認します。詳し 
〈は、 メディアのセット を参照して ください。 

メディアサイズを確認します 

-文書サイズが使用中のメディアより大きい場合、ページがはみ出す 
ことがあります。 

-プリンタードライバで選択したメディアサイズとトレイにセット 
されているメディアのサイズが一致していることを確認してくださ 
い。 

余白設定の確認 

ページの端からテキストまたはグラフィックスがはみ出す場合は、文書 
のマージン設定が、プリンターの印刷可能領域な内であることを確認し 
ます。詳細については、 最小余白の設定 を参照して〈ださい。 

印刷の向きの設定を確認します 

アプリケーシヨンで選択したメディアのサイズおよびページの方向が 
プリンタードライバでの設定と一致していることを確認します。詳し 
〈は 、 E 口刷を参照して〈ださい。 


プリンター本体の設置場所と USB ケーブルの長さの確認 

高電磁界 ( USB ケーブルによって生成されたものなど）によってプリン 
トアウトが若干歪む場合があります。プリンターは電磁界の発生源か 
ら離して〈ださい。また、3 メートル (9.8 フイート）未満の長さの USB 
ケーブルを使用して、高電磁波領域の影響を最小限に抑えることをお勧 
めします。 

前述の解決までも問題が解決しない場合、アプリケーシヨンが印刷設定 
を正しく解釈できないことにより問題が生じている場合があります。 
特定のヘルプについては、リリースノートで既知のソフトウエアの競 
合がないかを確認するか、アプリケーシヨンのマニュアルを参照する 
か、ソフトウエアの製造元にお問い合わせ〈ださい。 

ホヒントプリンターに関するを〈の一般的な問題の解決に役立つ情 
報とユーテイリテイについては、 HP オンラインサポートの Web サ 
イト www . hp . com / qo/customercare をし覧にさい。 


EP 刷問題の解みま 
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印刷品質のトラブルシューティング 

プリントアウトの印刷品費問題を解決するには、このセクションの解ま 
策をお試しください。 

• 解決策1: HP 純正インクカートリツジを使用していることを確認 

する 


解決策2 

インクレベルを確認する 

解決策3 

給紙トレイにセツトされた用紐を確認する 

おみ策4 

巧紐の種頻を確認する 

解決策5 

印刷設定を確認する 

解決策6 

印刷品質レポートの印刷と評価 

解決策7 

HP サポートに問い合わせる 


解決策1: HP 純正インクカートリッジを使用していることを巧 
認する 

解決方ま：インクカートリッジが HP 純正インクカートリッジか 
どうかを確認して〈ださい。 

HP では、 HP 純正インクカートリッジの使用を推奨しています。 
HP 純正インクカートリッジは、 HP プリンタで最高の性能が得られ 
るように設計され、何度もテストされています。 


腎を記他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 
HP サプライ製品な外のものを使用された場合は保証の対象外に 
なります。 

HP 純正インクカートリツジを購入されている場合、次のサイト 
を参照して〈ださい。 

www . hp . com / ao/anticounterfeit にアクセスして〈ださい。 


原因：他社製インクカートリツジが使用されています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決策2:インクレベルを確認する 

解決方法：インクカートリツジの推定インクレベルを確認しま 
す。 
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敷を記インク残量の警告およびインジケータは、インク交換の準 
倫を促すことを目的としています。インク残量が少ないという 
警告が表示されたら、印刷が蒲らないよう、交換用の力ートリッ 
ジを準備して〈ださい。指示があるまで、インクカートリッジを 
交換する必要はありません。 

を記プリンターは、1つまたは複数の力ートリッジのインクが 
消耗している状態でも機能します。ただし、インクが消耗してい 
るカートリッジで印刷すると、プリンターの速度が遅〈なり、印 
刷された文書の品質が低下します。黒カートリッジのインクが 
消耗している場合、黒がそれほど暗くなりません。カラーカート 
リッジのインクが消耗している場合、グレースケールで印刷され 
ます。可能な場合、インクが消耗しているカートリッジを交換し 
て〈ださい。交換する場合は、新しいインクカートリッジを用意 
してから、インクが消耗している力ートリッジを取り外してくだ 
さい。新しい力ートリッジの装着方法については、 インクカート 
リッジの交換 を参照して〈ださい。 

A を意プリンターから取り外したままにしたときにインクカー 
トリ ッジが損傷を受けないとしても、 プリンターを設定し、使用 
を開始したら、プリントへッドに常にすベての力ートリッジを装 
着してお〈必要があります。1つまたは複数の力ートリッジス 
ロットを長時間空にしてお〈と、印刷品質の問題が発生し、プリ 
ントへッドが損傷する可能性があります。最近カートリッジを 
プリンターから長時間取り出したままにしたり、最近用紙の紙詰 
まりが発生したりして印刷品質が低下していることに気づいた 
場合は、プリントヘッドをクリーニングしてください。詳細につ 
いては、 プリントへッドをクリーニングする を参照して〈ださ 
い。 


詳し〈は、次を参照してください。 

椎をインクレベルの確認 

原因：インクカートリツジのインクが不足しています。 

この方まで問題が解決しなかった場合は、次の解決方まを試してく 
ださい。 
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解決策3:給紙トレイにセットされた用紙を確認する 

解決方法：正しい用紙がセットされていて、しわが寄っていたり、 

厚すぎないことを確認して〈ださい。 

-正面を下に向けて用紙をセットします。たとえば、光沢フォト用 
紙をセットする場合には、光沢面を下にして用紙をセットしま 
す。 

• 用紙が給紙トレイに平らにセットされている、またしわがないこ 
とを確認してください。印刷中に用紙がプリントへッドに近づ 
きすぎると、インクがにじむことがあります。用紙に盛り上がり 
やしわがあったり、厚みがある場合に、この現象が発生すること 
があります。 

詳し〈は、次を参照して〈ださい。 

メディアのセット 

原因：用紙が正し〈セットされていないか、しわがあったり、厚す 

ぎます。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 

ださし、。 


解決策4:用紙の種類を確認する 


解み方法： HP 用紙、または ColorLok テクノロジーを 採用してい 
る、プリンターに適した用紙の使用をお勧めします 。 ColorLok ロゴ 
が入った用紙はすべて高い信頼性および印刷品質基準に適合するよ 
う独自にテストされており、通常の普通紙に比べ、くっきり鮮明な 
黒色を再現し、乾燥が速い文書を実現します。 

印刷する用紙が平らであることを必ず確認して〈ださい。画像を最 
高画質で印刷するには、 HP アドバンスフォト用紙を使用します。 

フォト用紙は、元の袋に戻し、その上からさらにジッパー付きのビ 
ニール袋に入れてください。また温度が低く湿気のない平らな場所 
で保管して〈ださい。印刷の準備ができたら、すぐに使用する分の 
用紙だけを取り出します。印刷が完了したら、未使用のフォト用紙 
をプラスチックの袋に戻してください。フオト用紙が力ールするの 
を防げます。 


鞍を記この問題の場合、インクサプライ品には問題がありませ 
ん。したがって、インクカートリツジの交換は必要ありません。 
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詳し〈は、次を参照してください。 

印刷メディアの選択 

原因：間違った種類の用紙が給紙トレイにセツトされています。 

この方まで問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試してく 
ださい。 


解決策5:印刷設定を確認する 

解決方法：印刷設定を確認して〈ださい。 

• 印刷設定で、色の設定が間違っていないかを確認します。 

たとえば、文書をグレースケールで印刷するように設定されてい 
ないか確認します。または、彩度、明度、または色調など、カラ 
一詳細設定が色の質感を変更するように設定されていないか確 
認します。 

-印刷品質の設定が、プリンターにセットされている用紙の種類と 
-致していることを確認します。 

色が互いに混じりあっている場合は、より低い印刷品質の設定を 
選択する必要があります。また、高品質の写真を印刷している場 
合はより高い設定を選択し、 HP アドバンスフォト用紙などのフ 
オト用紙が給紙トレイにセツトされていることを確認します。 


載を記一部のコンピューター画面では、用紙に印刷されたときと 
色が異なって表示されます。このような場合、プリンター、印刷 
設定、またはインクカートリツジには問題がありません。他に卜 
ラブルシューテイングは必要ありません。 


詳しくは、次を参照してくださし、 


印刷メディアの選択 


原因：印刷の設定が間違っています。 

この方法で問題が解決しなかった場合は、次の解決方法を試して〈 
ださい。 
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解決策6:印刷品質レポートの印刷と評価 


解決方法： 

印刷品質レポートを印刷するには 

• コントロールパネル：山（電源）ボタンを巧したまま、 X ( キャン 

セル）ボタンを7回押します。次に、5(リジューム）ボタンを2 
回巧してから、山（電源）ボタンを放します。 

• 内蔵 Web サーバ ー :[ツール]タブをクリックし、[ューテイリテ 
イ]の下で[印刷品質ツールボックス]をクリックし、[印刷品質レ 
ポート]ボタンをクリックします。 

• HP Utility (Mac OS X ) :[情報とサポート]セクシヨンで、[印刷 
品質診断]をクリックし、[印刷]をクリックします。 
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HP OfficeJet 6100 ©Printer Seri 朗 
Print Quality Diagnostic Page 


Printer Information 

Product model number: CB863A 
Product serial number: CN0BO1T 10706 KR 
Service ID: 21024 
Firmware Version; TQL4FA1106AR 

Pages printed; Tray 1»14. Tray 2,0. Tolals14, Auto-duplex un け *0 
Ink cartridge level*: K=60. Y=60. Ms 妨 , C=60 

'Estimates only. Ac 山 al ink levels may vary. 


Test Pattern 1 

If the lines are not straight and connected, align the printheads. 


Test Pattern 2 

If you see thin white lines across any of the colored blocks, clean the printheads. 




Test Pattern 3 

If you see なか lines or white gaps wt>ere Ihe arrows are pointing, align printhead 





印刷品質のトラブルシューティング 
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印刷品質診断レポートに不具合が表示されている場合、な下の手順 
に従います。 

1. テストパターン1の線がまっすぐにつながっていない場合 
は、プリンターを調整します。詳し〈は、 プリントヘッド 
の調整 を参照して〈ださい。 

2. テストパターン2のカラーブロックに白い線が現れてい 
る場合は、プリントヘッドをクリーニングします。詳しく 
は、 プリントへッドをクリーニングする を参照してくださ 
い。 

3. テストパターン3の矢 EP が指す場所に白い線や暗い線が現 
れている場合は、プリンターを調整します。詳しくは、ゴ 
リントへッドの調整 を参照してください。 

原因：印刷品質問題には、印刷品質問題には、ソフトウエア設定、 
イ氏画質の画像ファイル、印刷システム自体など、さまざまな原因が 
あります。印刷の質に不満がある場合は、印刷品質診断ページを印 
刷すると、印刷システムが正常に機能しているかどうかを簡単に判 
断できます。 


解決策7 : HP サポートに問い合わせる 

解決方法： HP サポートに連絡してサービスを受けて〈ださい。 

情報の入力を要求された場合は、国または地域を選択して、[お問い 
合わせ]をクリックして情報を参照しテクニカルサポートにお問合 
せ〈ださい。 

ホヒントプリンターに関する多くの一般的な問題の解決に役立つ 
情報とユーテイリテイについては、 HP オンラインサポートの 
Web サイト WWW .hD.com/qo/customerca re をご覧〈ださい。 

原因：プリントヘッドに問題があります。 


給紙の問題の解決 

ホヒントプリンターに関するを〈の一般的な問題の解決に役立つ情 
報とューティリティについては、 HP オンラインサポートの Web サ 
イト WWW . hp - com / qo/customercare を覧 くたさし、。 

メディアがプリンターまたはトレイにサポートされていない場合 
プリンターと使用しているトレイがサポートしている用紙のみを使用 
します。詳し〈は、メディア仕棒を参照して〈ださい。 


68 


問題の解み法 















メディアがトレイから供給されない 

• トレイにメディアがセットされていることを確認します。詳しく 
は、 メディアのセット を参照して〈ださい。メディアをセットする 
前に、扇状に広げます。 

• セットしているメディアサイズにがして、用紙ガイドがトレイの正 
しい位置に設定されていることを確認します。ガイドが用紙のまに 
きつすぎずにぴったりと合っていることも確認します。 

• トレイのメディアが丸まっていないことを確認します。丸まってい 
る紙は反対に丸めて、平らにします。 

メディアが正しく排出されない 

-排紙トレイの拡張部が引き出されていることを確認します。排紙卜 
レイが引き出されていないと、印刷ページがプリンターから落下す 
ることがあります。 



-余分なメディアは排紙トレイから取り除いて〈ださい。トレイにセ 
ットできる枚数には制限があります。 

ページが曲がっている 

• トレイにセットされたメディアが用紙ガイドにぴったり収まってい 
ることを確認します。必要に応じて、プリンターからトレイを引き 
出してメディアを正し〈セットし直して、用紙ガイドが正しく調整 
されていることを確認して〈ださい。 

• EP 刷中はプリンターにメディアをセットしないでくださし、。 

一度に2枚な上給紙される 

• メディアをセットする前に、扇状に広げます。 

• セットしているメディアサイズに対して、用紙ガイドがトレイの正 
しい位置に設定されていることを確認します。ガイドが用紙のまに 
きつすぎずにぴったりと合っていることも確認します。 


給紙の問題の解み 
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• トレイに用紙がセットされすぎていないことを確認します。 

• 最高のパフォーマンスと効率を実現するには 、 HP メディアを使用し 
てください。 

HP © Print と HP Web サイトの使用についての問題の解決 

このセクシヨンでは、 HPePrint と HP Web サイトの使用についての一 
般的な問題の解決方法について説明します。 

• HP ePrint の使用についての問題の解み 

• HP Web サイトの巧巧についての問題の解み 

HP © Print の使用についての問題の解決 

HPePrint を使用するときに問題が発生する場合、次の点を確認してく 
ださい。 

• プリンターが Ethernet 接続またはワイヤレス接続でインターネッ 
卜に接続されていることを確認します。 


野を記プリンターが USB ケーブルを使用して接続されている場 
合、これらの Web 機能を使用することはできません。 


• プリンターに製品の最新のアップデートがインストールされている 
ことを確認します。詳し〈は、 プリンターの更新 を参照してくださ 
い。 

• プリンターで HPePrint が有効になっていることを確認します。詳 
細については、 プリンターのコント ロール パネルを使用した HP 
ePrint のセットアップ を参照して〈ださい。 

• ネットワークハブ、スイッチ、またはルーターがオンになり、正し 
〈作動していることを確認します。 

• Ethernet ケーブルを使用してプリンターを接続している場合、電話 
コードまたはクロスオーバーケーブルを使用してプリンターをネ 
ットワークに接続していないこと、および Ethernet ケーブルがプリ 
ンター本体にしっかりと接続されていることを確認します。詳しく 
は、 有線 （ Ethernet ) ネットワークの問題の解決 を参照してくださし、。 

• ワイヤレス接続を使用してプリンターを接続している場合は、ワイ 
ヤレスネットワークが正しく動作していることを確認します。詳 
しくは、ワイヤレスの問題の解決を参照してください。 
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• HPePrint を使用している場合、レ: I 下を確認してください。 

。プリンターの電子メールアドレスが正しいことを確認して〈だ 
さい。 

。電子メールメッセージの[宛先]行に、プリンターの電子メール 
アドレスのみが表示されていることを確認します。[巧先]行に他 
の電子メールアドレスが表示されていると、送信する添付ファイ 
ルが印刷されないことがあります。 

。送信する文書が HP ePrint 要件を満たしていることを確認しま 
す。詳細については 、 HP ePrint の仕様 を参照してください。 

• お使いのネットワークでインターネットに接続するためにプロキシ 
設定を使用している場合は、入力しているプロキシ設定が正しいこ 
とを確認します。 

。 Internet Explorer 、 Firefox、Safari など、使用している Web ブラ 
ウザーで使用されている設定を確認します。 

。 IT 管理をまたはファイアウォールを設定した人物に確認します。 
ファイアウォールによって使巧されているプロキシ設定を変更 
した場合は、プリンターのコントロールパネルでこれらのプロキ 
シ設定を更新する必要があります。これらの設定を更新しない 
と、 HPePrint を使用できなくなります。 

詳細については' プリンターのコントロールパネルを使用した 
HP ePrint のセットアップ を参照してください。 

々ヒント HPePrint のセットアップと使用方法のその他のヘルプにつ 
いては 、 ePrin に enter の Web サイト ( www . eprintcenter . com ) をご覧 
〈ださい。 


HP Web サイトの使用についての問題の解決 

コンピューターから HP Web サイトを使用するときに問題が発生する 
場合、な下を確認して〈ださい。 

• お使いのコンピューターがインターネットに接続されていることを 
確認します。 

- Web ブラウザがシステム最小要件を満たしていることを確認しま 
す。詳し〈は、 HP の Web サイトの仕様 を参照して〈ださい。 

• お使いの Web ブラウザーでインターネットに接続するためにプロ 
キシ設定を使用している場合は、これらの設定をオフに設定してみ 
て〈ださい。詳細については、使用している Web ブラウザーに付属 
している マニュアルを 参照して〈ださい。 


HP ePrint と HP Web サイトのほ用についての問題の解ミ夫 
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有線 (Ethernet) ネットワークの問題の解み 

プリンターを有線 (Ethernet) ネットワークに接続できない場合、な下の 
タスクを実行します。 


載を記な下を修正した後、インストールプログラムをち度実行しま 
す。 


• -般的なネットワークのトラブルシューティング 

一般的なネットワークのトラブルシューティング 

プリンター付属の HP ソフトウエアをインストールできない場合は、な 
下を確認します。 

• コンピューターとプリンターにすベてのケーブルがしっかりと接続 
されている。 

• ネットワークが使用できる状態で、ネットワークハブ、スイッチ、 
またはルーターがオンになっている。 

.Windows を実行しているコンピューターで、ウィルス保護プログラ 
ム、スパイウIア保護プログラム、ファイアウォールを含むあらゆ 
るアプリケーシヨンが終了しているか、または無効にされている。 

• プリンターを使用するコンピューターと同じサブネット上にプリン 
夕一がインストールされている。 

インストールプログラムがプリンターを検なできない場合は、ネット 
ワーク設定ぺージを印刷し、インストールプログラムに IP アドレスを 
手動で入力します。詳細については、 ネットワーク設定ページの理解 
を参照するか、または HP ホームネットワーク診断ユーティリティを 
http://h10025.www1.hp.com/ewfrf/wc/document? 
docname=c 02248128 &amp;cc=us&amp;dlc=en&amp;lc=en&amp;iump 

id=req R1002 USEN でダウンロードしてくだ'さい。 

プリンターに静的 IP アドレスを割り当てることは推奨されていません 
力 《 、これを行うことによってインストールの問題（パーソナルファイア 
ウォールとの競合など）が解決される場合があります。 

ホヒントプリンターに関するを〈の一般的な問題の解決に役立つ情 
報とユーティリティについては、 HP オンラインサポートの Web サ 
イト WWW ■hp.com/qo/customercare を!-覧〈たさし、。 
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ワイヤレスの問題の解決 

このセクションでは、プリンターをワイヤレスネットワークに接続す 
る際に発生する可能性がある問題の解決方法について説明します。 

な下の解決方法を、「ワイヤレスの基本的なトラブルシューティング」 
の項で記載された解決方法から順に実行します。それでも問題が解決 
しない場合は、「ワイヤレスの詳細なトラブルシューティング」の項で 
記載されている解決方法を実行して〈ださい。 

• ワイヤレスの基本的なトラブルシューティング 

• ワイヤレスの詳細なトラフルシューティング 

- 問題が解みしたら 

ホヒントワイヤレス問題のトラブルシューティングの詳細について 
は' www . hp . com / qo/wirelessprintinq を参照して〈ださい。 

ヒント Windows を実行しているコンピューターを使用している場 
合、 HP は HP ホームネットワーク診断ューティリティと呼ばれる 
ツールを提供しています。これを使用すると、一部のシステムでは 
この情報を簡単に入手できます。このツールを使用するには、 HP 
Wireless Printing Center の Web サイト www . hp . com / ao / 
wirelessprinting にアクセスし、[クイックリンク]セクションの[ネ 
ットワーク診断ユーティリティ]をクリックします。（現時点では、 
このツールはすべての言語には対応していません。） 

腎を記問題を解決したら、 問題が解決したら の指示に従つて〈ださ 
い。 


ワイヤレスの基本的なトラブルシューテイング 

下記の手順を記載された順序で実行します。 

手順1-ワイヤレス （802.11) ランプが点灯していることを確認します。 
プリンタのワイヤレスボタン近〈の青いランプが点灯していない場 
合、ワイヤレス機能がオンになっていない可能性があります。 R が（ワイ 
ヤレス）ボタンを巧してプリンターのワイヤレス機能をオンにしてく 
ださい。 


野を記プリンターが Ethernet ネットワークをサポートしている場 
合、 Ethernet ケーブルが接続されていないことを確認します。 
Ethernet ケーブルを接続すると、プリンターのワイヤレス機能は才 
フになります。 


ワイヤレスの問題の解み 
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手順 2 -ワイヤレスネットワークのコンポーネントを再起動します。 

ルーターおよびプリンターの電源をオフにしてから、最初にルーター、 
次にプリンターの順番で電源をオンにします。まだ接続できない場合、 
ルータ ー 、プリンタ、そしてコンピューターをオフにします。電源を再 
投入することで、ネットワーク通信が回復する場合があります。 

手順3 ■ワイヤレスネットワークテストを実行します。 

ワイヤレスネットワークの問題に巧しては、ワイヤレスネットワーク 
テストを実行します。ワイヤレスネットワークテストぺージを印刷 

するには、5(リジューム）ボタンを巧したまま、巧》（ワイヤレス）ボタ 
ンを押します。問題が検出された場合、問題解決に役立つ推奨する解 
決方法がレポートに記載されます。 


をヒントワイヤレスネットワークテストの結ま、信号が弱いことが 
示された場合は、プリンターをワイヤレスルーターの近くに移動し 
てみて〈ださい。 


ワイヤレスの詳細なトラブルシューティング 

ワイヤレスの基本的なトラブルシューティング で記載された解決方法 
を試してもまだプリンターをワイヤレスネットワークに接続できない 
場合、次の解決方法を記載順に実行してください。 

• ステップ1:コンピューターがネットワークに接続されていること 

ホ確認します。 

• ステップ2:プリンターがネットワークに接続されていることを確 

認する 

• ステップ3:ファイアウナールソフトウエアが通信をブロックして 

いないかどうか確認する 

• ステップ4:プリンターがオンラインで使用可能であることを確認 

する 

• ステップ S :ワイヤレス対応のプリンターがデフオルトのプリンタ 

-ドライバとして設定されていることを確認する （ Windows のみ） 

• ステップ6:コンピューターが仮想プライべートネットワーク 

( VPN ) 経由でネットワークに接続されていないことを確認します。 

ステップ1:コンピューターがネットワークに接続されているこ 
とを確認します。 

コンピューターが有線 （ Ethernet ) ネットワークまたはワイヤレスネッ 
トワークのいずれかに接続されていることを確認します。コンピュー 
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夕一がネットワークに接続されていないと、ネットワーク経由でプリン 

夕一を使用できません。 

有線 ( Ethernet ) 接続の状態を確認するには 

▲ 多くの場合、ルーターからの Ethernet ケーブルがコンピュー 
夕一に接続するポートの横には、インジケータランプがあり 
ます。通常ランプは2つあり、1つは点灯し、もう1つは点滅 
しています。お使いのコンピューターにインジケータランプ 
がある場合は、インジケータランプが点灯していることを確 
認してください。ランプが点灯していない場合は、 Ethernet ケ 
—ブルをコンピューターとルーターに接続し直してくださし、。 
ランプがまだ点灯しない場合は、ルーター、 Ethernet ケーブ 
ル、またはコンピューターに問題が生じている可能性がありま 
す。 


慶注記 Macintosh コンピューターにはインジケータランプ 
がありません。 Macintosh コンピューターで Ethernet 接続 
を確認するには、 Dock で[システム環境設定]をクリックし 
てから、[ネットワーク]をクリックします。 Ethernet 接続 
が正常に動作していると、接続のリストに[内蔵 Ethernet] 
力 《 IP アドレスおよびその他のステータス情報と共に表示 
されます。[内蔵 Ethernet] がリストに表示されない場合 
は、ルータ ー 、 Ethernet ケーブル、またはコンピューター 
に問題がある可能性があります。詳しくは、ウィンドウ内 
の[ヘルプ]ボタンをクリックしてください。 


ワイヤレスの問題の解み 
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ワイヤレス接続の状態を確認するには 

1. コンピューターのワイヤレスがオンになっていることを確認 
します。（詳細は、コンピューターに付属するドキュメントを 
参照してください)。 

2. 固有のネットワーク名 （ SSID ) を使用しないと、お使いのワイ 
ヤレスコンピューターが、巧隣で使われている別のネットワ 
ークにつながってしまう可能性があります。 

次の手順で、 コン ピューターが自分のネットワークにつながっ 
ているかどうかを確認することができます。 

Windows 

a . [スタート] をクリックし、 [コントロールパネル] をクリッ 
クし、[ネットワーク接続]をポイントしてから、[ネットワ 
ークの状態とタスクの表示]をクリックします。 

-または- 

[スター ト] をクリックし、[設定]を選択し、 [コントロール 
パネ J レ]をクリックして、 [ネッ トワーク 接続] をダブルクリ 
ックし、[表示]メニューをクリックしてから[詳細]を選択 
します。 

次の手順に進んでもネットワークのダイアログボックスは 
開いておきます。 

b . 電源コードをワイヤレスルーターから取り外します。 コン 
ピューターの接続状態が[未接続]に変わるはずです。 

C. 電源コードをワイヤレスルーターに巧び差し込みます。コ 
ンピューターの接続状態が限続]に変わるはずです。 

Mac OS X 

▲ 画面上部のメニューバーの [ AirPort ] アイコンをクリック 
します。表示されたメニューから、 AirPort をオンにするか 
どうかとどのワイヤレスネットワークをコンピューターの 
接続先にするかを指定できます。 


酱を記 AirMac 接続の詳し〈は、 Dock で[システム環境設 
定]をクリックしてから、[ネットワーク]をクリックして 
〈ださい。。 AirMac 接続が正常に動作していると、接続 
のリストで AirMac の横に緑色の点が表示されます。詳 
し〈は、ウィンドウ内の[ヘルプ]ボタンをクリックして 
くださし、。 


お使いのコンピューターをネットワークに接続できない場合、ネットワ 
ークを設定した担当者またはルーターの製造元に問い合わせてくださ 
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い。ルーターまたはコンピユーターのハードウIアに問題がある可能 
性があります。 


ホ ヒント Windows を実行している コン ピューターを使用しており、 
インターネット接続が可能であれば、 HP ネットワークアシスタン 
卜にアクセスし、ネットワークのセットアップ方法を参照いただく 
こともできます。このツールを使用するには、 www.hp.com/sbso/ 
wireless/tools-setuD.htm に iumpid=req R1002 USEN をご覧〈にさ 
し、。 （この Web サイトは英語でのみご利用になれます。） 


ステップ2:プリンターがネットワークに接続されていることを 
確認する 

プリンターがコンピューターと同じネットワークに接続されていない 
場合、ネットワーク経由でプリンターを使用できません。このセクシヨ 
ンで説明する手順に従って、プリンターが正しいネットワークにアクテ 
イブに接続されているかどうか確認して〈ださい。 


営"を記ワイヤレスルーターまたは Apple AirPort Base Station で隠 
れた SSID を使用している場合、プリンターはネットワークを自動 
検出できません。 


ワイヤレスの問題の解み 
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A :プリンターがネットワークに接続されていることを確認する 

1 . プリンターが Ethernet ネットワークをサポートしており、 
Ethernet ネットワークに接続している場合、 Ethernet ケーブル 
がプリンター背面に差し込まれていないことを確認します。 
Ethernet ケーブルが背面に差し込まれていると、ワイヤレス接 
続機能は無効になります。 

2. プリンターがワイヤレスネットワークに接続されている場 
合、プリンターのワイヤレス構成ぺージが E 口刷されます。詳し 
〈は、 ネットワーク設定ページの理解 を参照してください。 

3. ぺージが EP 刷されたら、ネットワーク状態と URL を確認しま 


す。 

ネットワー クの ステータス 

• ネットワーク状態が準備完 
了の場合、プリンターはネッ 
トワークにアクティブに接 
続されています。 

• ネットワーク状態がオフラ 
インの場合、プリンターはネ 
ットワークに接続されませ 
ん。ワイヤレスネットワー 
クテストを実行して（本セク 
シヨンの最初に記載された 
手順を使用)、画面に表示され 
る指示に従ってください。 

URL 

ここで表示される URL はルー 
夕一 によって プリ ンターに割り 
当てられたネットワークアドレ 
スです。このアドレスは内蔵 
Web サーバーに接続する際に必 
要になります。 

プリンターをワイヤレスネットワークに接続する方まについては、ワ 


イヤレス通信用のプリンターのセットアップ を参照して〈ださい。 

B : EWS にアクセスできるかどうか確認する 
▲ コンピューターとプリンター両方のネットワーク接続が確立 
すると、これらが同一のネットワーク上にあるかどうかをプリ 
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ンターの EWS にアクセスして確認することができます。詳 
しくは、 内蔵 Web サーバ を参照してください。 

EWS にアクセスするには 

a . コンピューターで EWS を開きます。詳細については、西 
蔵 Web サーバを参照してください。 


野注記ブラウザでプロキシサーバーを使用している場合 
は、 EWS にアクセスする前に無効にしておいてくださ 
い。 


b . EWS を開くことができたら、ネットワーク設定が成功した 
かどうかを確認するために、プリンターをネットワーク経 
由で使用して （ EP 刷するなど）みてください。 

EWS を開くことができなかったり、ネットワーク経由でプ 
リンターを使用する際にまだ問題が発生する場合、ファイ 
アウォールに関する次のセクシヨンに進んでください。 

ステップ3:ファイアウォールソフトウエアが通信をブロックし 
ていないかどうか確認する 

コンピューターとプリンターの両方が同ーネットワークに確実に接続 
されているのに EWS にアクセスできない場合、ファイアウォールセ 
キュリティソフトウエアが通信をブロックしている可能性がありま 
す。コンピューターで実行中のすべてのファイアウォールセキュリテ 
ィソフトウエアを一時的にオフにしてから、 EWS に巧度アクセスして 
〈ださい。 EWS にアクセスできたら、印刷などにプリンターを使用し 
てみます。 


EWS を開くことができ、ファイアウォールをオフにした状態でプリン 
夕一を使用する場合、コンピユーターとプリンターがネットワーク上で 
互いに通信できるように、ファイアウォール設定を再構成する必要があ 
ります。詳細については、 プリンターで動作するようにファイアウオー 
ル ソフトウ I アを構成する を参照してください。 

EWS を開くことはできるがファイアウオールをオフにしてもプリンタ 
一がまだ使用できない場合は、ファイアウォールソフトウエアがプリ 
ンターを認識できるようにして〈ださい。 

ステップ4:プリンターがオンラインで使用可能であることを巧 
認する 

HP ソフトウエアをインストールしている場合、プリンターが一時停止 
またはオフラインのため使用不可になっていないかどう力、、コンピユー 
夕 一から プリンタ 一の状態を確認することができます。 


ワイヤレスの問題の解み 
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プリンターの状態を確認ずるには、レ: i 下の手順を実行します。 

Windows 

1. [スタート] をクリックし、 [プリンタ] または [プリンタと FAX ] 
または [デバイスとプリンタ ー ] をクリックします。 

-または- 

[スタート] をクリックして [コントロ ー J レパネ J レ] をクリック 
し、 [プリンタ] をダブルクリックします。 

2. コンピューター上のプリンターが詳細ビューに表示されてい 
ない場合は、 [ま示] メニューをクリックしてから、 [詳細] をク 
リックします。 

3. プリンターの状態に応じて、次のいずれかの操作を行います。 

a . プリンターが [オフライン] の場合、プリンターを右クリッ 
クして [プリンタをオンラインで使用する] をクリックしま 
す。 

b . プリンターが [一時停止] の場合、プリンターを右クリック 
して [印刷の再開] をクリックします。 

4. ネットワーク上でプリンターを使ってみます。 

Mac OS X 

1. Dock の [システム環境設定] をクリックし、 [プリントとファク 
ス] または [プリントとスキヤン] をクリックします。 

2. プリンターを選択して [プリントキューを開く] をクリックし 
ます。 

3. プリンタージョブが保留されている場合、 [リジューム] をク 
リックします。 

4. プリンターが一時停止している場合は、 [プリンターのリジュ 
ーム] をクリックします。 

上記の手順を実行してプリンターが使用可能になっても、使用に伴いこ 
のような現象がまだ続〈場合、ファイアウオールが巧害している可能性 
があります。 

ネットワークを介してプリンターをまだ使用できない場合、次のセクシ 
ョンに進んで別の解決方法をご覧〈ださい。 

ステップ5:ワイヤレス対応のプリンターがデフオルトのプリン 
夕ードライバとして設定されていることを確認する (Windows 
のみ） 

HP ソフトウエアを巧インストールすると、インストーラーにより2つ 
目のプリンタードライバが[プリンタ]または[プリンタと FAX] また 
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は[デバイスとプリンター]フォルダーに作成される場合があります。 
プリンターに印刷または接続できない場合、正しいバージョンのプリン 
タードライバがデフォルトとして設定されていることを確認します。 

1. [スタート]をクリックし、[プリンタ]または[プリンタと FAX ] 
または[デバイスとプリンタ ー] をクリックします。 

-または- 

[スタート]をクリックして[コントロールパネル]をクリック 
し、[プリンタ]をダブルクリックします。 

2. [プリンタ]または[プリンタと FAX ] または[デバイスとプリ 
ンター ] フォルダーのリンタードライバのバーションがワ 
イヤレスで接続されているかどうかを確認してください。 

a. [プリンタ]アイコンを右クリックし、[プロパティ]、[义書デ 
フナルト]、または[詳細設定]を選択します。 

b . [ポート1タブで、チェックマークの付いたリスト内のポート 
を探します。ワイヤレス接続しているプリンタドライバに 
は、チェックマークの横にポートの説明として[標準 TCP / 
IP ポート]と表示されます。 

3. ワイヤレスで接続されているプリンタードライバのバージョ 
ンの[プリンタ]アイコンを右クリックし、[通常使うプリンタ 
に設定]を選択します。 

野を記プリンターのフォルダ内に複数のアイコンがある場合、ワイヤ 
レス接続しているプリンタードライバの[プリンタ]アイコンをち 
クリックし、[通常使うプリンタに設定]を選がします。 


ステップ6:コンピューターが仮想プライべートネットワーク 
( VPN ) 経由でネットワークに接続されていないことを確認しま 
す。 

仮想プライべートネットワーク ( VPN ) は、インターネットを使用して、 
組織のネットワークにリモートでま全な接続を提供するコンピュータ 
-ネットワークです。し力、し、ほとんどの VPN サービスでは、コンピ 
ューターが VPN に接続されていても、口 ーカルネットワークの口 一力 
ルデバイス（プリンターなど）にアクセスできません。 

プリンターに接続するには、 VPN から切断してください。 


かヒント VPN に接続したままプリンターを使用するには、 USB ケー 
ブルでプリンターをコンピユーターに接続します。プリンターは 
USB 接続とネットワーク接続を同時に使用します。 


ワイヤレスの問題の解み 
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詳細については、ネットワーク管理を、またはワイヤレスネットワー 

クを設定した人物にお問い合わせ 〈ださい。 

問題が解決したら 

すべての問題を解決してプリンターをワイヤレスネットワークに正常 

に接続した後に、使用しているオペレーテイングシステムに応じて次 

の手順を実行して〈ださい。 

Windows の場合 

1. コンピューターのデスクトップで、 [スタート] をクリックし、 
[プログラム]または[すべてのプログラム]を選択します。次 
に、 [HP] をクリックし、プリンター名を選択して、[プリンタ 
のセットアップとソフトウェア]をクリックします。 

2. 惭しいプリンタを接続する]をクリックし、使用する接続タイ 
プを選択します。 

Mac OS X の場合 

1. HP U 川 ity を開きます。詳細については、 HP Utility (Mac OS X) 
を参照して〈ださい。 

2. HP Utility ツールバーで[アプリ ケーシ ヨン]アイコンをクリッ 
クし、 [HP セットアップアシスタント]をダブルクリックし 
て、画面の指示に従います。 


プリンターで動作するようにファイアウォールソフトウエア 
を構成する 

コンピューターでパーソナルファイアウォールなどのセキュリティソ 
フトウエアが動作していると、プリンターとコンピューター間のネット 
ワーク通信がブロックされることがあります。 

このような場合、次のような問題が発生します。 

• HP ソフトウエアのインストール中にプリンターが見つからない 
-印刷できない、印刷待ちのジョブが残ったり、プリンターがオフラ 
インになる 

• コンピューターでプリンターの状態を確認できない 

ファイアウォールにより、プリンターがネットワーク上のコンピュータ 
一に自分の場所を知らせることができていない可能性があります。 

Windows を実行しているコンピューターで HP ソフトウエアを使用し 
ており、プリンターがネットワーク接続されているのにインストール中 
にプリンターを検出できない場合、または HP ソフトウエアが正し〈イ 
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ンストールされているのに問題が発生した場合は、な下を確認して〈だ 

さい。 

• HP ソフトウェアをインストールした直後であれば、コンピューター 
とプリンターの電源をオフにしてから、もう一度オンにしてみます。 

• セキュリティソフトウェアは最新状態に保ちます。を〈のセキュ 
リティソフトウェアベンダーは、既知の問題を修正し、新しいセキ 
ュリティ上の脅威に対する最新の防護策を提供するアツプデートを 
提供しています。 

• ファイアウォールのセキュリティ設定に「高」、「中」、「ほ」がある 
場合、コンピューターをネツトワークに接続するときにはこの設定 
を「中」にします。 

• ファイアウォール設定をデフォルトから変更した場合は、デフォル 
卜の設定に戻します。 

-ファイアウォールに「信頼済みゾーン」と呼ばれる設定がある場合、 
コンピューターをネットワークに接続するときにはその設定を使用 
します。 


• ファイアウオールに「警告メッセージを表示しない」ための設定が 
ある場合、設定を無効にする必要があります。 HP ソフトウ:！:アをイ 
ンストールし、 HP プリンターを使用する場合、「許容」、「許可」、「ブ 
ロック解除」といったオプションのあるファイアウオールソフトウ 
ェアからの警告メッセージが表示されることがあります。警告が発 
生した場合、 HP ソフトウェアを許可してください。また、警告に 
「アクションを記憶する」または「ルールを作成する」という選択項 
目がある場合、それを選択します。ファイアウオールはこの方法に 
より、ネットワーク上で何が信頼できるかを学習します。 

• コンピューター上で複数のファイアウオールを同時に有効にしない 
で〈ださい。たとえば、 Windows オペレーティングシステムの 
Windows ファイアウオールとサードパーテイ製のファイアウオー 
ルの両方を同時に有効に している場合があり ます。複数のファイア 
ウオールを同時に有効にすると、コンピューターのま全性は強化さ 
れず、問題の原因となります。 

プリンターをパーソナルファイアウオールソフトウェアと一緒に使用 
する方法の詳細については、 www . hp . com / qo / wirelessprintinq にアクセ 
スし、[トラブルシューティングに役立つ情報]セクションで[ファイア 
ウオールヘルプ]をクリックして〈ださい。 

野を記現時点では、このサイトの一部は英語版のみです。 


プリンターで動作するようにファイアウオールソフトウエアを構成する 
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プリンターの管理に関する問題の解み 

このセクションでは、プリンターの管理を含む一般的な問題の解決法を 
提示します。このセクションでは、次のトピックについて説明します。 
• 内蔵 Web サーバーを開けない 


皆を記組み込み EWS を使用するには、プリンターを Ethernet また 
はワイヤレス接続でネットワークに接続する必要があります。プリ 
ンターとコンピユーターが USB ケーブルで接続されている場合は、 
内蔵 Web サーバーを使用できません。 


内蔵 Web サーバーを開けない 
ネットワーク設定の確認 

• 電話コードまたはクロスオーバーケーブルを使用してプリンター 
をネットワークに接続していないことを確認します。 

* ネットワークケーブルがプリンター本体にしっかりと接続されて 
いることを確認します。 

• ネットワークハブ、スイッチ、またはルーターがオンになり、正し 
〈作動していることを確認します。 

コン ピュ ー タ ーの 確認 

お使いのコンピューターがネットワークに接続されていることを確認 
します。 


鞍を記 EWS を使用するには、プリンターを Ethernet またはワイヤレ 
ス接続でネットワークに接続する必要があります。プリンターとコ 
ンピューターが USB ケーブルで接続されている場合は、内蔵 Web 
サーバーを使用できません。 


Web ブラウザの確認 

• Web ブラウザがシステム最小要件を満たしていることを確認しま 
す。詳し〈は、 内蔵 Web サーバーの仕様 を参照して〈ださい。 

• お使いの Web ブラウザでインターネットに接続するためにプロキ 
シ設定を使用している場合は、これらの設定をオフに設定してみて 
〈ださい。詳細については、使用している Web ブラウザで使用可能 
なマニュアルを参照してください。 

• お使いの Web ブラウザで JavaScript と cookies が有効になってい 
ることを確認して〈ださい。詳細については、使用している Web ブ 
ラウザで使用可能なマニュアルを参照して〈ださい。 
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プリンターの IP アドレスの確認 

• プリンターの IP アドレスを確認するには、ネットワーク設定ページ 

を印刷して IP アドレスを取得します。5 ( リジューム）ボタンを巧 
したまま、卿（ワイヤレス）ボタンを押して、ネットワーク設定ぺ一 
ジを印刷します。 

. コマンドプロンプト ( Windows ) またはネットワークユーティリテ 
ィ （Mac OSX ) 力、ら IP アドレスを使用してプリンターを Ping しま 
す。（ネットワークユーティリティは、ハードディスクのトップレ 
ベルにある[アプリケーシヨン]フオルダ内の[ユーテイリテイ]フ 
オルダに巧在します。） 

例えば、 IP アドレスが123.123 .123.123 の場合、な下をコマンドプ 
ロンプトに入力します （ Windows )。 

C:\Ping 123.123 .123. 123 
または 

ネットワークユーティリティ （ MacOSX ) で、 [Ping] タブをクリッ 
クし、ボックスに123.123 .123.123 を入力して、 [Ping] をクリック 
します。 

応答が表示された場合、 IP アドレスは正しいということです。タイ 
ムアウト応答が表示された場合は、 IP アドレスが間違っています。 

ホヒントプリンターに関するをくの一般的な問題の解決に役立つ情 
報とユーティリティについては、 HP オンラインサポートの Web サ 
イト www.hD.com/ao/customercare をし覧にさい。 


インストール時の問題のトラブルシューティング 

レ:>1下のトピックに示されている方法で問題が解ましない場合は、 HP サ 
ポート を参照して HP にサポートを依頼してください。 

• ハードウ I アのインス I '•—ルに関する提案 

• HP ソフトウエアのインス I •>- ルに関する提案 

• ネットワークの問題の解み 

ハードウXアのインストールに関する提案 


プリンターを確認する 

• プリンターの外部および内部からすべての捆包材や捆包用テープが 
取り外されていることを確認します。 

• プリンターに用紙がセツトされていることを確認します。 

• 準備完了ランプが点灯しているな外、点なまたは点滅しているラン 
プがないことを確認します。 


インストール時の問題のトラブルシューティング 
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ハードウ I ァの接続状態を確認する 

-使用しているコードやケーブルが良好な状態であることを確認しま 
す。 

• プリンターが電源コードでコンセントにしっかりと接続されている 
ことを確認します。 

インクカートリッジを確認する 

すべてのインクカートリッジが、色分けされたスロットに正し〈しっ 
かりと装着されていることを確認します。正し〈装着されているイン 
クカートリッジは、軽く引っ張っても動きません。プリンターは、す 
ベてのインクカートリツジが取り付けられていないと機能できませ 
ん。 


HP ソフトウエアのインストールに関する提案 

コンピューターシステ厶を確認する 

• コンピューターで、サポートされている 0 S のいずれかが実行され 
ていることを確認します。 

• コンピューターが少な〈ともシステムの最小要件を満たしているこ 
とを確認します。 

• Windows のデバイスマネージャーで、 USB ドライバが無効にされ 
ていないことを確認します。 

• コンピューターで Windows を実行していて、コンピューターがプリ 
ンターを検知できない場合は、アンインストールユーティリティ 
(インストールじ0の山り\^か。口1口5ね1化3りを実行してプリンタード 
ライバの完全なアンインストールを実行します。コンピューターを 
再起動し、プリンタードライバを再インストールします。 

インストールの準備 

• オペレーティングシステムに対応した HP ソフトウエアが収録さ 
れているインストール CD を使用します。 

• HP ソフトウエアをインストールする前に、それな外のプログラムが 
すべて終了していることを確認します。 
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• 入力した CD - ROM ドライブへのパスが認識されない場合は、正しい 
ドライブ名を指定していることを確認します。 

• CD - ROM ドライブのインストール CD を認識できない場合は、イン 
ストール CD が破損していないかどうか調べます。プリンタード 
ライバーは 、 HP Web サイト ( www . hp . com / qo / customercare ) からダ 
ウンロードできます。この Web サイトには、プリンターに関するを 
くの一般的な問題の解決に役立つ情報とユーティリティが用意され 
ています。 


鞍を記問題を修正した後、インストールプログラムを再度実行しま 
す。 


ネットワークの問題の解決 

一般的なネットワークトラブルシューティング 

• HP ソフトウェアをインストールできない場合は、な下を確認しま 
す： 

。コンピューターとプリンターにすベてのケーブルがしっかりと 
接続されている。 

。ネットワークが使用できる状態で、ネットワークハブ、スイッ 
チ、またはルーターがオンになっている。 

。 Windows を実行しているコンピューターで、ウィルス保護プログ 
ラム、スパイウ I ア保護プログラム、ファイアウォールを含むあ 
らゆるアプリケーションが終了しているか、または無効にされて 
し、る。 


インストール時の問題のトラブルシューテイング 
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。プリンターを使用するコンピューターと同じサブネット上にプ 
リンターがインストールされている。 

。インストールプログラムがプリンターを検なできない場合は、ネ 
ットワーク設定ぺージを印刷してインストールプログラムに IP 
アドレスを手動で入力します。詳しくは、 ネットワーク設定ぺ一 
ジの理解 を参照して〈ださい。 

• Windows を実行中のコンピューターを使用している場合は、プリン 
夕ードライバに作成されたネットワークポートがプリンターの IP 
アドレスと一致していることを確認します。 

。プリンターのネットワーク設定ページを印刷します。詳し〈は、 
ネットワーク設定ページの理解 を参照して〈ださい。 

。[スタート]をクリックし、[プリンタ]または[プリンタと FAX ] 
または[デバイスとブリンター ] をクリックします。 

-または- 

[スター ト ] をクリックして [ コントロールパネル ] をクリック 
し、[プリンタ]をダブルクリックします。 

。[プリンタ]アイコンを右クリックして[プロ/《ティ]をクリック 
してから[ポート]タブをクリックします。 

。プリンターの[標準 TCP / IP ポ ートモニタ ] を選キ尺し、[ポ ートの 
構成…]をクリックします。 

。ダイアログボックスに表示された IP アドレスを比較し、ネット 
ワーク設定ページに表示された IP アドレスと一致することを確 
認します。 IP アドレスが一致しない場合は、ネットワーク設定ぺ 
-ジのアドレスと一致するようダイアログボックスの IP アドレ 
スを変更します。 

。 [ OK ] を2回クリックして設定を保存し、ダイアログボックスを 
終了します。 

ワイヤネットワークへの接続問題 

• プリンターのワイヤレスランプが点灯しない場合は、「一般的なネ 
ットワークトラブルシューティング」の項目がすべて満たされてい 
ることを確認します。 

• プリンターに静的 IP アドレスを割り当てることは推奨されていま 
せんが、これを行うことによってインストールの問題（パーソナル 
ファイアウォールとの競合など）が解決される場合があります。 
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プリンターのネットワーク設定をリセットするには 
1. が)（ワイヤレス）ボタンと x( キャンセル）ボタンを3秒間押し 
続けます。 

2- 5(リジューム）ボタンを押したまま、巧》（ワイヤレス）ボタンを 
押して、ネットワーク設定ページを EP 刷し、ネットワーク設定 
がリセットされたことを確認します。デフオルトで、ネット 
ワーク名 （SSID) は "HP-Setup-xx-Officejet- 610 0" です。 "xx" 
は、プリンターによって生成されたランダムな数値です。通信 
モードは"インフラストラクチャ"です。 


ホヒントプリンターに関する多くの一般的な問題の解決に役立つ情 
報とューテイリテイについては、 HP オンラインサポートの Web サ 
イト www . hp . com / ao/customercare をし覧 くにろし、。 


インストール時の問題のトラブルシューティング 
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プリンターステータスレポートについて 

プリンターステータスレポートを使用して、現在のプリンター情報お 
よびインクカートリッジの状態を表示します。プリンターステータス 
レポートは、プリンターの問題のトラブルシューティングに役立てるこ 
ともできます。 

プリンターステータスレポートには、最新イベントのログも含まれま 
す。 
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HP に問い合わせるとき、事前にプリンターステータスレポートを印 
刷してください。 


Printer Status Report 
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1 . 製品情報：プリンター情報（プリンター名、モデル番号、シリ 
アル番号、ファームウエアバージヨン番号など）およびトレイ 
とアクセサリごとの EP 刷枚数を表示します。 

2. プリンター使用状況情報：プリンターから E 口刷されたページ 
に関する概要情報が表示されます。 


プリンターステータスレポートについて 


91 







第 5 章 

3. インク供給システム情報：インクカートリツジの推定インク 
レベル（グラフィックス によって表示)、パー ツ 番号、および保 
証有効期限が表示されます。 


野を記インク残量の警告およびインジケータは、交換用イン 
クを用意できるよう情報を提供します。インク残量が少な 
いという警告メツセージが表示されたら、 E 口刷できなくなる 
前に交換用のプリントカートリツジを準備してください。 
インクカートリッジを交換する必要があるのは、交換のメ 
ッ セージが表示された場合だけです。 


4. 追加サポート情報：プリンターの使用についてさらにサポー 
卜情報が必要な場合の参照先が表示されます。 

プリンターステータスレポートを印刷するには 
X (キャンセル）ボタンを3秒間押し綿けます。 
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ネットワーク設定ページの理解 

プリンターをネットワークに接続すると、ネットワーク設定ぺージを印 
刷してプリンターのネットワーク設定を確認できます。ネットワーク 
接続に関する問題の解まに役立てるために、ネットワーク設定ぺージを 
使用できます。 HP に問い合わせるとき、事前にこのページを印刷して 
おくと、問題の解決に役立ちます。 

図 5-1 ネットワーク設定ぺージ （1/2) 
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ネットワーク設定ページの理解 
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図 5-2 ネットワーク設定ぺージ (2/2) 


③ Microsoft Web Services 
WS Diecovary 
Status 
WS Print 
Status 


IPP 

Status 


Enabled 


1. WPS PIN : PIN 方式を使用してワイヤレスネットワークでプ 
リンターをセットアップする場合の WPS PIN が表示されま 
す。 

2. 一般情報：ネットワークの現在の状態とアクティブな接続夕 
イプに関する情報と、内蔵 Web サーバーの URL などのそれレ ：I 
外の情報が表示されます。 

3. 802.3 ち線 LAN: IP アドレス、サブネットマスク、デフオルト 
ゲートウエイなどのアクティブな有線ネットワーク接続に関 
する情報と、プリンターのハードウエアアドレスが表示され 
ます。 

4. 802.11 ワイヤレス f- 部のモデル）：ホスト名、 IP アドレス、 
サブネットマスク、デフオルトゲートウエイ、サーバーなど 
のワイヤレスネットワーク接続に関する情報が表示されま 
す。 

5. ポート 9100 :プリンターでは、 TCP ポート9100経由の Raw 
IP 印刷がサポートされています。プリンターにある HP 独自 
のこの TCP / IP ポートは、 EP 刷用のデフオルトポートです。こ 
のポートには、 HP ソフトウエアからアクセスします （例： HP 
Standard Port )。 

6. Bonjour ； Bonjour サービス fmDNS 、 つまり 、 Multicast Domain 
Name System を使用している）は主に、従来の DNS サーバ ー 
が使用されていないか規模なネットワークで ( UDP ポート 
5353を介した） IP アドレスと名前の解決に使用されます。 
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7. SLP : Service Location Protocol ( SLP ) は、ネットワークアプ 
リケーシヨンが企業ネットワークでネットワーク接続された 
サービスの存在、位置、構成を検出できるようにするフレーム 
ワークを提供する、インターネット標準ネットワークプロト 
コルです。このプロトコルにより、プリンター、 web サーバ 
— 、ファクス機、ビデオカメラ、ファイルシステム、バック 
アップデバイス（テープドライブ)、データベース、ディレク 
トリ、メールサーバー、カレンターなどのネットワークリソ 
ースの検出と使用が容易になります。 

8. Microsoft Web Services :プリンターでサポートされている 
M に rosoft Web Services Dynamic Discovery (WS Discovery ) 
プロ トコルまたは Microsoft Web Services for Devices ( WSD ) 
Print サービスの有効/無効を切り替えます。使用されていな 
い EP 刷サービスを無効にし、それらのサービスからのアクセス 
を遮断します。 


皆注記 WS Discovery と WSD Print の詳しくは、 
www . microsoft.com を参照してください。 

プリンターのコントロールパネルからネットワーク設定ページを印刷 
するには 

5 ( リジューム）ボタンを押したまま、 R が（ワイヤレス）ボタンを押して、 
ネットワーク設定ページを印刷します。 

プリントへッドのメンテナンス 

印刷時に問題が発生した場合は、プリントへッドに問題がある可能性が 
あります。次のセクションで書かれた手順は、印刷品質を改善するため 
に指示された場合のみ実行してください。 

不必要な調整やクリーニングは、インクを無駄に使い、カートリッジの 
寿命を縮めます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• プリントへッドをクリーニングする 

• プリントへッドの調整 

プリントへッドをクリーニングする 

印刷した出力に縮模様が見られたり、間違った色や义けた色がある場合 
は、プリントへッドのクリーニングを行ってください。 

クリーニングは、2段階で行われます。各段階は2分程続き、この間、 
1枚の紙とインクを使用します。インクの使用量は段階を追うごとに 


プリントへツドのメンテナンス 
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増えていきます。各段階の後、印刷ページの品質を確認してくださし、 
印刷品質が満足できるレベルでなかった場合のみ、クリーニングの次の 
段階を開始するようにして〈ださい。 

この両段階のクリーニングを実行しても印刷品質が改善されない場合 
は、プリンターの調整を行って〈ださい。クリーニングや調整を行って 
も EP 刷品質の問題が解決しない場合は、 HP サポートに連絡してくださ 
い。詳し〈は、 HP サポートを参照して〈ださい。 


載を記クリーニングにはインクが使用されるため、プリントヘッドの 
クリーニングは必要な場合しか行わないで〈ださい。数分でクリー 
ニングが完了します。化理中に雑音が発生することがあります。プ 
リントへッドのクリーニング前に、用紙をセットしていることを確 
認します。詳し〈は、 メディアのセット を参照して〈ださい。 

プリンターの電源を正しくオフにしないと、印刷品質問題が発生す 
る可能性があります。詳しくは、 プリンターの電源を切る を参照し 
てください。 


プリンターのコントロールパネルからプリントへッドをクリーニング 
するには 

1. プリンターのコントロールパネルで、山（電源）ボタンを押し 
続けます。 

2- X ( キャンセル）ボタンを2回押してから、5(リジューム）ボ 
タンを1回押します。 

3. 山（電源）ボタンを放します。 

ツールボックスからプリントヘッドをクリーニングするには 
( Windows の場合） 

1. ツールボックスを開きます。詳細については、 ツールボック 
ス ( Windows の場合) を参照してください。 

2. [プリンタサービス]タブで、[プリントへッドのクリーニング] 
の左にあるアイコンをクリックします。 

3. 画面上の指示に従って操作してください。 
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HP utility からプリントヘッドをクリーニングするには (Mac OS X の 

場合） 

1. HP Utility を開きます。詳し〈は 、 HP Utility (Mac OS X ) を参照 
してください。 

2. [情報とサポート]セクションで、[プリントへッドのクリーニ 
ング]をクリックします。 

3. [クリーニング]をクリックして画面上の指示に従います。 

内蔵 Web サーバーからプリントへッドをクリーニングするには 

(EWS) 

1. EWS を開きます。詳しくは、 内蔵 Web サーバーを開くには を 
参照してください。 

2. [ツ ー J レ]タブをクリックし、[ユーテイリテイ]セクションの 
[印刷品質ツールボックス]をクリックします。 

3. [プリントへッドのクリーニング]をクリックしてから、画面の 
指示に従います。 

プリントへッドの調整 

プリ ン ターは初期設定の際、自動的にプリ ントへッ ドの位置調整を行い 

ます。 

この 機能は、プリ ンターステータスレポートでカラーブロックに 筋や 

白線が表示されたとき、またはげ刷品質に問題があるときに使用して〈 

ださい。 

プリンターのコントロールパネルからプリントへッドを調整するには 

1. メイン給紙トレイに、 A 4、 またはリーガルサイズの未使用の 
白い普通紙をセットします。 

2. プリンターのコント ロール パネルで、山（電源）ボタンを押し 
続けます。 

3 - 5 (リジューム）ボタンを3回押します。 

ツールボックスからプリントへッドを調整するには (Windows の場 

合） 

1. ツールボックスを開きます。詳細については、 ツールボック 
ス ( Windows の場合) を参照してください。 

2. [プリンタサービス]タブで、[プリントへッドの調整]の左にあ 
るアイコンをクリックします。 

3. 画面上の指示に従って操作してください。 


プリントへッドのメンテナンス 
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HP U 川 ity からプリントへッドを調整するには （MacOSX の場合） 

1. HP Utility を開きます。詳しくは、 HP Utility (Mac OS X) を参照 
してください。 

2. [情報とサポート]セクションで、[調整]をクリックします。 

3. [位置調整]をクリックして画面上の指示に従います。 

内蔵 Web サーバーからプリントへッドを調整するには （EWS) 

1. EWS を開きます。詳しくは、 内蔵 Web サーバーを開くには を 
参照してください。 

2. [ツール]タブをクリックし、 [U 川 ities] セクションの[印刷品質 
ツールボックス]をクリックします。 

3. [プリンタの調整]をクリックして画面上の指示に従います。 

紙詰まりの解消 

印刷中にメディアが詰まることがよ〈あります。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 紙詰まりの除去 

• 紙詰まりの防止 

紙詰まりの除去 

A を意プリントへッドの損傷を避けるため、できるだけ早〈紙詰まり 
を解消します。 

ホヒント印刷品費がお下している場合は、プリントへッドをクリーニ 
ングします。詳し〈は、 プリントへッドをクリーニングする を参照 
してください。 
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メディア詰まりを除去するには 
紙詰まりを解消するには、次の手順を実行します。 

1. すべてのメディアを排紙トレイから取り除きます。 

2. 後部アクセスパネルのハンドルを右側へ押して、パネルを手 
前に引きます。 



A を意プリンターの正面から詰まった紙を取り除くと、プリ 
ンター本体が損傷する場合があります。必ず後部アクセス 
パネルを開けて、詰まった用紙をプリンターから取り除いて 
ください。 


3. 詰まっている用紙を口ーラーからゆつくり引き出します。 


A を意口ーラーから引き出している途中に用紙が破れてし 
まった場合、口ーラーとホイールを点検して、プリンター本 
体の中に紙切れが残っていないか確認してください。プリ 
ンター本体に紙切れが残っていると、紙詰まりが起こりやす 
くなります。 


4. 後部アクセスドアを元の位置に戻します。カチッと音がする 
まで、ドアをゆっくり押し込みます。 

5. プリンターの正面を確認します。 

a. インクカートリッジのアクセスドアを開きます。 

b. プリンター内に用紙が残っている場合、インクホルダーが 
プリンターの右側に移動していることを確認してから、紙 


紐詰まりの解港' 
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の切れ端や雛になった用紙を取り除いたり、プリンター上 
部から用紙を引っ張って出します。 



C. インクホルダーを左に移動し、プリンター内のインクホル 
ダーの右側に詰まった用紙がないか探して、紙の切れ端や 
雛になった用紙を取り除いたり、プリンター上部から用紙 
を引っ張って出します。 
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A 警告プリンターの電源がオンの状態でホルダーが止まっ 
てしまったときに、プリンターの内部に手を入れないでくだ 
さい。インクカートリツジのアクセスドアを開けると、ホ 
ルダーはプリンターの右側にある巧定位置に戻ります。右 
側に移動しない場合は、プリンターの電源をオフにしてから 
紙詰まりを取り除きます。 


6.メディア詰まりを除去した後は、すべてのカバーを閉じてプリ 
ンターの電源を入れ（電源が入っていない場合)、 EP 刷ジョブを 
再度送信します。 

紙詰まりの防止 

紙詰まりを起こさないようにするには、な下のを意に従って〈ださし、。 

-排紙トレイから印刷された用紙を頻繁に取り除〈ようにしてくださ 
い。 

• しわが寄っていたり、折れ曲がっていたり、傷んでいるメディアを 
使用していないことを確認します。 

-未使用の用紙はジッパー付きの袋に平らに入れ、用紙が波打ったり、 
しわが寄ったりしないように保管してください。 

-プリンターで厚すぎたり薄すぎたりする用紙を使用しないでくださ 
い。 

-トレイが正し〈セットされ、用紙を入れ過ぎていないことを確認し 
ます。詳し〈は、 メディアのセット を参照して〈ださい。 

-用紙を給紙トレイに平らに置き、端が折れたり破れたりしないよう 
にセットしてくださし、。 

-給紙トレイに種類やサイズの異なる用紙を一緒にセットしないで〈 
ださい。給紙トレイにセットする用紙は、すべて同じサイズと種類 
でなければなりません。 
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-用紙がぴったり収まるように、給紙トレイの横方向用紙ガイドを調 
整してください。横方向用紙ガイドで給紙トレイの用紙を折らない 
ようにして〈ださい。 

• 用紙を給紙トレイの奥に入れすぎないでください。 

. ページの両面に印刷している場合、飽和画像を薄い用紙に印刷しな 
いでください。 

-ご使用のプリンターで推奨している用紙の種類をお使いください。 

詳しくは、 メディア仕様 を参照して ください。 

• プリンターが巧れていないことを確認します。 

コントロールパネルランプのリファレンス 

コントロールパネルランプは、ステータスを示し、印刷問題の診断に 
役立ちます。ここでは、ランプとランプが示す意味、および必要に応じ 
て実行する操作に関する情報を示します。 

最新のトラブルシューティング情報、または製品のフィックスと更新の 
詳細については、 HP の Web サイト ( www . hp . com / qo / customercare ) を 
ご覧〈ださい。この Web サイトには、プリンターに関するを〈の一般 
的な問題の解決に役立つ情報とユーティリティが用意されています。 



1 

インクカートリツジランプ 

2 

リジュームボタン5とランプ 

3 

キャンセルボタン X 

4 

ワイヤレスボタンな》とランプ（一部のモデルのみ） 
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(続き) 


5 

HPePrint ボタン とランプ 

6 

電源ボタン山とランプ 


コントロールパネルのランプの 解釈 

ランプの説明/ランプパターン 
ランプがすべて消えている。 



電源ランプが点灯している。 



電源ランプが点滅している。 



説明と巧奨操作 


プリンターの電源が才 
フになっています。 

• 電源ケーブルを接 
続します。 

• 山（電源）ボタンを 
巧します。 


プリンタ ーの 巧刷準備 
ができています。 
ユーザーの 操作は必要 
ありません。 


プリ ンターの 電源が 才 
ン/オフになっている 
か、または印刷ジョブ 
の 処理中です。 
ユーザーの 操作は必要 
ありません。 

プリン ターは インクが 
乾燥するのを待ってい 
ます。 


インクが乾燥するのを 
待ちます。 
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(続き） 

ランプの説明/ランプパターン 


説明と推奨操作 


電源ランプとリジュームランプが点滅して 
し、る。 



プリンターでメディア 
詰まりが発生しまし 
た。 


すべてのメディアを排 
紙トレイから取り除き 
ます。用紙詰まりを見 
つけて除去します。紐 
記まりの解消 を参照し 
て〈ださい。 


インクホルダーが悼 
止しています。 


-上部 カバーを開き、 


障害物（詰まったメ 
ディアなど）があれ 
ば取り除きます。 


5 (リジューム）ボ 
タンを押して印刷 
を続けます。 

-エラーが 解決しな 
い場合は、プリンタ 
一の電源を切って 
から再度電源を入 


れてみます。 


電源ランプが点灯し、[リジユーム]ランプがプリンターに用紙があ 
点滅している。 りません。 

用紙をセットし、5(リ 
ジユーム）ボタンを押 
します。 

メディアの幅設定が、 
セツトされているメデ 
イアに適合していませ 



ん。 


プリンタードライバ 
のメディア設定を、セ 
ットされているメディ 
アに合わせて変更しま 
す。詳し〈は、 特殊な 
用紙およびカスタムサ 
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(続き） 

ランプの説明/ランプパターン 


電源ランプとリジュームランプが点灯して 
し、る。 



電源ランプが点灯し、インクカートリッジ 
ランプが左から右へと次々と点滅する。 



説明と推奨操作 


イズの用紙の印刷 を参 
照して〈ださい。 


カバーが完全に閉じて 
いません。 

カバーがすべて完全に 
閉じていることを確認 
します。 


プリントへッドがない 
か、プリントヘッドに 
障害があります。 

• プリンターの電源 
をオフにし、再び才 
ンにします。 

-問題が解決しない 
場合は、 HP サポー 
卜に連絡して、修理 
または交換を依頼 
してください。詳 
し〈は' HP サポー 
上を参照して〈だ 
さし、。 
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(続き） 

ランプの説明/ランプパターン 


電源ランプが点滅し、インクカートリッ 
ランプが左から右へと夕々と点滅する。 



*** 々 I 


説明と推奨操作 


プリントへッドに互換 

性がありません。 

• プリンターの電源 
をオフにし、巧び才 
ンにします。 

-問題が解決しない 
場合は 、 HP サ ポー 
卜に連絡して、修理 
または交換を依頼 
して〈ださい。詳 
し 〈は 、 HP サポー 
上を参照してくだ 
さし、。 
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(続き) 


ランプの説明/ランプパターン 


電源ランプが点灯し、インクカートリッ 
ランプが1つな上点滅している。 


説明と推奨操作 


ジインクカートリツジ 
が1つな上足りませ 


ん。 



指定のインクカー 
トリ ツジを取り付 
け、印刷してみま 
す。必要に応じて 
インクカートリッ 
ジの取り外しと再 
装着を繰り返しま 
す。 


-問題が解決しない 
場合は、指定のイン 
クカートリツジを 
交換します。 


インクが消耗していま 
す。 


ランプが点滅している 
インクカートリツジ 
を交換します。を文の 
詳細については、 サプ 
ライ品 を参照して〈だ 
さし、。 


を記インク残量の警 
告およびインジケータ 
は、インク交換の準備 
を促すことを目的とし 
ています。インク残量 
が少ないという警告が 
表示されたら、印刷が 
滞らないよう、交換用 
の力ートリッジを準備 
してください。メッセ 
ージが表示されるまで 
は、インクカートリッ 
ジを交換する必要はあ 
りません。 
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(続き) 


ランプの説明/ランプパターン 


電源ランプと1つな上のインクカートリ 
ジランプが点滅している。 



説明と推奨操作 


'ソ 


1つな上のインクカー 
トリ ッジに障害、 必要 
な処置、誤り、不足、 
損傷、または不適合が 
あります。 


• 指定のインクカー 
トリッジが正し〈 
取り付けられてい 
ることを確認し、印 
刷してみます。必 
要に応じてインク 
力ートリッジの取 
り外しと巧装着を 
繰り返します。 


電源ランプが点灯し、インクカートリッ 
ランプが1つな上点なしている。 



-問題が解決しない 
場合は、指定のイン 
クカートリツジを 
交換します。 


*** 々 I 


1つな上のインクカー 
トリ ッ ジのインク残量 
が少なくなっているた 
め、交換する必要があ 
ります。 


を記インク残量の警 
告およびインジケータ 
は、インク交換の準備 
を促すことを目的とし 


ています。インク残量 
が少ないという警告が 
表示されたら、印刷が 
浦らないよう、交換用 
の力ートリッジを準備 
して〈ださし、。 
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ランプの説明/ランプパターン 説明と推奨操作 


電源ランプが点灯し、リジュームランプと1 
つな上のインクカートリツジランプが点滅 
している。 


1つまたは複数のイン 
クカートリツジのイ 
ンクが消耗していま 


す。 



黒インクカートリ 
ツジまたは1つな 
上のカラーインク 
力ートリツジのイ 
ンクが消耗してい 
る場合、残りのイン 
クカートリツジを 
使用して印刷を続 
行しますが、プリン 
ターの 印刷速度が 
遅〈なります。ま 
た、印刷されたドキ 
ュメントの品質が 
ほ下します。詳し 
〈は、 1つまたは複 
数のインクカート 

リツンのインクカ《 

消耗している場合 

の印刷 を参照して 
〈ださい。 


• 黒インクカートリ 
ツジと1つのカラ 
—インクカートリ 
ツジのインクが消 
耗している場合は、 
新しいインクカー 
トリ ツジを購入し、 
指示があったとき 
にインクが消耗し 
ている力ートリッ 
ジを交換して〈だ 
さし、。 
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ランプがすべて点灯している。 



HP ePrint ランプがオフになっています。 



HP ePrint がセット 
アップされていま 
せん。 

HP ePrint をセット 
アップするには、 
(HP ePrint) ボタ 
ンを巧して、印刷さ 
れた情報ページの 
指示に従います。 

HP ePrint はセット 
アップされていま 
すがオフになって 
います。 

HP ePrint をオンに 
するには、 (HP 
ePrint) ボタンを押 
します。 

HP ePrint はオンに 
なっていますが接 
続できません。 

HP ePrint が 接続で 
きません。原因占 
して、 サーバーが 利 
用できないか、ネッ 
トワークが正し〈 
機能していないこ 
とが考えられます。 
お使いのネットワ 
—クでインターネ 
ットに接続するた 
めにプロキシ設定 
を使用している場 
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(続き） 


ランプの説明/ランプパターン 


説明と推奨操作 


が I 巧印 
- n て、 

ラ源しら 
エ電外か〇 
な。んです 
能たたんま 
可しつ込み 
不まいし試 
復じを差を 
修生ドび刷 
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ランプの説明/ランプパターン 

説明と推奨操作 


合は、入力している 
プロキシ設定が正 
しいことを確認し 
ます。詳細につい 
ては、プリンターに 
付属のセツトアツ 
プガイドを参照す 
るか、 IT 管理者また 
はネツトワークを 
設定した担当者に 
確認してください。 
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(続き) 


ランプの説明/ランプパターン 

説明と推奨操作 


(HP ePrint ) ボタ 
ンを押して再度接 
続を試みます。 

。プリンターが接 
続できる場合、 

HP ePrint ラン 
プが点灯し、プ 
リンターから情 
報ページが印刷 
されます。 

。プリンターがま 
だ接続できない 
場合 、 HP ePrint 
ランプが点滅し 
てからオフにな 
り、プリンター 
から 情報ページ 
が印刷されま 
す。 

• HP ePrint はセット 
アップされていま 
すが、プリンターが 
更新されていない 
ためオフになって 
います。 

プリンターの強制 
更新が利用可能に 
なっており、まだイ 
ンス I '―ルされて 
いない場合 、 HP 
ePrint がオフにな 
ります。更新のイ 
ンストールが完了 
すると 、 HP ePrint 
が自動的にオンに 
なります。 

プリンターの更新 
のインス I ルの 
詳細については、 

(HP ePrint ) ボタ 
ンを巧してくださ 
い。 
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(続き) 


ランプの説明/ランプパターン_ 

HP ePrint ランプが点灯しています。 


説明と推奨操作 


HP ePrint がオンにな 
つています。 



(HP ePrint ) ボタン 
を1回押すと、プリン 
夕一から 、 HP ePrint を 
使ってドキュメントを 
印刷する場合に使用す 
る電子メールアドレ 
スが記載された情報ぺ 
ージが印刷されます。 


HP ePrint ランプが点滅します。 



HP ePrint をオフにす 
るには、 （HP © Print ) 
ボタンを押し続けま 
す。ランプが5秒間 
点滅してからオフにな 
ります。 


HP ePrint が接続を試 
みています。 

HP ePrint をオンまた 
はオフにしたときに 
HP ePrint ランプが点 
滅します。 

HP ePrint が正常に接 
続できる場合、ランプ 
が点滅してから点灯し 
ます 。 HP ePrint が接 
続できない場合、ラン 
プが点滅してからオフ 
になります。 
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A 技術情報 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- 保証情報 
• プリンターの仕様 
• 法規について 

• 環境な全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
• サードパーティライセンス 


保証情報 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明しまず。 

• Hewlett - Packard 限定保証条項 

• インクカートリツジ保証情報 
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Hewlett-Packard 限定保証を項 


HP 製品 

限定な証期間 

ソフ トウ エアメディア 

90曰 

プリンタ 

1年 

プリントまたはインクカートリッジ 

HP インクが空になった時点か、カートリツジに記載されてい 
る「保証期限 J のいずれか早い時点まで。本保証は、インクの 
詰め替え、改造、誤使用、または不正な改修が行われた HP イ 
ンク製品には適用されません。 

印字ヘッド（顧客が交換可能な製品にのみ適用） 

1年 

アクセサリ 

90曰 


A. 限定保証の有効範囲 

1. Hewlett-Packard (な下 HP) は、ご購入日から上記の指定期間中、設計上および製造上の不具合のないことを保証い 
たします。 

2. HP のソフトウXア製品に関する保証は、プログラムの実行エラーのみに限定されています。 HP は、製品操作によ 
って電磁ぶ障害が引き起こされた場合は保証しません。 

3. HP の限定保証は、製品の通常使用により発生した欠陥のみを対まとします。下記に起因する不具合を含むその他の 
不具合には適用されません。 

a. 不適切なメンテナンスや改修 

t 他社により提供またはサポートされているソフトウェア、部品、またはサプライ品の使巧 
C. 製品使用がの操作 
d. 不正な改修や、誤使用 

4. HP プリンタ製品に HP 製品レ: i かのインクカートリッジやインクを詰め替えたカートリッジを使用した場合は、保証 
の対象、または HP サポートの対象から外れます。ただし、プリンタの故障や損傷が HP 製レ: i 外の詰め替え用インク 
カートリッジの使用によって発生した場合は HP は標準時間と実費にて特定の故障または損傷を修理いたしまず。 

5. HP は、保証期間中に HP の保証対象となる製品の不良通知を受け取った場合、 HP の判断に従って製品を修理また 
は交換するものとしまず。 

6. HP の保証対まとなる欠陥製品の修理や交換が適用範囲で行えない場合、 HP は、欠陥通知を受け取ってからしかる 
べき期間巧に購入代金返還を行います。 

7. HP は、お客巧が欠陥製品を HP へ返がずるまでは、修理、交換、返金を行う義務はないものとします。 

8. 交換製品は、新品、またはそれに類ずる製品で、機能的には少なくとも交換に出された製品と同等のものとします。 

9. HP 製品は、パーツ、コンポーネントや素材を再利用して製造する場合がありますが、これらの性能は新しいものと 
同等です。 

10. HP の限定保証は、 HP 製品が販売されているすべての国と地域で有効とします。出張修理などの追加保話サービス 
契約については、 HP 製品販売国/地域における正規の HP サービスセンタ、または正規輸入代理店までごネ目談くださ 
い。. 

B. 保証の限定 

国/地域のま律じよって認められる範囲内で、当社および第五者の納入業者のいずれも、保証を件、製品品質、およ 
び特定の目的に関して本保証外に明示的または黙示的に保証をすることはありません。 

C. 限定責任 

1. 国/地域のま律によって認められる範囲内で、本保証に規定された救るが、お客様のみに限定された唯一の救るにな 
ります。 

2. 本保証に規定された義務を除いて、 HP または第兰者は、損傷について、直接的、間接的、特別、偶発的、必然的で 
あるかどうか、あるいは、契約、不法行為、その他の法的理論にをづ< かどうかに関わらず、またそのような損傷の 
可能性を説明しているかどうかに関わらず、責任は負わないものとします。. 

D. 国/地域ごとの法律 

1. 本保証によって、お客様に特定の法的権利が付与されまず。このお利は、米国およびカナダについては州ごとに、そ 
の他の国については国ごとに付ちされることがあります。 

2. この保証書の内容と国/地域の法律が整合しない場合、本保証書は地域の法律に合致するように修正されるものとし 
まず。このような国/地域の法律の下で、一部の警告文と限定な証はお客様に適用されない場合がありまず。たとえ 
ば、米国の複数の州、また米国レ: i 外の政府（カナダの州を含む）などでは、な下のとおりとなります。 

a. 本保話書の警告文と限定保話を、お客巧の法廷権利の制限からあらかじめ除外する場合があります 
(例：イギリス)。 

t その他に製造元が保話を認めないことや限定を設けることとについて規制すること。 

C. お客巧に追加の保話権利を提供すること、製造業者が責任を逃れられない暗黙の保話期間を規定すること、およ 
び暗黙の保話期間に対する限定を認めないこと。 

3. 本保証のを項は法律の及ぶ範囲巧までとし、除外、制限、または修正などはしないものとします。また、義務づけら 
れた法的権利は、お客巧への HP 製品の販売に適用されまず。 
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インクカートリッジ保証情報 

HP による力ートリッジの保証は、製品が指定された HP の印刷デバイスで使 
用されている場合に適用されます。本保証は、補充、再製品化、修理調整され 
たもの、または改ざんされた HP 純正インク製品については巧ま外になりま 
す。 

保証期間中、 HP 製インクがミ肖おしていないことと、保証期限日付に達してい 
ないことをを件として、製品に保証が適巧されます。保証期間終了曰は、製品 
に YYYY - MM 斤多まで表示されている場合があります。 
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プリンターの仕様 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- 物理的仕な 
- 製品機能と容量 

• プロセッサとメモリの仕様 

• システム要件 

• ネットワークプロトコルの仕様 

• 内蔵 Web サーバーの仕様 

• メディア仕様 

• E 口刷の仕様 

• HP ePrint および HP Web サイトの仕な 

- 環境仕様 
- 雷気仕な 
- 発生音量仕様 

物理的仕様 

野を記モデル番号を調べるには、 プリンターのモデル番号を調べる を参照し 
てください。 


プリンターの寸法（幅 X 高さ X 奥行き） 

468 X 178 X 388 mm (18.4 x 7 x 15.3 インチ) 

プリンター重量（印!刷サプライ品はさまず） 

5.18 ka (11.4 ポンド） 


製品機能と容量 


機能 

容量 

接続 

- USB 2.0 準拠 
• 802.11 b / g / n ワイヤレス 

-有線ネットヮーク 

印刷方式 

オンデマンド型サーマルインク 
ジェット印刷 

インクカートリツジ 

4種類のインクカートリツジ 
(黒、 シアン、マゼンタ、およびイ 
エロー各 1 つ） 


プリンターの壮様 117 























付録 A 


(続き) 


機能 

容量 


を記一部のインクカートリッジ 
は、国/地域によっては取り扱われ 
ていません。 

プリントヘッド 

プリントヘッド 

サプライ品の印刷可能枚数 

インクカートリッジの印刷可能 
枚数の詳細については、 
www . hD . com / qo / 
learnaboutsuDDlies / をご覧;く ださ 

い。 

プリンターの言語 

HPPCL 3 

サポートするフォント 

US フオント ： CG Times . CG 
rimes Italic 、 Universe、Universe 
Italic 、 Courier 、 Courier Italic 、 
Letter Gothic、Letter Gothic Italic 。 

負荷サイクル 

12,000ぺージ/月まで 

プリンターのコントロールパネ 
ルの言語サポート 

使用可能な言語は国/地域によつ 
て異なります。 

ブルガリア語、クロアチア語、チ 
ェコ語、デンマーク語、オランダ 
語、英語、フィンランド語、フラ 
ンス語、ドイツ語、ギリシャ語、 
ハンガリー語、イタリア語、曰本 
語、韓国語、ノルウ I 一語、ポー 
ランド語、ポルトガル語、ルーマ 
ニア語、ロシア語、簡体字中国語、 
スロバキア語、スロベニア語、ス 
ペイン語、スウェーデン語、繁体 
字中国語、トルコ語。 


プロセッサとメモリの仕様 

プリンタープロセッサ 

ARM R 4 

プリンターメモリー 

128 MB 内蔵 RAM 

システム要件 

敦を記サポートするオペレーシヨンシステムとシステム要件についての最 
新の情報については、 www . hp . com / qo / customercare を参照してくださし、。 
この Web サイトには、プリンターに関するをくの一般的な問題のちが夫に役 
立つ情報とューティリティが巧意されています。 
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オペレーテイングシステムとの互換性 

• Windows XP サービスパック 3、 Windows Vista、Windows 7 

• MacOSXv10.5 、 v10.6 、 v10.7 

• Linux (言羊し く は、 http://hplipopensource.com/hplip-web/index.html を参照し 
てください） 


最ルシステム要件 

• Microsoft® Windows® 7:1 GHz 32 ビット (x86) または目 4 ビット （ x64 ) プ 
ロセッサ、 2GB のハードディスク空き容量、 CD-R0M/DVD ドライブまた 
はインターネット接続、 USB ポート 、 Internet Explorer 

• Windows Vista ⑥： 800 MHz 32 ビット (x86) または 64 ビット (x64 ) プロセ 
ッサ、 2GB のハードディスク空き容量、 CD-ROM/DVD ドライブまたはイ 
ンターネット接続、 USB ポート 、 Internet Explorer 


• Microsoft Windows XP Service Pack 3 が上 （ 32 ビツトのみ ）：Intel Pentium 
II 、 Celeron 、 または互換プロセッサ 、233 MHz お • 上 、750 MB のハードデ 
ィスク空き容量、 CD-ROM/DVD ドライブまたはインターネット接続 、 USB 
ポート 、 Internet Explorer 6 またはそれお上 


• MacOSXv10.5 、 v10.6 、 v10.7 : PowerPC G4 、 G 日、または Intel Core プ 
ロセツサ 、900 MB のハード ' ディスク空き容量、 CD-ROM/DVD ドライブ 
またはインターネツト接続、 USB ポート 


ネットワークプロトコルの仕様 

ネットワークオペレーティングシステムとの互換性（サポートする OS は国毎に異なります） 

• Windows XP 口 2 ビット ） (Professional および Home Edition)、Windows 
Vista 32 ビットおよび 64 ビット （ Ultimate、Enterprise および Business 
Edition)、Windows 7 (32 ビットおよび 64 ビット)。 

• Windows Small Business Server 2003 32 ビットおよび 64 ビット、 
Windows 2003 Server 32 ビットおよび 64 ビット 、 Windows 2003 Server 
R2 32 ビットおよび 64 ビット （Standard Edition、Enterprise Edition) 

• Windows Small Business Server 2008 目 4 ビット 、Windows 2008 Server 32 
ビットおよび目 4 ビット 、 Windows 2008 Server R2 64 ビット (Standard 
Edition、Enterprise Edition) 

• Citrix XenDesktop 4 

• Citrix XenServer 5.5 

• MacOSXv10.5 、 v10.6 、 v10.7 

• Microsoft Windows 2003 Server Terminal Services 

• Microsoft Windows 2003 Server Terminal Services と Citrix Presentation 
Server 4.0 

• Microsoft Windows 2003 Server Terminal Services と Citrix Presentation 
Server 4.5 

• Microsoft Windows 2003 Server Terminal Services と Citrix XenApp 5.0 

• Microsoft Windows 2003 Server Terminal Services と Citrix Metaframe XP 
と Feature Release 3 
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• Microsoft Windows 2003 Small Business Server Terminal Services 

• Microsoft Windows Server 2008 Terminal Services 

• Microsoft Windows Small Business Server 2008 Terminal Services 

• Microsoft Windows 2008 Server Terminal Services と Citrix XenApp 己 . 0 

• Novell Netware 6.5、Open Enterprise Server 2 

互換性のあるネットワークプロトコル 

TCP/IP 

ネットワーク管理 

内蔵 Web サーバー（ネットワークプリンターをリモート設定および管理する 
機能） 

内蔵 Web サーバーの仕様 

必要なを件 

• TCP/IP ベースの ネツ トワーク （ IPX/SPX ベースの ネツ トワークはサポー 
卜されていません） 

• Web ブラウザ (Microsoft Internet Explorer 7.0 お降 、 Mozilla Firefox 3.0lil 
降 、 Safari 3.0 お降、または Google Chrome 3.0 ]^1 降） 

. 本、ソ トワーク接続 （ USB ケーブルで直接コンピューターに接続されている 
場合、内蔵 Web サーバーは使用できません） 

- インターネット接続（一部の機能で必要） 

隊を記内蔵 Web サーバーはインターネットに接続せずに開くことがで 
きまず。ただし、一部の機能が使用できません。 

を記内蔵 Web サーバーは、ブリンターとファイアウォールの同じ側 
になければなりません。 


メディア仕な 

これらの表を巧巧して、プリンターで巧用する正しいメディアと、そのメディ 
アに利用できる機能を判断します。 

- サポートされたメディアの仕なの理解 

* 最小を白の設定 ! 

サポートされたメディアの仕様の理解 

表を使用して、プリンターで使用する正しいメディアと、そのメディアに利巧 
できる機能を判断します。 

• サづ、ート - g るサイズ [こつし、て 
-サポートする巧紙の種類と重量に ついて 
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サポートするサイズについて 


標準サイズのメディア 

[10 x 15 cm ]* 


[2 L 判] 


[ U . S . レターロ 16 x 279 mm 、8.5 x 11 インチ)] 


[8.5 X 13インチ (216 X 330 mm )] 

✓ 

[ U . S . リーガル ロ 16 x 356 mm 、8.5 x 14 インチ)] 

✓ 

[ A 4 口 10 x 297 mm 、8.3 x 11.7 インチ)]* 


[ U . S . エグゼクティブ （184 x 267 mm 、7.25 x 10.5 
インチ)] 


[ U . S . ステートメ ント （140 X 216 mm 、5.5 x 8.5 イ 
ンチ)] 


[ B 5 ( J 旧） (182 X 257 mm 、7.17 x 10.12 インチ)]* 

✓ 

[ A 5 (148 x 210 mm 、5.8 x 8.3 インチ)]* 


[最大領域 A 4]* 

>/ 

[最大領域レタ ー ]* 



封筒 


[ U . S . #10 封筒 (105 x 241 mm 、4.12 x 9.5 インチ)] 


[Monarch 封筒 （98 x 191 mm 、 3.88 x 7.5 インチ)] 

✓ 

[力ード封筒（111 X 152 mm 、4.4 x 6 インチ)] 

✓ 

[ A 2 封筒（111 X 146 mm 、4.37 x 5.75 インチ)] 

✓ 

[DL 封筒 （110 x 220 mm 、4.3 x 8.7 インチ)] 

✓ 

[ C 5 封筒 （1 62 X 229 mm 、6.4 x 9インチ)] 


[ C 6 封筒 （114 x 162 mm 、4.5 x 6.4 インチ)] 

>/ 

[封筒長お3号 (120 x 235 mm 、4.7 x 9.3 インチ)] 


[封筒長お4号 (90 X 205 mm 、3.5 X 8.1 インチ)] 

✓ 


力ード 
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(続き) 


[インデックスカードロ 6.2x127 mm、3x5 イン 
チ)] 

>/ 

[インデックスカード （102x152 mm、4x6 イン 
チ)] 

>/ 

[インデックスカード （127x203 mm、5x8 イン 
チ)] 


[A6 力ード （105x148.5 mm、4.13x5.83 イン 
チ)]* 

✓ 

[A4 インデックスカード （210x297 mm、8.3 x 
11.7 インチ)] 

✓ 

[レターインデックスカード （8.5x11 インチ)] 


[ハガキ （100x148 mm、3.9 x 5.8 インチ)]* 

✓ 

[往復はがき (200 X 148 mm、7.8 X 5.8 インチ)] 



フォトメディア 


[フオト用紙 （76.2x127 mm、 3 x 5インチ)] 


[フオト用紙 （102x152 mm、4x6 インチ)]* 


[フオト用紙 （5x7 インチ)]* 


[フォト用紙 （8x10 インチ)]* 


[フオト用紙 （8.5x11 インチ)]* 


[写真 L 半 IJ (89 X 127 mm、3.5 x 5インチ)]* 


[写真 2L 判 （127 X 178 mm)]* 


[13x18 cm]* 

✓ 


それレ:I外のメディア 

を記カスタムサイズ用紙のサイズの設定は、 MacOSX の HP プリ 
ントソフトウエアでのみ使用できます。 


幅 76.2 〜216 mm 、 長さ127〜356 mm まで（幅3 
〜 8.5 インチ、長さ5〜14インチまで）のカスタム 
サイズの用紙 


これらのサイズはフチ無し印刷にのみ使用できます。 
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サポートする用紙の種類と重量について 


トレイ 

種類 

重量 

容量 

給紙卜 

レイ 

用紙 

60 〜 105 g/m 2 

(ボンド紙 16 〜 

28 ポンド） 

最高 250 枚の 
20lb HP 多■目的 
用紙 

(厚さ 25 mm ま 
たは 1 インチ） 

フォトメディア 

280 gsm 
(75 lb ボンド紙） 

最高 60 枚の 280 
gsm HP プレミ 
アムプラスフォ 
卜用紙 

(厚さ 17 mm ま 
たは 0.67 イン 
チ） 

ラベル 


最高 100 枚 

(厚さ 17 mm ま 
たは 0.67 イン 
チ） 

封筒 

75 〜 90 g/m 2 

(ボンド紙封筒 20 
〜 24 ポンド） 

最局 30 枚 

(厚さ 17 mm ま 
たは 0.67 イン 
チ） 

力ード 

200 g/m 2 まで 

(インデックスカ 
-ド 110 ポンド） 

80 枚まで 


ブローシャ 



排紙卜 

レイ 

使用可能なすべての 
メディア 


普通紙 75 枚まで 
(テキスト印刷） 
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最小余白の設定 

文書のマージンは、縦ち向に指定されたマージン切^上に設定する必要がありま 
ず。 


〇 〇 



'J 


A 


U - 


-iJ 


0 

〇 


〇 〇 


メディア 

川左マ 
ージン 

口）ちマ 
ージン 

(3) 上部マ 
ージン 

W 下余 
白 

U . S . レター 

3.3 mm 

3.3 mm 

3.3 mm 

3.3 mm 

U . S . リーガル 

(0.13 イ 

(0.13 イ 

(0.13 イ 

(0.13 イ 

A 4 

U . S . エグゼクティブ 
U . S . ステートメント 

8.5 X 13 inch 

B 5 

A 5 

力ード 

カスタムサイズのメ 
ディア 

フォトメディア 

ンチ） 

ンチ） 

ンチ） 

ンチ） 

(Windows 
) および 
12 mm 
(0.47イ 
ンチ） 

(Mac OS 

X および 
Linux ) 

封筒 

3.3 mm 

3.3 mm 

16.5 mm 

16.5 mm 


(0.13 イ 

(0.13 イ 

(0.65 イ 

(0.65 イ 


ンチ） 

ンチ） 

ンチ） 

ンチ） 


印刷の仕様 

モノクロ印刷の解像度 

顔料黒インクで600 X 600 dpi 

カラー EP 刷の解像度 

入力 dpi 1200 X 1200の HP アドバンスフオト巧紙で最高4800 X 1200 dpi に 
最適化 
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HP ePrint および HP Web サイトの仕様 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• HP ePrint の仕様 

• HP の Web サイトの仕様 

HP ePrint の仕様 

-有線 （ Ethernet) またはワイヤレス接続のいずれかを使用したインターネッ 
卜接結。 

• 電子メールと添付ファイルの最大サイズ： 5 MB 
• 添付ファイルの最大数：10 

敷注記電子メールメッセージの[宛先]行に、プリンターの電子メール 
アドレスのみが表示された状態にする必要があります。 

• サポートされているファイルお式： 

。 PDF 

。 HTML 

。標準テキストファイル形式 
。 Microsoft PowerPoint 

。 PNG、JPEG、TIFF、GIF、BMP などの画像ファイル 

敷を記 HP ePrinter では化の種類のファイルを使用できる可能性もあり 
ますが、 HP では、他の種類のファイルについて本プリンターで完全に 
テストしていないので、適切に動作するかどうかは保証いたしません。 


HP の Web サイトの仕な 

* Web ブラウザー (Microsoft Internet Explorer 6.0 な降、 Mozilla Firefox 2.0 
な降、 Safari 3.2.3 な降、または Google Chrome 3.0)、 Adobe Flash プラグ 
イン（バージョン 10 な降）搭載 
* インターネットお結 

環境仕様 

動作環境 

動作温度：摂氏5。〜 4 〇で库氏41°~ 104°F) 

動作時推奨を件：摂氏15°〜32で（華氏59°〜 90°F) 

推奨相対湿度： 25〜75%結露しないこと 

保管環境 

保管温度： -40° 〜60° C (-40° 〜140° F) 

保管相対湿度： 60°C (140°F) の温度で最高90%、結露しないこと 

電気仕様 

電源 

ユニバーサル 電源アダプタ（外部） 
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所要電力 

入力電圧： 100-240 VAC (± 10%)、50/60 Hz (± 3 Hz ) 
出力電圧： +32 Vdc / +12 Vdc (1094 mA / 250 mA ) 


電力消費 

30 W 印刷（はやい（最速）モード） 

発生音量仕様 

ドラフトモードで印刷、に0 7779に基づく ノイズレベル 
• 音圧（そばに立っている状態） 

LpAm 54 ( dBA ) (モノはやい印刷） 

• 音塑 

LwAd 6.7 ( BA ) 
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法規について 

プリンターは、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合していま 
す。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

* 規制モデル番号 

• FCC 準拠责明 

- 韓国のューザーじがする告知 
• 日本のューザーに対する VCCI に lass B ) 準拠規を 

* 日本のューザーにおする電源コードに関する告知 
- ドイツにおけるノイズ発生量靑 B 月書 

- ドイツ向け周辺機器の崖体の光沢 
- EU の規制に関する告知 
- ワイヤレス製品の法規規定 

規制モデル番号 

規制上の識別を行うためじ、本製品には規制モデル番号が指定されています。 
本製品の規制モデル番号は、 SNPRC -1002-01 です。この規制番号は、商品 
名 （HP OfficeJet 6100 ePrinter ) または製品番号とはまったく別のものです。 
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FCC 準拠声明 


FCC statement 

The United States Federal し ommumc 曰。 ons し ommission im 47 し FR 15.10コ j has specified 
that the following notice be broughHo the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect Hie equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 
Hewlett-Packard Company 
3000 Hanover Street 
Palo Alto, Ca 94304 
(650) 857-1501 
Modifications (part 15.21) 

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. 


韓国のューザーに対する告知 


目己 ： >PI 

DIS 妥巧を客と口 PI ) 


01 リリ L- 乃 S8 の吕)さ さ乃巧马留§ 巧夏:* PI さ A1 手 
空 y\m\M A1 复引片 33 马句 2 夏引田. 2 芒 乃 30IIW W 
8 を 年21含 iJCI . 


日本のューザーに対する VCCI (Class B ) 準拠規定 


この装置は、クラス B 情報技術装置です。この装置は、家 
庭環境で使用することを目的としていますが、この装置が 
ラジオやテレビジョン受信機に巧接して使用されると、受 
信障害を引き起こすことがあります。取扱説巧書に従って 
正しい取り扱いをして下さい。 

VCCI-B 
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日本のユーザー に対する電源コードに関する告知 


製品じは、同おされた電源コードをお使い下さい。 

同捆された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


ドイツにおけるノイズ発生量声明書 


Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T .19 


ドイツ向け周辺機器の售体の光沢 


Das い erat ist nicht tut die Benutzuna im unmittelbaren い esicintsfeld am 
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. Urn storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu 
vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden. 


EU の規制に関する告知 

CE マークが付いた製品は、な下の EU 指令に適合します： 

• Low Voltage Directive 2006/95 /EC 

• EMC Directive 2004/108 /EC 

• Ecodesign Directive 2009/125 /EC (該当する場合） 

本製品の CE コンプライアンスは、 HP が提かする適切な CE マークの付いた 
AC アダプターを巧巧して電源を供給する場合にのみ有効です。 

本製品に通信機能がある場合は、な下の EU 指令の基本要件にも適合します： 
R&TTE Directive 1999/5 /EC 

これらの指令に準拠することで、 HP が本製品または製品ファミリに対して発 
行しており、製品ドキュメント内またはな下の Web サイトで入手可能な（英 
語のみ ） EU Declaration of Conformity のリストに記載された適用巧能な統一 
ヨーロ ッパ規格 （European Norms ) にも適合しています： www . hp . com / qo / 
certificates (検索 フィール ドに製品番号を入力してくださし、)。 
コンプライアンスは、製品に付けられたな下の適合マークのいずれかじよって 
示されます： 




非通信製品の場合および 
EU 統一通信製品の場合 
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(続き) 



(10mW 未満の電源クラス 
内の Bluetooth® など） 

(：€の 

EU 非統一通信製品の場合 
(該当する場合、4巧の通ま口 
機関番号が CE と！のあい 
だに挿入されます)。 

製品に付属の規制ラベルを参照してください。 


本製品の通信機能は、な下の EU および EFTA 加盟国で使巧することができま 
す：才ーストリア、ベルギー、ブルガリア、キプロス、チェコ共和国、デンマ 
-ク、エストニア、フィンランド、フランス、ドイツ、ギリシャ、ハンガリ 
-、アイスランド、アイルランド、イタリア、ラトビア、リヒテンシュタイ 
ン、リトアニア、ルクセンブルグ、マルタ、オランダ、ノルウェー、ポーラン 
ド、ポルトガル、ルーマニア、スロバキア共和国、スロヴェニア、スペイン、 
スウ： n — デン、スイス、英国。 

電話コネクター(一部の製品でのみ使用可能）は、アナログ電話回線への接続巧 
です。 

製品をワイヤレス LAN デバイスとほ用する場合 

国によっては、屋内使巧限定、使用可能なチャネル数の制限など、ワイヤレ 
ス LAN ネットワークの運用に関する特定の義務または特別の要件がまめられ 
ています。ワイヤレスネットワークの国設定が正しいことを確認してくださ 
い。 

フランス 

本製品の 2.4 GHz ワイヤレス LAN 操作には、特定の制限が適用されます：屋 
内では、本機は、2400〜2483.5 MHz の周波数帯全域（チャネル1〜 13) で使 
用できます。屋外での使胤こついては、2400〜2454 MHz の周波数帯（チャネ 
ル1〜 7) だけが巧巧できます。最新の要件については、 www . arcep.fr を参照 
してください。 

規制関連の連絡先： 

Hewlett-Packard GmbH , Dept ./ MS : HQ - TRE , Herrenberger Strasse 140， 

71034 Boeblingen , GERMANY 

ワイヤレス製品の法規規定 

このセクションでは、ワイヤレス製品に関するな下の規制事項について説明し 
ます。 

• 高周波暴露 

• ブラジルのユーザに対する告知 

• カナダの ユー ザにがする告知 
• 台湾の ユーザー に対する告知 
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高周波暴露 


Exposure to radio frequency radiation 

A Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 
frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such 
a manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the I ■ し C radio frequency exposure 
limits, human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) 
during normal operation. 


ブラジルの ユーザに 対する告知 


Aviso aos usuarios no Brasil 

Este equipamento opera em car ろ ter secundario, isto e, nao tern direito a prote^ao contra 
interferencia prejudicial, mesmo de estates do mesmo tipo, e nao pode causar interferencia 
a sistemas operando em car ろ ter prim ろ ho. (Res.ANATEL 282/2001)• 


カナダの ユーザに 対する告知 


Notice to users in Canada/Note a I'attention des utiiisateurs canaaiens 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions from the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communic 曰 tions. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada. 

Utilise!* る I'inteneur. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique 
depassant les limites applicables aux apparails numeriques de la classe B prescrites dans 
le Reqlement sur le brouillage radioelectrique edicte par le ministere des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conform© a la norme RSS- 210 and RSS GEN 
d'lndustrie Canada. 
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台湾の ユーザー に対する告知 


低功率電波顧射性電機管理辦法 

第十二條 

經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者巧す得擅自變更頻 
率、加大巧率或變更設計之特性及巧能。 

第十四條 

低巧率お頻電機之使用す得影響飛航安全及干擾合法通信：經發現ち干擾現象時，應立 
即停用，並改善至お干擾時ち得繼續使用。 

前項合法通信.指依電信ま規定作業之無線電通信。低巧率射頻電機須忍受合法通信或 
工業、科學及醫藥巧電波輯射性電機設備之干擾。 
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環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett - Packard では、優れた製品を環境に巧して適切な方まで提供すること 
に積極的に取り組んでいます。この製品では、ち利巧を考慮した設計を取り入 
れています。高度な機能と信頼性を確保する一方、素材の種類は最小限にとど 
められています。素材が異なる部分は、簡単に分解できるように作られていま 
す。金具などの接合部品は、作業性を考慮した分かりやすい場所にあるので、 
一般的な工具を巧って簡単に取り外すことができます。重要な部品も手の届 
きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えます。 

詳細については、な下の 「 HP の環境への取り組み」に関する Web サイトを 
ご覧ください。 

www.hp.com/hpinTo/qlobalcitizenship/environrnent/index.htrnl 
このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 用紐の使用 
• プラスチック 
- 化学物質を全性データシート 
• リサイクルプログラム 

• HP インクジェットサプライ品リサイクルプログラム 
- EU の一般家庭ユーザーによる廃実機器の処理 

- 雷力消曹 
- 化学物質 

- バッテリに閱する情報 

• RoHS に関する告知（中国のみ) 

• RoHS に閱する告知（ ウ クライナのみ ) 


用紙の使用 

本製品は DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙の巧巧 
I こ適しています。 

プラスチック 

25グラムな上のプラスチックのパーツじは、国際規格に基づくネオ料識別マー 
クが付いているため、プリンターを処分する際にプラスチックを正しく識別す 
ることができます。 

化学物質安全性データシート 

化学物質ま全性データシート ( MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手する 

ことができます。 

www.hD.com/ap/msds 


リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模な エレ クトロニクスリサイクルセンターと提 
携して、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施してお 
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ります。また、弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約してい 
ます。 HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご参照くださし、。 
www . hp . com / hpinfo/ a lobalci む zenship / environment / recvcie / inkiet.html 

HP インクジェットサプライ品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消 
お品リサイクルプログラムはをくの国/地域で利用可能であり、これを巧巧す 
ると使用済みのプリントカートリッジおよびインクカートリッジを無料でリ 
サイクルすることができます。詳細については、次の Web サイトを参照して 
ください。 

www.hD.com/hpinfo/qlobalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 
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EU の一般家庭ユーザーによる廃棄機器の処理 



to dispose ot your waste 


Disposal of Waste Equipment by Users In Private Households in the European Union 

This symbol on fKe prodi/d or on お packaging indicates that this prodjd must not be di^x>sed of with your other household waste. Instead , け b your Fesponsibility to dispc 
equipment by handing i1over to a designaleo collection point for the recycling of waste elecfricol and eledronic equipment. The separate collection and recycling of your waste equipment 
が the Kme or disposer will help to conserve roturai resources and ensure hot it is recyded in a manner jHot protects human healiH and he environment, for more mbrm が ion abojf where 
you con drop off your wasie equipment for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or he shop where you purchased iHe produd. 

Evacuation des iquipemenis usages par les ullllseteurs dans les foyers priv わ au sein de I'Union eurepeenne 

La prince de ce symbols sur le produil ou sur son embollage indiqje que vous ne pouvez pos vous debarra&ser de ce produit de la m る me fa;on qje vos d わ hets courants. 

Au confrai 巧 ， vous 呂 tes responsabfe de I' わ acL>ahon de vos eqiiipemente usages ef, 6 cet eHet, vous efes tenu de les remettre ろ un poinf de collede ag お pour le recyclage des 
句 uipements 台 leciriques が elecironiques usag な . Le tr し I ' わ acuotion etle recyciage sepa も de vos 叫山 pements usag な permettent de pr な erver les ressources noturelles et de s'assurer 
que ces equipements sont recycles dans le respect de la sen 巧 humaire ef de Tenvi の nnement. Pour pliis d'informations sur les lieux de collede des 的 uipemenh usages, 巧 uillez conlac お r 
votre maine, votre service de traiterrert des d わ hets menagers ou le m 巧 asin oil vous ovez ach がを le produit. 

Eniseraung ven Elektregertiten durch Benutzer In privaten Haushalten In d" EU 

Dieses Symbol ai/t dem Produld o6er dessen Verpackung gibi ar, doss das Produ け nk^t zusammen m け dem RestmGlI en か巧 werden dorf Es obliegt da her Ihrer Verantwortung, das 
GerW an einer entsprechenden Stelle iDr die En 山巧 unq oder Wiederverwertung von ElekJroqeroten oiler Art abzugeben {z!fe. 白 n Wertstoffhof). Die separate Sammiunq urd das 
Re が eJn Ihrer oNeo Ele け rogerafe zum ZeHpunkf ihrer Gtsorgunq tragt zum Schutz der Umwelt bei jnd gew 扫 hrieistet, dass sie auf eir>e Art und Weise 巧 cycelt werden, die keir>e 
Ge も hrdung tiJr die GesunJbeH des Mersenen und der Umweft darstellt. Weilere Irtorniotkinen daruber, wo Sie alte Elektrogerfale zum Recyceln abgeben Iconnen, erfiollen Sie bei 
den orllicher Behorden, WerteloFfhbfer oder dort, wo Sie das Gerdt w^orben hober. 

ficL Gli utenM devono prowedere alio 
i ed elettroniche. La raccofta e il rtcidooqio 
faji appa 巧 cchiotu 巧 vengano rotlam が e 


le agfi 加 n rifiuti domesti 


SmolHmenle dl apparecchiature da roltamare da parte dl prlvotl nell'Unions Europea 

Quesfo simbolo che oppare suj prodoflo o sulla contezione indico che il prodoHo non deve essere smalMto assi 
smollimen わ dejfe opparecchiature da rottarrare portandole al luogo di raccolta indicato per il ricidagqio delle 

separaK delle apparecchiature da rottamare in tase 油 smalMmenlo tavoriscono la conservazione delle - - 

nel rispetto deirombiente e della tutela della salute. Per ulterion mfermazbni sui purti di raccotta delli 
Il senrizio dl -- - し一し - -’--し . 一-:-.一-:, 


化 delle apparecchiature da rottamare in tase 油 smalMmenlo tavoriscono la conservazione delle risorse natural! e qa の nfiscono み e faji apparecchiature vengano 

Jeirombiente e della tutela della salute. Per ulterion mfermazbni sui purti di raccotta delle apparecchiohjre da rottamare, contattare il proprio ctxnune di residenza, 
smaJtirnerto del rifiuH locale o il negozio presso il quale る 5 时〇 acqiiishTto il prodotto. 

Ellmlnaclon de residues de aperatos elietriees y elecirenices p«r parte cte usuarios demestices en la Un 化 n Eurepea 

Este simbolo en el produdo o en elembalaje indica que no se puede desechar el oroducto junto con bs residues dom お Kcos. Por el conirario, si debe eliminar なお tipo de residjo, es 
■■iponsabifidad del usuario entregario en un pun 切 de recogida desiqnado de reciclado de aparates elecb^ricos y el おの cos. El reciebje y la recoqida por sepa の do de esfos residues 
el momento de la elirrinacion oyudara a preserver 巧 cursos noturdes y a garantizar que el red 口 o|e prote[a la salud y el medio ambierte. Si desea informacion adidonal sobre tos 
口 res donde puede dejar esfos residues para su reddobo, p6ngase er conlacto con las aijforkJades locales de su ciudod, con d servicio de gestion de residues dom が icos o con la 


lugares donde puede dejar esfos 
lienda donde adqulrto el product。. 

Ukvidace vysleuilUho zaPizeni uzlvolell 

Talo znacka ' '' ' •' ' ' 


dace vysleuilUho zaPizeni uzlvolell v demdenestl v zemich EU 

: nacka no prodjktu nebo na [eHo obalu oznocuje, ie tento produkt nesmi ザ lilcvfdovdn prost^m vyhozenfm do bezneho domovniho odpodu. Odpovidate za to, ま e vysloiizile 
zarizeni bi/de preddno k [ikvidaci do shnoven 夕 ch mist urderr/ch k recykJaci vyslou ミ eleldricb^ a elekfronickych zaffzeni. Ukvidace vyslou む I さ ho zorfzeni samostetn^m 

sberem a recyidaci napomdha zachovari prirodrich zd の [fi 。 zajisfufe, ze recyklace probehne zp^sobem chrdnicfm fidske zdrovt a ztvoini pros^edi. Da! き r irtormoce o tom, kam mAzete 
vysloijzile zarizeni prTCat k recyidaci, mAiete zfskot od が add mfstri samosprovy, od spole^nosti prov6d§[icf svoz a likvidaci domovniho od*padu 怕 bo v obchod さ ， kde js お produld 
zakou 口 il し 

Bertskaffelse af affaldsudslyr for brugere I private husheldningar i EU 

DeHe symbol pS produktel eller pa dets embalTage irdikerer, at produktet ikke m6 bortshffes sammeo med andet husholdningsaFf 口 Id. I sledef er d が d け ansvar at borlskafte aFf 口 Idsudstyr 
ved at aflevere det pfi dertil be 巧 gnede indsamling&steder med henbliic pd genbrug af elebrisk 巧 elelctronisk oftaldsudstyr. Den separate indsamling og genbrug at dit aFfaldsudstyr pa 
Mdspunkfet for borlskatfelse er mM til at bevare naluHige ressourcer og sikre, at genbrug finder sted pd en m6de, der beskytler menneskers helb 巧 d somt miljset. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du Icon cflevere dH oftaldsudstyr til genbrug, ran du kontalcte kommunen, det ら kale renova わ onsvssen eller den torretninq, hvor du kab お produictef. 

Afveer van afgedankle apparatuur doer が brulkers In pnrHcullere hulsheudens In de Eurapese Uni ， 

Dit symbooJ op h が product of de verpakking geeft oan dot dit product niet m 巧 worden afqevoerd met het huishoudelijk aFvaL Het is uw verontwoordeJi[khetd i/w afgedarkJe apparatuiir 
af te leveren op een oangewezen inzamelpunT voor de verweridng van cfgedanicte elektiis み e en eJeldronische apparatuur. De gescheiden inzomelino en verwerking van jw otgedankte 
apparatuur draaqt bij tolhet sparer van natuurlijke brornen en tot het hergebruik von materioal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu BeschermK Voor meer inlormatie over 
wo 口 r u uw af^ecTankfe oppar^ur kunt inleve 巧 n voor recycling kunt u contact opnemer met het gemeen お h 山 s in uw woonploah, de reinigirgsdiensl of de Wnkel waar u het product 


wear u u 
hebt aongesckii 

Eramajapldamlsles kasulusell kdrvaldatavate seadmele kfiiHemlne Eureepa Lildus 

Kui toolel v6i わ o お oakendil on see siimbol, ei torn seda loodet visa 怕 olmejactmete hulka. Tele kohus on viia farb が uks miiutunud seade selleh eHenahtud elebri* [a elektroonikase* 
eeritovale seadmete eraldi kogumine [a kaitiemine aitab soosta ioodusvarosid ning 虹 gada , が k か tiemine toimjb inimeste lervisele [a keskkonnale ohi/hjlt. 

. ム 11 •——I" .*1;• 〜 — 心 ..—••— 一 — 〜レみ ;"——; —b viia, saofe kiisida koholikust omaval 化 use が， olmejdctmefe i/tiliseerimispunbist v6i kauplusest, kusMe seadme 


my な， 

コ, jot 巧い i かお tai I 的おが 


Hdvltetiavlen la 倘 Wen kdslltely kelltaleuksissa Eureepan uni on in alueella 

Tdma tuoHeessa lai sen paklcauksessa olevts merkinNj osoitfaa, eR 日 tuote 怕 ei 500 havittad tdo ぷ [atteiden mukana. 
loimi わ han 巧 hk5> [a elektroriikkaloiteromun kerdyspisfeeseen. Hdvitettavier loitleiden erilliren kerdys [a kjerrdtys : 
ettd kierra 岭 tapahtuu tovallo, foka suofelee ihrristen tefveyttd [a ympdrisJod. Scat tarvittaessa lisdtiefoja jdtteiden 
，ろ lleenmyyj り化 . 

AfiAppi , り dvpifVTUv ouoKtu 占 V oTr|v Eupunal 叫 .Evu 巧 

’ 】 uy を * Xo OTOV 巧り ott) ouo 吐 uaola tou uno^ciKvirei 6ti to npoV6v auT6 kev np れむ v 。 nrraxrel トロく I ド dXXa oiKiaxd anoppippara. AvrlSna, zuQ(jvr\ oaq ejvoi vq 

c Tiq 6 が qoTEC; ouo な u を ； oe yia k 口 3opi 叩わ q pov66a ouWey りく anoppifjpdruv yia 巧 v ovaKi^KX 山 巧 dypqcrou r^XcicraiKou Ka 口 ^EfcrpoviKO 。 c^onXiopou. H x 山 pi<^ ouXXo 州 kqi 
巧 T 山 V 6)(pnoTwv oucK 扣山 V 6a の orq ら la 叫 p 口 or^ tujv や。 の nijv n6puv koi otfi 61009 dXioF] on 9a ovaKutcXuboilrv pc ホ oiov Tp6no, lixTrc vc npocroTrOcrai r| jyela t 山 v 
Kai TO ncpipdX^ov. 。口 ncpioobrcpcc; nXqpo^picc; 巧のかドの noO ^nopclTC va anopplifETC nc;<ixpqoTC^ ouokcu^c; yia ovokukX 山巧， miKoiv 山 vt^ote ド tic; Kord Tonouc; apfj66)EC; 
TO KordoTF^^o a かの onolo ayopdoore to npoiov. 

A hullad^kanyagok kezel わ " magdnhaztartdsokban az Eurepal Unioban 

Ez a szimbolum, omely a termeken vooy annok csorragoidsdn van felt 加 tebe, ozt jelzi, hoqy a termek nerr Icezelhelo eqyijtt az eaveb hozta け asi hulladekkoL Az On feladota, 
hogy a k ぉ zu 占 k hulia お kanyaaait ei[uliassa olyan kijelbit gyCj 々 het^, amely az e'eldromos hullo 如 kanyagok ぉ az eleMronikus berendezeseJe irj の hoszws 化 sOval foalalkozik. 

A Fiulladekanyagok eikulorfteh avOj 巧 se お u[rahaszrosjta&a hozzaiarul a お m おな li erotorresok megdrzesehez, ec/Crttal ozt is b[ztositjo, Hogy a hulla 
巧 4 の egre お c komyezetre nem 6 け almas m6don tbrtdnik. Ho の jdkoz わ怕が szerstne hpni azokrol a Keiyekrdl, alio] leadhofia Oj の hosznos [わ sro a hu 
anefyi bnltormdnyzolnoz, a haztarlasi hulla お k begyu| 怯 sSvel toglalkozo vallolathoz vaqy a terniek forgalmazojahoz. 

於’ 


ctbildigs par atbrlvolonos no nedengas 由 rTces, 
nedengas lerTces savak わ na un oirreizija pa 巧 trade 
か白 dei vnr 


hefyi bnltormdnyzolhoz, a haztarlasi hulla お k begyu| お Svel toglalkozo vallolathoz vagy a お rni さ k for 

etotaju atbrIveSands ne nederigdm iericem El repos Savienibas privatajos me|salmi 

s simbols uz i が Tees vai las iepakojiima r>o 记 da, ka さ o ierlci nedriksf czmesf kopa or par 巨 jiem majsain ., 

nod 一 ot noradrtajo savaksenas vieta, loi tiktu veiba nederigd elektriska jn elebroriska aprilcojjma otrreizeia poratrade. Specidia nedengas lerTces savak わ na ur 
liidz taupTt dabos resunus un nod のを ina 巧 du o+rreizejo pd 巧 r 扫 di, kas sarqa cilveku veseFibii un opkdrtejo vieji. U3j iegutu papildu informaci[u par lo, kur ofrreizejai 
巧 ad か nederigo ierici, ludzu, sozinieties or vietejo pa を valdlbu, maisoimniecibas が kHtumu savaklanas aieneshj vai veikab, lojra ieg 己 dajati 巧さ o iend. 

irepes Sqlunges vartoto|v Ir privo 叫 namy ukly alllekames jranges Ismetimas 

s simboJis aW prodjkto orba jo pakuotes nurodo, kad prod り kJos negali buM ismestas kartu sj kitomis namy ukio atliekomis. Jus prfvalote ismesti sovo ot^lelcomq jrengq atiduodamf [q 
itliekamos elel^onikos ir elektros jrangos perdirbimo punkhjs. jei affiekama jrango bus alskirai siirenkamo ir perdirboma, bus iSsougomi naturalus i を lekliai ir uftiknnamo, kod jranga 
djibta zmogaus sveikatq ir gorrtq tausojan 幻 u b 日 du. Dei intormadjos apie to し kur gal お ismesti alliekamq perdirbti skirtq jrangq kreipki お j otitirkamq vietos tarnybq, namy uki< 
sveiimo tamybq orba j porduotiiv ち， kuno|e pirkote produktq. 

: razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkowntic jest odpowiedziainy za 
n I deldronicznych. Gromadzenie osobno i recykiing tego typu odpadow 
0 . Dalsze intormaeje na temat sposobu utylizacji zuzytych urzqdzer mozna 
jb w miejscu zakupu prodiildu. 


右ぉ produldq. 

Utyllzac|<i zuiytege spn が u pnez uiyikewnikdw ctemewycl 

Symbol ten jrrieszczony na produce lub opakowaniu oznaeza, •' 
dosfarczenie zuzyfeqo sp 口が u do wyzf>aczonego punktu gromat 
przyezynia s 咕 do ochrony zasobow n。 い ralnycM しが bezpteczn 
uzyskac li odpowiedrich w+adz lokalnych, w przedsi^biorstwie z 

Descarte de equlpomentes per usu か los em rcsidSnclas da Unifio EuropSla 

Esie simbolo no produlo ou na embalaqem indico que o prodi/lo n 日 o pode ser descartado jiinto com o [ixo domestico. No en 怕 n れ 6 sua 巧 sponsabilidode lever os equipamerfos 
a serem descartados a um ponlo de coTeto designode para a reciclagem de 巧山 pamentos eletro^eielronicos. A codeia separada e o reddagem dos equipamertos no momento do 
descarte a[udam no conserve?co dos 巧 cursos naturcis e garantem que os eqiiipamenlos serao reciebdos de forma a pro 的 er o saOde das pessoas e o meio arrbiente. Bara ob お r mais 
inbma<6es sobre onde descartor equipamertos paro reddogem, entre em contato ctxn o escritorio local de sua ddade, o servf^o de limpeza publico de seu bairo ou a )o|a err que 
□dqiiiriu o prodi/to. 

Pestup peuzivatePev v kra|lndch Eur6pske| i)nie pri vyhadzevonf zarladenlo v dem deem peuifvanf de edpadu 

Tento symbol na produlde olebo na jeho obale znamena, を e nesrrie by vyhodeny s iryrr komunalnym odpadom. Norriesto loho mate povirnos odovzda tolo zariadenie na zberrom 

mieste, kde sa zabezpe£uje recyklddo eJeldrickych a elektronidc/ch za nodeni. Separovan を zber a recyklacia zariadenio u た饥 6ho no - ■* — ' - 一 -- しム ‘ -- 1 — ;— 

zabezpecf laky sposob recykiaoe. kfory bude chrdni rudske zdravte o zivolne proatredie. 口 a 枯 e intormacie o seporovanom zbere a re 
VO fime zabezpe£Li|Lrcej z«r vdSrio korriindlneho odpadii alebo v predajni, kde が e produb kupil し 


RavnanI" edpadno epreme v gospo 出 njstvlh znetraj Evropske unlje 

Ta znak no izdelki? all embalazi izdelka pomeni, da izdelka ne sme お odiaqati skupa[ z druqimi gospodinjskimi odpadk し Odpadno op 巧 mo ste dotzni ode 
mestu za reckliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. 2 locerim zbiranjerr in red 日 iranjem odpadne opreme ob odfaganju bosie porraqali ohrai 
do bo odpadno opremo redkii の no lako, da se varuje zdravje Ijudi in okdje. VeC informac り 0 mestih, tqer lahko oddofe odpadno opremo za rec&iranje, I, 
V Itomunalnem podjet[u afi 巧 ovin し k[er sie izdeJelc leu pill. 


ste dotzni oddoti no dolo^enem zbimem 

..vire in zagotoviEi, 

lahko dob お no ob£inf, 


Kauering a> 

Produkter dler 
for henten’n 。 a 、 
mdnniskor och 


... 。 _ 、 __ ech privatonvAndare I EU 

produkttdrpackningar med den her symboJen l6r inle kasseras med vanligt hush ろ llsov^ll. I が日 llel har du ansvar for a け prodjkten Idmnas till en behorio 6 わ rvinnmassl が ion 
IV ef* och elebrorilcproduktef. Gencxn ott Idmna kasserade produkter till arervinning hjalper du till ah bevaro vfira gemersamma naturresurser Dessjtom skyddas Ade 
-•1’。— or prodiikfer か efvinns p ろ rdrt soft. む mmunala myndiqheter, sophanteringsforetag eller buMken ddr varan koptes kan ge mer infoimafion wn var aii Idmnar 
• 6tervinning. 


電力消費 

ENERGY STAR ® ロゴがマーキングされた Hewlett-Packard 印刷/イメージン 
グ機器は、 U . S . Environmental Protection Agency (米国環境保護庁）のイメージ 


環境保全のためのプロダクトスチユワードプログラム 135 



























付録 A 


ング機器のエネルギースター仕様に従って認定されています。エネルギース 
ター認定のイメージング製品には、な下のマークが付いています。 



ENERGY STAR はホ国で登録された米国環境保護局 ( USEPA ) のサービスマ 
—クです。当なは国際エネルギースタープログラムの参加事業をとして、本 
製品が国際エネルギースタープログラムの基準に適合していると判断しま 
す。 

追加の エネ ルギ ースター 認定イメ ー ジング製品モデルに関する情報について 
は、な下をご覧ください。 
www.h 口. com / qo/energystar 

化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European 
Parliament and the Council ) などの法的要件に準拠するため、蝶な製品に含 
まれる化学物質に関する情報を、必要に応じてお客様に提供ずることに努めて 
います。この製品の化学物質に関ずるレポートは、次の Web サイトに掲載さ 
れていホす。 www . hp . com / qo/reach 

バッテリに関する情報 

本プリンターには、プリンターの電源を切ったときでもプリンターの設定を維 
持するための内蔵バッテリが備えられています。これらのバッテリには特別 
な化置および破棄が求められる場合があります。 

台湾におけるバッテリの廃棄 


現 


廢電池請回收 

Please recycle waste batteries. 


カリフナルニアの ユーザー へのを 意 

この製品のバッテリは過塩素酸塩を使用している可能性があります。特別な 
処置が必要となる場合があります。詳細については、次の Web サイトを参照 
してください。 

www . dtsc . ca . aov / hazardouswaste/perchlorate 
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EU バッテリ指令 





European Union Battery Directive 

This product contains a battery that is used to maintain data integrity of real time clock or product settings and is designed to last the life of the 
product. Any attempt to service or replace this battery should be performed by a qualified service technician. 

Directive sur les batteries de I'Union Europeenne 

Ce proauit contient une batterie qui permet de maintenir I'integrite des donnees pour les parametres du proauit ou I'horloge en temps reel et qui a 
ete con^ue pour durer aussi longtemps que le produit. Toute tentative de reparation ou de remplacement de cette batterie doif etre effectuee par un 
technicien qualifie. 

Batterie-Richtlinie der EuropSischen Union 

Dieses Produld enthalt eine Batterie, die dazu dienf, die Datenintegritdt der Echtzeituhr sowie der Produkteinstellungen zu et+ialten, und die fur die 
Lebensdauer des Produkts ausreicht. Im Bedarfsfall sollte das Instandhalten bzw. Aus わ uschen der Batterie von einem qualifizierten Servicetechniker 
durchgefuhrt werden. 

Direttiva dell'Unione Europea relativa alia raccolta, al trattamento e alio smaltimento di batterie e accumulator! 

Uuesto prodotto contiene una batteria utilizzata per preservare I'integritd dei dati dell'orologio in tempo reale o delle impostazioni del prodotto e 
la sua durota si intends pari a quella del prodotto. Eventual, interventi di riparazione o sost け uzione della batteria devono essere eseguiti da un 
fecnico dell'assistenza qualificato. 

Directive! sobre batenas de la Union Europea 

Este producto contiene una baterfa que se utiliza para conservar la integridad de los dates del 间 o| de tiempo real o la configuracion del producto 
y estd disenada para durar toda la vida util del producto. El mantenimiento o la susiitudon de dicha baterfa debera realizarla un tecnico de 
mantenimiento cualificado. 

Smernice Evropske unie pro nakidddni s bateriemi 

lento vyrobek obsahuje baterii, kterd slouzt k uchovani spravnych dat hodin redineho Sasu nebo nastaveni vyrobku. Baterie je navrzena tak, aby 
vydrzela celou zivotnosf vyrobku. Jakykoliv pokus o opravu nebo vymenu baterie by m さ I provest kvalifikovany servisni technik. 

Ell's batteridirektiv 

Produlctet indeholder et batteri, som bruges til at vedligeholde dataintegriteten for reaitidsur- eller produlcfindstillinger og er beregnef til at holde i 
hele produktets levetid. Service p ろ batteriet eller udskiffning ber foretages af en uddannet servicetekniker. 

Richtlijn batterijen voor de Europese Unie 

Dit product bevat een batten| die wordt gebruikt voor een juiste tijdsaand 山 ding van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is 
deze oniworpen om gedurende de levensduur van het product mee，e gaan. Het ondet+ioud of de vervanging van deze batterij moet door een 
□elcwalificeerde ondei+ioudstechnicus worden uitgevoerd. 

Euroopa Liidu aku direktiiv 

100 de sisaldab akut, mida kasutatakse reaalaja kella andmeuhtsuse voi toote satefe sail け amiselcs. Aku on valmistatud kestma terve toote kasutusaja. 
Akut tohib hooldada voi vahetada ainult kval けけ seeritud hooldustehnik. 

Euroopan unionin paristodirektiivi 

iam 日 laite sisdltdd pariston, jota k 日 ytet 日日 n reaaliaikaisen Ice り on tietojen ja laitfeen asetusten sailyttamiseen. Paristen on suunnifelfu kestavan laiHeen 
koko kdyttoidn ajan. Pariston mahdollinen korjaus tai vaihto on jdtettdva patevan huoltohenkiibn tehtdvdksi. 

06r|Yici Tfis Eupuna.i.K お ’Evuo が 、の fit; か cKTpiKct; or か巧 

Auto to npoTov ncpi\a|j 的 vn fjia pnarapla, q onoia xprioiJJonoiEiTai yia rq ら laTqpqoq rqq aKEpai6Tr)Tac; t 山 v 5e5op£V(jJV poXoyiou npayfJaTiKou 
Xpovou r) T 山 V pu 白 yioE 山 V npoiovroq kqi をが i o)(E&iaarci わ oi 山 ore va 6iapKcaEi 6 口 o kqi to npoi'bv. Tuxov anonEipeq £ni6i6p6 山 oqs り avriKaTcicjTaoqq 
□UTqc; Tqq ynoTapiac; 6a npcnci va npaYpaTonoiouvrai ano KardXXqXa Etcnai ろ Euyivo texviko. 

Az Europai unio telepek es akkumuldtorok direktivdja 

A termek tartalmaz egy elemet, melynek ieladata az, hogy biztos け sa a voids ideju ora vagy a term を k beall け asainak adatintegritasdt. Az elem ugy 
van tervezve, hogy vegia kitartson a termek hasznalata soran. Az elem barmilyen javltasat vaav cserejet esak kepzett szakember veqezheti el. 

Eiropas Savien 化 as Bateriju direktiva 

Produktam ir baterija, ko izmanto reala laika pulkste^a vai produkta iest □巧 umu datu integr け ates saglabasanai, un ta ir paredz 巨 ta visam produkta 
dzTves ciklam. Jebkura apkope vai bateriias nomai 口 a ir javeic atbilstoSi kvalificelam darbiniekam. 

Europos Sqjungos baterijy ir akumuliatoriy direktyva 

Siame gaminyje yra baterija, kuri naudo[ama, lead buty galima priziureti realaus laiko laikrodzio veikimq arba gaminio nuostatas; ji skirta veikti 
visq gaminio eksploatavimo laikq. Bet Icokius ぉ os baterips aptamavimo arba ke け imo darbus turi atlikti kvalifikuotas apiarnavimo technikas. 

Dyrektywa Unii Europejskiej w sprawie baterii i akumulatorow 

Produkt zowiera baterig wykorzysfywanq do zachowania integralnosci danych zegara czasu rzeczywistego lub ustowien produktu, Idora 
podfrzymuje dziatanie produktu. Przegiqd lub wymiana baterii powinny byC wykonywane wyfqcznie przez uprownionego technika serwisu. 

Diretiva sobre baterias da Uniao Europeia 

Este produto con 怡 m uma bateria que e usada para manter a integridade dos dados do reldgio em tempo real ou das configuracoes do produto e 
e projetada para ter a mesma duraq: ろ o que este. Qualquer fentativa de consertar ou substituir essa bateria deve ser realizada por um lecnico 
qualificado. 

Smernica Europskej linie pre zaobchadzanie s bateriami 

lento vyrobok obsahuje bat 台 du, kterd sluzi na uchovanie spravnych udajov hodin redineho £asu alebo nastaveni vyrobku. Bateria je skonStruovand 
tak, aby vydrzalo celu zivotnosf vyrobku. AkykolVek pokus o opravu alebo vymenu baterie by mal vykonat' kvalifikovany servisny technik. 

Direktiva Evropske unije o baterijah in akumulatorjih 

V，em izdeiku [e bate 叫 a, ki zagotavlia natanenost podatkov ure v realnem casu all nastavitev izdelka v celoini 乏 ivijenjski dobi izdelka. Kakrsno koli 
popravilo ali zamenjavo te bate 叫 e lahko izvede le pooblasceni tehnilc. 

EU:s batteridirektiv 

Produkten inneh ろ ller ett baHeri som anvands for art upprdtth 自 lla data i realtidsidockan och produldinstallningama. Batteriet ska rdeka produktens 
held livslangd. Endast kval け icerade servicetekniker far utfora service p ろ batteriet och byta ut det. 

口 HpeKTHia sa 6aTepMM Ha E^poneMCKMn 0103 

lo3M npo 口 y 口 cb か p* 。 6aiepn», ko’to ce wnome 。 3。 noAfltpxaHe hq Lienocrra Ha 口 OHHkiTe Ha ■HacoBHMKO b peanHO epewe h/ih HOCTpo 白 Kwe 3 。 
npoflyKTQ, cbSA 叫州〇 hq m3 口 、 pxw npe3 yenM!) xmbot hq npoqyiaa. し epBMSvr nnn saMUHOT 。hq 6aTepM，Ta rpudBO 円 a ce wsBip 山 bq ot KBanw 和叫叩刖 
TeXHMK. 

Directive! Uniunii Europene referitoare la baterii 

Aces, produs conjine o baterie care este ufilizata pentru a menfine integritatea datelor ceasului de timp real sau setarilor produsului 引 care este 
proiectata sa funefioneze pe Intreaqa dura 巧 de via}a a produsului. Orice lucrare de service sau de Tnlocuire a acestei baterii trebuie efectuata de 
un tehnician de service calificat. 
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RoHS に関する告知（中国のみ) 
毒性危険有害物質表 


ち毒ち害物质表 

根据中国《电子信息产品ミ亏染控制管理办法》 


窜件描述 

ち軍有害物な对元责 

巧 

ま 

巧 

六か诗 

を漢お巧 

を漢咲を醒 

か亮が巧を* 

n 

n 

n 

n 

n 

n 

电线’ 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

印刷电あ巧* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

巧印を统* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

显巧器* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

巧まな印机墨童* 

n 

n 

n 

n 

n 

0 

巫动化盘’ 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

ちな化’ 

X 

X 

n 

n 

n 

n 

巧を巧件* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

电化板* 

X 

n 

n 

n 

0 

0 

自动巧面巧印系统* 

n 

n 

n 

n 

n 

n 

外部电巧* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 


0:指化部件的所有均一が质中包含的を种有き有害物质，含量イ氏モ SJ 订11363 -2006 的限お 
X:指此部件使用的巧一材质中至か有一种包含的这种有毒有き物质，含量高于 SJ/T11363-2006 的限制 
を：巧保使用期限的参ち标巧巧み于产品正常工作的温度巧湿度等ま件 
* な上只适用于使用を些部件的产品 


RoHS に関する告知（ウクライナのみ) 


06naAHaHHji bi 凸口〇81月〇€ BHMoroM i.exHiwHoro pernoMeHTy u^oao oOMexeHHfl 
BMKOpMCT 曰 HHji fle，KMX He6e3neMHMX peMOBHH B eneKTpMMHOMy TO eneKTpOHHOMy 
oSnaAHQHH し sQTBep が ©Horo nocTOHOBOto Ka&Hery MiHicTpiB ytcpaiHn Bin J rpyAHU 


200 8 No 1057 


138 巧術情報 



























サードパーテイライセンス 


LICENSE.aes-pub 曰 om—crvpto 


/" njndael-alg-fst.c 
* 

* ©version 3.0 (December 2000) 

大 

* Optimised ANSI C code for the Rijndael cipher (now AES) 

* 

* ©author Vincent Rymen <vincent.rijmen@esat.kuleuven.ac.be> 

* ©author Antoon Bosselaers <antoon.bosselaers@esat.kuleuven.ac.be> 

* ©author Paulo Barreto <paulo.barreto@terra.com.br> 

* 

* This code is hereby placed in the public domain. 


* THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHORS "AS IS " AND ANY 
EXPRESS 

* OR IMPLIED WARRANTIES , INCLUDING , BUT NOT LIMITED TO , THE 
IMPLIED 

* WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE 

* ARE DISCLAIMED . IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR 
CONTRIBUTORS BE 

* LIABLE FOR ANY DIRECT ， INDIRECT ， INCIDENTAL , SPECIAL , 
EXEMPLARY , OR 

* CONSEQUENTIAL DAMAGES ( INCLUDING , BUT NOT LIMITED TO ， 
PROCUREMENT OF 

* SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES ; LOSS OF USE , DATA , OR 
PROFITS ; OR 

* BUSINESS INTERRUPTION ) HOWEVER CAUSED AND ON ANY 
THEORY OF LIABILITY , 

* WHETHER IN CONTRACT，STRICT LIABILITY , OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE 

* OR OTHERWISE ) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE , 

* EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE . 


*/ 
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LICENSE . expat - mit—expat 


Copyright ( c ) 1998, 1999, 2000 Thai Open Source Software Center Ltd 


Permission is hereby granted , free of charge , to any person obtaining 
a copy of this software and associated documentation files (the 
" Software "), to deal in the Software without restriction , including 
without limitation the rights to use , copy , modify , merge , publish , 
distribute , sublicense , and/or sell copies of the Software , and to 
permit persons to whom the Software is furnished to do so , subject to 
the following conditions : 

The above copyright notice and this permission notice shall be included 
in all copies or substantial portions of the Software . 


THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS ", WITHOUT WARRANTY OF ANY 
KIND , 

EXPRESS OR IMPLIED , INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE 
WARRANTIES OF 

MERCHANTABILITY , FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND 
NONINFRINGEMENT . 

IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE 
LIABLE FOR ANY 

CLAIM , DAMAGES OR OTHER LIABILITY , WHETHER IN AN ACTION OF 
CONTRACT ， 

TORT OR OTHERWISE , ARISING FROM , OUT OF OR IN CONNECTION 
WITH THE 

SOFTWARE OR THE USE OR OTHER DEALINGS IN THE SOFTWARE . 
LICENSE . hmac - sha 2- bsd—nos crypto 


r HMAC - SHA -224/2 日 6/384 巧 12 implementation 

* Last update : 06/1 日/200日 

* Issue date : 06/1 日/2005 

大 

* Copyright ( C ) 2005 Olivier Gay < olivier . gay @ a 3. epfl . ch > 

* All rights reserved . 
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* Redistribution and use in source and binary forms, with or without 

* modification, are permitted provided that the following conditions 

* are met: 

* 1.Redistributions of source code must retain the above copyright 

* notice, this list of conditions and the following disclaimer. 

*2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 

* notice, this list of conditions and the following disclaimer in the 

* documentation and/or other materials provided with the distribution. 

*3. Neither the name of the project nor the names of its contributors 

* may be used to endorse or promote products derived from this software 

* without specific prior written permission. 

大 

* THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND 
CONTRIBUTORS "AS IS" AND 

* ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE 

* IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR 

* PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE PROJECT OR 
CONTRIBUTORS 

* BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR 

* CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO ， 
PROCUREMENT OF 

* SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES ： LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR 

* BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY 
OF LIABILITY, 

* WHETHER IN CONTRACT，STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING 
NEGLIGENCE OR 

* OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS 
SOFTWARE, EVEN IF 

* ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 

*/ 


LICENSE.open ssl—open ssl 


Copyright (C)1995-1998 Eric Young (eay@cryptsoft.com) 
All rights reserved. 
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This package is an SSL implementation written 
by Eric Young (eay@cryptsoft.com). 

The implementation was written so as to conform with Netscapes SSL 


This library is free for commercial and non-commercial use as long as 
the following conditions are aheared to. The following conditions 
apply to all code found in this distribution, be it the RC4, RSA, 

■hash, DES, etc., code; not just the SSL code. The SSL documentation 
included with this distribution is covered by the same copyright terms 
except that the holder is Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com). 


Copyright remains Eric Young's, and as such any Copyright notices in 
the code are not to be removed. 

If this package is used in a product, Eric Young should be given attribution 
as the author of the parts of the library used. 

This can be in the form of a textual message at program startup or 
in documentation (online or textual) provided with the package. 

Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met: 

1. Redistributions of source code must retain the copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer. 

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the 
documentation and/or other materials provided with the distribution. 

3. All advertising materials mentioning features or use of this software 
must display the following acknowledgement: 

"This product includes cryptographic software written by 
Eric Young (eay@cryptsoft.com)" 

The word 'cryptographic' can be left out if the rouines from the library 
being used are not cryptographic related : 

4. If you include any Windows specific code (or a derivative thereof) from 

the apps directory (application code) you must include an acknowledgement: 
"This product includes software written by Tim Hudson (tjh@cryptsoft.com)" 


THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ERIC YOUNG、、AS に " AND 
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ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE 

IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR 

PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR 
CONTRIBUTORS BE 

LIABLE FOR ANY DIRECT ， INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR 

CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO ， 
PROCUREMENT OF 

SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; 
OR BUSINESS 

INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF 
LIABILITY, WHETHER IN 

CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) 

ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 

ADVISED OF THE 

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 

The licence and distribution terms for any publically available version or 
derivative of this code cannot be changed, i.e. this code cannot simply be 
copied and put under another distribution licence 
[including the GNU Public Licence.] 


Copyright (c)1998-2001 The OpenSSL Project. All rights reserved. 

Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met: 

1. Redistributions of source code must retain the above copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer. 

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer in 

the documentation and/or other materials provided with the 
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distribution. 


3. All advertising materials mentioning features or use of this 
software must display the following acknowledgment: 

"This product includes software developed by the OpenSSL Project 
for use in the OpenSSL Toolkit, (http://www.openssl.org/)" 

4. The names "OpenSSL Toolkit" and "OpenSSL Project" must not be used to 
endorse or promote products derived from this software without 

prior written permission. For written permission, please contact 
openssl-core@openssl.org. 

日 . Products derived from this software may not be called "OpenSSL" 
nor may "OpenSSL" appear in their names without prior written 
permission of the OpenSSL Project. 

6. Redistributions of any form whatsoever must retain the following 
acknowledgment: 

"This product includes software developed by the OpenSSL Project 
for use in the OpenSSL Toolkit (http://www.openssl.org/)" 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT "AS IS" AND 
ANY 

EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, THE 

IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR 

PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL 
PROJECT OR 

ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT ， INDIRECT ， 
INCIDENTAL, 

SPECIAL, EXEMPLARY，OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, 
BUT 

NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES ： 

LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS ； OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY，WHETHER IN 
CONTRACT ， 


144 巧術情報 



STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) 

ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED 

OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 


This product includes cryptographic software written by Eric Young 
(eay@cryptsoft.com). This product includes software written by Tim 
Hudson (tjh@cryptsoft.com). 


Copyright (c)1998-2006 The OpenSSL Project. All rights reserved. 


Redistribution and use in source and binary forms, with or without 
modification, are permitted provided that the following conditions 
are met: 

1.Redistributions of source code must retain the above copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer. 


2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 
notice, this list of conditions and the following disclaimer in 

the documentation and/or other materials provided with the 
distribution. 

3. All advertising materials mentioning features or use of this 
software must display the following acknowledgment: 

"This product includes software developed by the OpenSSL Project 
for use in the OpenSSL Toolkit, (http://www.openssl.org/)" 

4. The names "OpenSSL Toolkit" and "OpenSSL Project" must not be used to 
endorse or promote products derived from this software without 

prior written permission. For written permission, please contact 
openssl-core@openssl.org. 
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日 . Products derived from this software may not be called "OpenSSL" 
nor may "OpenSSL" appear in their names without prior written 
permission of the OpenSSL Project. 

目 . Redistributions of any form whatsoever must retain the following 
acknowledgment: 

"This product includes software developed by the OpenSSL Project 
for use in the OpenSSL Toolkit (http://www.openssl.org/)" 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE OpenSSL PROJECT "AS IS" AND 
ANY 

EXPRESSED OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED 
TO, THE 

IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR 

PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE OpenSSL 
PROJECT OR 

ITS CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT ， 
INCIDENTAL, 

SPECIAL, EXEMPLARY，OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, 
BUT 

NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR 
SERVICES; 

LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS ； OR BUSINESS INTERRUPTION) 
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN 
CONTRACT, 

STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR 
OTHERWISE) 

ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED 

OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 


This product includes cryptographic software written by Eric Young 
(eay@cryptsoft.com). This product includes software written by Tim 
Hudson (tjh@cryptsoft.com). 
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Copyright 2002 Sun Microsystems, Inc. ALL R に HTS RESERVED. 
ECC cipher suite support in OpenSSL originally developed by 
SUN MICROSYSTEMS, INC., and contributed to the OpenSSL project. 


UCENSE.sha2-bsd—nos_crypto 


/* FIPS 180-2 SHA-224/2 日 6/384 巧 12 implementation 

* Last update: 02/02/2007 

* Issue date: 04/30/200 日 

* 

* Copyright (C) 200 日 ，2007 Olivier Gay <olivier.gay@a3.epfl.ch> 

* All rights reserved. 

* 

* Redistribution and use in source and binary forms, with or without 

* modification, are permitted provided that the following conditions 

* are met: 

* 1.Redistributions of source code must retain the above copyright 

* notice, this list of conditions and the following disclaimer. 

*2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright 

* notice, this list of conditions and the following disclaimer in the 

* documentation and/or other materials provided with the distribution. 

*3. Neither the name of the project nor the names of its contributors 

* may be used to endorse or promote products derived from this software 

* without specific prior written permission. 

* 

* THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE PROJECT AND 
CONTRIBUTORS ''AS IS" AND 

* ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, THE 

* IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR 

* PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE PROJECT OR 
CONTRIBUTORS BE 

* LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT ， INCIDENTAL, SPECIAL, 
EXEMPLARY, OR 
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* CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO ， 
PROCUREMENT OF 

* SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR 
PROFITS; OR BUSINESS 

* INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF 
LIABILITY，WHETHER IN 

* CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE 
OR OTHERWISE) 

* ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF 
ADVISED OF 

* THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE. 

7 


LICENSE.zlib — zlib 


zlib.h - interface of the 'zlib' general purpose compression library 
version 1.2.3, July 18th, 200 日 


Copyright (C)1995-2005 Jean-loup Gailly and Mark Adler 


This software is provided 'as-is', without any express or implied 
warranty. In no event will the authors be held liable for any damages 
arising from the use of this software. 


Permission is granted to anyone to use this software for any purpose, 
including commercial applications, and to alter it and redistribute it 
freely, subject to the following restrictions: 

1. The origin of this software must not be misrepresented; you must not 
claim that you wrote the original software. If you use this software 

in a product, an acknowledgment in the product documentation would be 
appreciated but is not required. 

2. Altered source versions must be plainly marked as such, and must not be 
misrepresented as being the original software. 

3. This notice may not be removed or altered from any source distribution. 


Jean-loup Gailly Mark Adler 
jloup@gzip.org rnadler@alurnni.caltech.edu 
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The data format used by the zlib library is described by RFCs (Request for 
Comments) 1950 to 1952 in the files http://www.ietf.org/rfc/rfc1950.txt 
(zlib format), rfc1951.txt (deflate format) and rfc1952.txt (gzip format). 
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B HP サプライ品とアクセサリ 

このセクションには、本プリンター向けの HP サプライ品とアクセサリ情報が 
記載されています。この情報は変更されることがあります。最新情報につい 
ては、 HP Web サイト (www.hpshoppina.com) をご覧ください。また、 Web 
サイトからご購入いただくこともできます。 


鞍を記一部のインクカートリッジは、国/地域によってはご利用になれませ 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- En 刷巧サプライ品のオンラインま文 

* サプライ品 


印刷用サプライ品のオンラインを义 

サプライ品をナンラインを文したり、印刷可能なショッピングリストを作成す 
るには、本プリンターに付属している HP ソフトウェアを開いて、[ショッピ 
ング]をクリックします。[サプライのオンラインショップ]を選択します。 
お客様の許可を得た上で、 HP ソフトウXアはモデル番号、シリアル番号、推 
定インクレベルなどのプリンター情報をアップロードします。ご使巧のプリ 
ンターに対応する HP サプライ品があらかじめ選択されています。 HP ストア 
およびその他のオンラインストアでは、数量の変更、製品の追加または削除、 
ショッピングリストの印刷、オンライン購入などが行えます（オプションは国 
または地域によって異なります)。力ートリッジ情報やオンラインショッピン 
グへのリンクは、インクの警告メッセージでも表示されます。 
www.hp.com/buv/supplies にアクセスして、オンラインでご;'主文いただくこと 
もできます。お住まいの国/地域を選択し、続いて画面の指示に従ってプリン 
夕一、次にサプライ品を選巧してください。 


敦を記力ートリッジのオンライン;'主文は、取り扱っていない国/地域もあり 
ます。電話によるごを文、販売代理店のご案内、ショッピングリストの印 
刷ちまなどに関する情報が多くの国で提供されています。さらに、 
www.hp.com/buv/supplies ぺージの一番上にある[ご購入方法]で、 HP 製品 
購入に関する情報が得られます。 


サプフイ品 

* インクカートリツン 

• HP メディア 

インクカートリツジ 

力ートリツジのオンラインを文は、取り巧っていない国/地域もあります。電 
話によるごま文、販売代理店のご案内、ショッピングリストの印刷方法など 
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に関する情報が多■くの国で提供されています。さらに、 www.hp.com/buv/ 

supplies ぺージの一番上にある[ご購入方法]で、 HP 製品購入に関する情報が 

得られます。 

交換するインクカートリッジと同じ力ートリッジ番号を持つ交換用力ートリ 

ッジだけを使巧してください。力ートリッジ番号は次の場所で確認できます。 

• 内蔵 Web サーバーで、[ツール]タブをクリックし、[製品情報]の下の[イ 
ンクゲージ]をクリックします。詳しくは、 内蔵 Web サーバ をを照してく 
ださい。 

• 交換するインクカートリッジのラベル。 

* プリンターステータスレポートの理解（ プリンターステータスレポート 
について を参.昭)。 

聲を記インク残量の警告およびインジケータは、交換用インクを巧意できる 
よう情報を提供します。インク残量が少ないという警告メッセージが表示 
されたら、印刷できなくなる前に交換巧のプリントカートリッジを準備し 
てください。インクカートリツジを交換する必要があるのは、交換のメッ 
セージが表示された場合だけです。 


HP メディア 

HP プレミアム用紙などのメディアをを文するには、 www.hp.com にアクセス 
してくださし、。 



通常のドキユメントの印刷には、 ColorLok ロゴ 
付きの普通紙をお勧めします。 ColorLok ロゴ 
が入った用紙はすべて高い信頼性および印刷 
品質基準に適合するよう独自にテストされて 
おり、通常の普通紙に比べ、〈っきり鮮明な黒 
色を再現し、乾燥が速い文書を実規します。 
ColorLok ロゴ入り用紙は、さまざまな重さとサ 
イズのものがメーカーにより提供されていま 
す。 
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c ネットワーク設定 

次のセクションで説明する手順に従って、プリンターのコントロールパネル 
でプリンターのネットワーク設定を管理することができます。また、内蔵 
Web サーバーを使用すればより詳細なネットワーク設をを行うことができま 
す。この Web サーバーは、既存のネットワーク接続を使用して Web ブラウザ 
からアクセスできるネットワーク構成およびステータスツールです。詳しく 
は、 内蔵 Web サーバ を参照してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• 基本的なネットワーク設をのを更 

• 詳細なネットワーク設をのを更 

• ワイヤレス通信用のプリンターのセットアップ 

• HP ソフトウエアのアンインス I ルと再インス I ル 

基本的なネットワーク設定の変更 

コントロールパネルのオプションを巧用して、ワイヤレス接続の設定と管理 
や、さまざまなネットワーク管理タスクが行えます。このタスクじは、ネット 
ワーク設定の表示、ネットワークのデフォルト設定の復元、ワイヤレス無線の 
オンとオフの切り替え、ネットワーク設定の変更などが含まれます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• ネットワーク設定の表示と印刷 

• ワイヤレスをオンまたはオフに設まする 

ネットワーク設定のま示と印刷 

プリンターに付属の HP ソフトウエアでネットワーク設定の概要を表示でき 
ます。 IP アドレス、リンクま度、 DNS、mDNS など、重要なネットワーク設 
をがすべて一覧表示された、より詳細なネットワーク設をページを印刷できま 
す。詳しくは、 ネットワーク設定ぺージの理解 を参照してください。 

ワイヤレスをオンまたはオフに設定する 

プリンターの前面の青いランプで示されるように、ワイヤレス無線はデフォル 
卜でオンになっています。ワイヤレスネットワークへの接続を保つには、ワ 
イヤレス無線を常にオンにしておく必要があります。しかし、プリンターが有 
線ネットワークに接続されていたり、 USB で接続されている場合は、無線は 
使巧されません。この場合、無線をオフにしてお〈ことをお勧めします。ワイ 
ヤレス無線をナフにするには、ランプが消えるまでが> (ワイヤレス）ボタンを 
押し続けます。 


152 


ネットワーク設を 



詳細なネットワーク設定の変更 


A を意必要に応じて、ネットワークを設定することができます。ただし、設 
定の一部（リンク速度、 IP 設定、デフオルトゲートウエイ、ファイアウオ 
—ル設定）は変更しないでください。 

このセクションでは、次のトピックじついて説明します。 

• リンクま度の設を 

• IP 設をを表示する 
- IP 設をををずする 

* ネットワーク設定をリセットする 

リンク速度の設定 

ネットワーク上でのデータ送信速度を変更することができます。デフオルト 
の設定は [自動] です。 

1. 内蔵 Web サーバー (EWS) を開きます。詳し〈は、 内蔵 Web 
サーバーを開くには を参照してください。 

2. [ネットワーク] タブをクリックし、 [有線（802.3)] セクション 
の[詳細]をクリックします。 

3. [リンク 設定]セクションで、[手動]をクリックします。 

4. お使いのネットワークハードウてアに適したリンク速度を選 
択します。 

• [2. 10 Mb/sec 全二重通信] 

• [3. 10 Mb/sec 半二重通信] 

• [4. 100 Mb/sec 全二重通信] 

• [5. 100 Mb/sec 半二重通信] 


IP 設定を表示する 

プリンターの IP アドレスを表示するには： 

. ネットワ—ク 構成 ぺ—ジ を印刷します。詳しくは、 ネットワーク 設定ぺ一 
ジの理解 をご覽ください。 

• あるいは 、 HP ソフ トウエア (Windows) を開いて、 [ネッ トワーク設对夕 
ブをクリックして、現在の接続に応じて [ ワイヤード ] または [ ワイヤレス ] 
タブをクリックして、 [IP 設を ] をクリックします。 
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IP 設定を変更する 

デフオルトの IP 設定は [ 自動 ] で、 IP 設をを自動的に行いますが、 IP アドレ 
ス、サブネットマスク、デフオルトゲートウエイなどの設定を手動で変更す 
ることもできます。 


A ;ま意 IP アドレスを手動で割り当てる場合は慎重に行ってください。イン 
ス I ル時入力した IP アドレスが正しくないと、お使いのネットワークコ 
ンポーネントをプリンターに接続できなくなります。 

1. 内蔵 Web サーバーを開きます。詳しくは、 内蔵 Web サーバ 
一を開くには を参照してください。 

2. [ネットワーク]タブをクリックし、[ち線（802.3)]セクション 
の [ IPv 4] をクリックします。 

3. [ IP アドレス設定]セクションで、[手動]をクリックします。 

4. IP アドレスを変更するとプリンターがネットワークから削除 
されることをがらせるメッセージが表示されます。 [ OK ] をク 
リックして続行します。 

5. IP 設定を変更します。 

-[手動 IP アドレス] 

-[手動サブネットマスク] 

-[手動デフナルトゲートウェイ] 

6. [適用]をクリックします。 

ネットワーク設定をリセットする 

管理をのパスワードとネットワーク設定をリセットするには、巧》（ワイヤレス ) 
ボタンと 乂 （キヤンセル）ボタンを 3 秒間押し結けます。 

W を記ネットワーク設定ぺージを印刷し、ネットワーク設定がリセットされ 
ているかどうかを確認します。詳細は、 ネットワーク設定ぺージの理解 を 
参照してください。 

デフオルトで、ネツトワーク名 （ SSID) は "HP-Se 山 |3-xx-Officejet- 610 0" 
です。 " XX " は、プリンターによって生成されたランダムな数値です。 


ワイヤレス通信用のプリンターのセットアップ 

ワイヤレス通信巧にプリンターをセットアップすることもできます。 
このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- 開始する前に 

• ワイヤレスネットワークでのプリンターのセットアップ 

• 按結タイプのをを 
- ワイヤレスを銃をテストする 
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- ワイヤレスネットワークのセキュリティな証ガイドライン 

• ワイヤレスネットワークでのノイズの減ルガイドライン 

腎を記プリンターを巧続する際に問題が発生した場合は、 ワイヤレスの問題 
の解み を参照してください。 

やヒントプリンターのワイヤレス設定および巧巧方法の詳細については、 
HP Wireless Printing Center の Web サイト (www.hp.com/qo/ 
wirelessprinting ) をご覧く ださい。 


開始する前に 

ワイヤレス接続の設定を行う前に、な下を確認してください。 

-プリンターがネットワークケーブルを使巧してネットワーク接続されて 
いないことを確認します。 

- ワイヤレスネットワークが正しく設定され、正しく動作していることを確 
語します。 

* プリンターとプリンターを巧巧するコンピューターが、同じネットワーク 
( サブネット）にあることを確認します。 

プリンターのち結中に、ワイヤレスネットワーク名 （ SSID ) とワイヤレスパス 
ワードの入力が求められる場合があります。 

- ワイヤレスネットワーク名は、ワイヤレスネットワークの名前です。 

• ワイヤレスパスワードは、他人が許可なしにワイヤレスネットワークに接 
続するのを防ぐためのものです。必要なセキュリティのレベルに応じて、 
ワイヤレスネットワークでは WPA キーまたは WEP パスフレーズを使用 
できます。 

ワイヤレスネットワークをセットアップしてからネットワーク名またはセキ 
ュリティパスキーを変更していない場合は、ワイヤレス ルー ターの背面また 
は側面にこれらの情報が記載されている場合があります。 

ネットワーク名またはセキュリティパスキーがわからない場合や思い出せな 
い場合は、コンピューターまたはワイヤレスルーターに付属しているマニュ 
アルを参照してください。それでもこの情報が見つからない場合は、ネットワ 
—ク管理をまたはワイヤレスネットワークを設をした人物ににお問い合わせ 
ください。 


ホヒント Windows を実行しているコンピューターを使巧している場合 、 HP 
は HP ホームネットワーク該断ューティリティと呼ばれるッールを提供し 
ています。これを使巧すると、一部のシステムではこの情報を簡単に入手 
できます。このツールを使用するには 、 HP Wireless Printing Center の 
Web サイト www.hp.com/qo/wirelessprintina にアクセスし、 r クイックリン 
ク]セクションの[ネットワーク診断ューティリティ ] をクリックします。 
( 現時点では、このツールはすべての言語には対応していません。） 
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ワイヤレスネットワークでのプリンターのセットアップ 

ワイヤレスネットワークでプリンターをセットアップするには、次のいずれ 
かのちまを使用します。 

• HP プリンターソフトウエアを使用したプリンターのセットアップ（お奨 ) 

• WiFi Protected Setup (WPS ) を使用したプリンターのセットアップ 

• 内蔵 Web サーバー (EW & をイ吏巧したプリンターのセットアップ 

敦を記既に USB 接結などの別の接続方までプリンターを使用している場 
合は、 接続タイプの変更 の指示に従ってワイヤレスネットワークでプリン 
夕一をセツトアップして〈ださい。 


HP プリ ンターソフトウエアを 使用したプリ ンターのセットアッ 
プ(推奨） 

プリンターの主要な機能が使巧できるばかりでなく、プリンターに付属してい 
た HP プリンターソフトウエアを使用してワイヤレス通信を設定できます。 
既に USB 接続などの別の接続方までプリンターを使巧している場合は、接鐘 
タイプの変更 の指示に従ってワイヤレスネットワークでプリンターをセット 
アップしてください。 

WiFi Protected Setup ( WPS ) を使用したプリンターのセットア 
ップ 

Wi-Fi Protected Setup (WPS) を使巧すると、ワイヤレスネットワーク名 
(SSID) やワイヤレスパスワード （ WPA パスフレーズ、 WEP キー)、またはそ 
の他のワイヤレス設定を入力しなくても、ワイヤレスネットワークでプリン 
夕一を迅速にセツトアップできます。 


野を記ワイヤレスネットワークで WPA データ暗号化を使用する場合は、 
WPS を巧巧したワイヤレス設定のみを行ってください。ワイヤレスネッ 
トワークで WEP を使巧するか、あるいは暗号化をまったく巧巧しない場 
合に、ワイヤレスネットワークでプリンターをセットアップするには、こ 
の項で説明するこの方まな外の方まを使巧してください。 


を記 WPS を使用するには、ワイヤレスルーターまたはワイヤレスアク 
セスポイントが WPS をサポートしていることを確認してくださし、。 

WPS をサポートしているルーターには、 " （ WPS) ボタンか、 "WPS " と 
表記されたボタンがあるのが一般的です。 

WPS を使巧してプリンターをセットアップするには、次のいずれかの方法を 
巧巧してください。 

プッシュボタン方式：ルーターに * *- (WPS) または WPS ボタンがあれ 
ばそれを使巧してください。 

• PIN 方式：ルーターの構成ソフトウてアで、プリンターによって生成され 
る PIN を入力します。 
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プッシュボタン方式をほ用してプリンターを接結するには 

1. プリンターで、巧》（ワイヤレス）ボタンを3秒間押し続けます。 
ワイヤレスランプの点滅が始まります。 

2 . ワイヤレスルーターまたはワイヤレスアクセスポイントで、 
WPS ボタンを3抄間押し続けます。 

約2分待ちます。プリンターが正常に接続されると、ワイヤレ 
スランプの点滅は停止し、点灯したままになります。 

NN 方まを使用してプリンターをお結するには 

1. ネットワーク設定ページを EP 刷して、 WPS のピンを確認しま 
す。詳しくは、 ネットワーク設定ページの理解 を参照してく 
ださい。 

2. プリンターで、巧 》 （ワイヤレス）ボタンを3秒間押し続けます。 
ワイヤレスランプの点滅が始まります。 

3. ワイヤレスルーターまたはワイヤレスアクセスポイントの 
構成ユーティリティまたはソフトウエアを開き、ネットワーク 
設定ページに EP 刷された WPS PIN を入力します。 


野注記構成ユーティリティの使用ち法の詳細については、ル 
-夕一またはワイヤレスアクセスポイントに付属してい 
るマニュアルを参照してください。 

約2分待ちます。プリンターが正常に接続されると、ワイヤレ 
スランプの点滅は停止し、点灯したままになります。 

内蔵 Web サーバー ( EWS ) を使用したプリンターのセットアッ 
プ 

プリンターがネットワークに接続されている場合、プリンターの内蔵 Web サ 
-/ く一 (EWS) を使用してワイヤレス通信を設定できます。 

1. EWS を開きます。詳細については、 内蔵 Web サーバ を参照 
してくださし、。 

2. [ホーム]タブで、 [セッ ト アップ] ボックスの[ワイヤレス 設定 
ウィザード]をクリックします。 

3. 画面上の指示に従って操作してください。 


ホヒントワイヤレス設定を個別に入力または変更することで、ワイヤレス通 
信を設定することもできます。これらの設定を変更するには、[ネットワー 
ク ] 夕 ブで、左の [ ワイヤレス（ 802.11)] セクションの [ 詳細設定]をクリック 
し、ワイヤレス設をを変更して [ 適用 ] をクリックします。 
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接続タイプの変更 

HP ソフトウェアをインス I ルし、コンピユーターまたはネツトワークにプ 
リンターを接続したら、 HP ソフトウェアを使巧して接続タイプを（たとえば、 
USB 接続からワイヤレス接続へ）変更できます。 


鞍を記ワイヤレス接結に変更する場合、 Ethernet ケーブルがプリンターに接 
続されていないことを確認します。 Ethernet ケーブルを接続すると、プリ 
ンターのワイヤレス機能はオフになります。また、セットアッププロセス 
中に一時的に USB ケーブルを接続することをボめるメツセージが表示さ 
れる場合があります。 


Ethernet 接続をワイヤレス接続に変更するには 

Windows の場合 

1. コン ピューターのデスクトップで、 [スタート] をクリックし、 
[プログラム] または [すべてのプログラム] を選択します。次 
に、 [ HP ] をクリックし、プリンター名を選択して、 [プリンタ 
のセットアップとソフトウェア] をクリックします。 

2. [新しいプリンタを接続する] をクリックし、使用する接続タイ 
プを選択します。 

3. 画面の指示に従って、セットアップを完了します。 

Mac OS X の場合 

1. HP Utility を開きます。詳しくは、 HP Utility (Mac OS X ) を参照 
してください。 

2. HP Utility ツールバーで[アプリケーシヨン]アイコンをクリッ 
クします。 

3. [HP セットアップアシスタント] をダブルクリックして、画面 
に表示される指示に従います。 

USB 接続をワイヤレス接続に変更するには 

ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

Windows の場合 

1. コン ピューターのデスクトップで、 [スタート] をクリックし、 
[プログラム] または [すべてのプログラム] を選択します。次 
に、 [ HP ] をクリックし、プリンター名を選択して、 [プリンタ 
のセットアップとソフトウ ェア] をクリックします。 

2. 惭しいプリンタを接続する]、 [USB 接続プリンタのワイヤレ 
スへの変換] の順にクリックします。 

3. 画面の指示に従って、セットアップを完了します。 
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Mac OS X の場合 

1. HP Utility を開きます。詳し〈は 、 HP Utility (Mac OS X ) を参照 
してください。 

2. HP Utility ツールバーで [アプリケーシ ョン]アイコンをクリッ 
クします。 

3. [HP セットアップアシスタント]をダブルクリックして、画面 
に表示される指示に従います。 

ワイヤレス接続を USB または Ethernet 接続に変更するには 

ワイヤレス接続を USB または Ethernet 接続に変更するには、 USB または 
Ethernet ケーブルをプリンターに接結します。 

教を記 Mac OSX を実行するコンピューターを使巧している場合は、プリン 
夕一を印刷キューに追加してください。 Dock で[システム環境設定]をク 
リックし、[ハードウエア]セクションの[プリントとファクス]または[プリ 
ントとスキヤン]をクリックし、 [+] をクリックしてプリンターを選択しま 

す。 


ワイヤレス接続をテストする 

プリンターのワイヤレス接続に関する情報を取得するためワイヤレステスト 
ぺージを印刷します。ワイヤレステストぺージには、プリンターの状態、ハ 
-ドウエア （ MAC ) アドレス、 IP アドレスに関する情報が記載されています。 
プリンターをネットワークに接続している場合、このテストぺージには、ネ 
ットワーク設定についての詳細が表示されます。 

ワイヤレステストぺージを印刷するには、ネットワークが有効になっている 

ときにみリジューム）ボタンを押したまま、卿（ワイヤレス）ボタンを押しま 
す。 

ワイヤレスネットワークのセキュリティ保証ガイドライン 

次の情報は、ワイヤレスネットワークとワイヤレスプリンターを不正な巧巧 
から保護するのに役立ちます。 

詳細については、 www . hp . com / ao / wirelessprintinq をご覧ください。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• セキュリティ設をの概要 

• ハードウてアアドレスのワイヤレスルーターへの 追加 （MAC フィルタ） 

• その化のワイヤレスセキュリティに圏するガイドライン 
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セキュリティ設定の概要 

ワイヤレスネットワークのセキュリティを強化し、不正なアクセスを防止す 
るために、プリンターは、 WEP 、 WPA 、 WPA 2 などの一般的なネットワーク 
認言正方まを数をくサポートしています。 

• WEP : WEP では、ワイヤレスデバイスから別のワイヤレスデバイスにラ 
ジオ波上で送信されるデータを暗号化することで、セキュリティを提供し 
ます。 WEP に対応したネットワーク上のデバイスは、データの エン コード 
に WEP キーを使用します。ネットワークが WEP を使巧する場合は、その 
ネットワークが使用する WEP キーが必要です。 

- WPA : WPA はお線でのデータの保護レベルを高め、既巧、および今後導 
入予定のワイヤレスネットワークへのアクセス制御を強化します。 

802.11基準のオリジナルのネイティブセキュリティ機構である、 WEP の 
既存の弱点に対応しています。 WPA では暗号化に 、 Temporal Key Integrity 
Protocol ( TKIP ) を現在使巧可能な標準 Extensible Authentication Protocol 
( EAP ) タイプの1つと共に巧巧し、802 .1 X 認証を採巧しています。 

• WPA 2 : WPA 2 は、企業やコンシューマ向けのワイヤレスユーザーに、ワ 
イヤレスネットワークには認証を受けたユーザーのみがアクセスできる 
高レベルのセキュリティを提供します。 WPA 2 には Advanced Encryption 
Standard ( AES ) が備えられています。 AES は、カウンターの暗号ブロック 
連鎖モード （ CCM ) で定義され、また Linksys ワイヤレスルーターや Apple 
AirPort Base Station などのワイヤレスルーターを使用しなくても、ワイヤ 
レスに接続されて動作するクライアントワークステーシヨン間をセキュ 

リティで保護可能な Independent Basic Service Set ( IBSS ) をサポートし 
ています。 

ハー ドウ エアア ドレスのワイヤレス ルーター への 追加 （ MAC フ 
ィルタ） 

MAC フィルタはセキュリティ機能の1つで、 WAP によりネットワークへの接 
続が許可されるデバイスの MAC アドレス（ハードウ X アアドレスとも呼ばれ 
る）一覧でワイヤレスアクセスポイント （ WAP ) を構成します。 

ワイヤレスルーターが ハー ドウ エア アドレスをフィルタする場合、プリンタ 
—のハードウ エア アドレスを、ワイヤレスルーターの許可されたハードウ エ 
アアドレスのリストに追加する必要があります。ネットワークにアクセスし 
ようしているデバイスの ハー ドウ エアア ドレスがワイヤレスルーターにない 
場合、ワイヤレスルーターはネットワークにプリンターがアクセスすること 
を拒否します。 


A ;ま意ただし、この方法は、ネットワークの外側にいる不正なューザーが 
MAC アドレスを容易に読み取って偽造できるため、推奨していません。 
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ワイヤレスルーターまたはワイヤレスアクセスポイントにハー 
ドウエアアドレスを追加するには 

1. ネットワーク設定ぺージを EP 刷して、プリンターのハードウエ 
アアドレスを確認します。詳細については、 ネットワーク設 
定ページの理解を参照してください。 


野注記プリンターには、 Ethernet 接続とワイヤレス接続のハ 
—ドウエアアドレスが別々に保存されます。両ちのハード 
ウェアアドレスは、プリンターのネットワーク設定ページ 
に表示されます。 


2. ワイヤレスルーターまたはワイヤレスアクセスポイントの 
構成ユーティリティを開き、プリンターのハードウエアアド 
レスを、容認されたハードウエアアドレスのリストに追加し 
ます。 


鞍を記構成ューティリティの使用方まの詳細については、ルーターまたはワ 
イヤレスアクセスポイントに付属しているマニュアルを参照してくださ 
い。 


その他のワイヤレスセキュリティに関するガイドライン 

ワイヤレスネットワークをセキュアに保つには、な下のガイドラインに従い 

ます： 

• ワイヤレスパスワードには最低20のランダム文字を使用します。ワイヤ 
レスパスワードでは、64文字まで使巧できます。 

-よくある語句、簡単な文字の順序（すべて1など)、および個人的にわかり 
やすい情報は、ワイヤレスパスワードには使用しないでください。大文字 
と小文字、数字、そして許可されている場合には句読点などの特殊文字か 
ら構成された、ランダムな文字列を常に使用してください。 

• アクセスポイントやワイヤレスルーターへの管理をアクセス用にメーカ 
-から提おされたデフォルトワイヤレスパスワードは変更します。管理 
者■名を変更できるルーターもあります。 

-ワイヤレス上での管理者アクセスは、できればオフにします。こうすると、 
構成を変更する場合にはワイヤ Ethernet 接続を巧巧してルーターに接続 
する必要があります。 

* できれば、ルーターへのインターネット上のリモート管理をアクセスは才 
フにします 。 Remote Desktop を使用して、ルーターで起動しているコンピ 
ューターへ暗号化された接続を行い、インターネット上でアクセスしてい 
る口ーカルコンピューターから構成変更を行うことができます。 

• 他をの'ワイヤレスネットワークへ間違って接続することを防ぐため、推奨 
されていないネットワークへ自動的に接続する設定をオフにします。これ 
は 、 Windows XP ではデフナルトで無効にされています。 
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ワイヤレスネットワークでのノイズの減少ガイドライン 

な下のヒントは、ワイヤレスネットワークでのノイズの発生を減少するのに 
役立ちます。 

-無線シグナルを混乱させる原因となることがあるため、ワイヤレスデバイ 
スをファイルキャビネットなどの大きな金属性の物体や電子レンジやコ 
-ドレス電話などそれな外の電磁デ/《イスから離しておきます。 

• 大きな石造構造やそれな外の建築構造は無線波を吸収してシグナル強度を 
弱めることがあるため、ワイヤレスデバイスをこれらの構造から離してお 
きます。 

• アクセスポイントまたはワイヤレスルーターをネットワーク上のワイヤ 
レスデバイス間の中む位置に置きます。 

. ネットワーク上のワイヤレスデバイスをすべてま近距離に置きます。 


HP ソフトウエアのアンインストールと再インス I ル 

インストールが不完全な場合、または HP ソフトウェアインストール画面で指 
示される前に USB ケーブルをコンピューターに接続した場合は、プリンター 
付属の HP ソフトウてアをアンインストールしてから再インストールする必 
要があります。プリンターのアプリケーシヨンファイルをコンピューターか 
ら単に削除するだけでは不十分です。 HP ソフトウェアに付属のアンインスト 
-ルューティリティを使って、該当するファイルを正しく削除してくださし、。 

Windows コンピューター上でソフトウェアをアンインス I ルするちま、その1 

1. お使いのコンピューターからプリンターの接続を解除します。 
HP ソフトウェアの巧インストールが完了するまでプリンター 
をコンピューターに接続しないで〈ださい。 

2. コン ピューターのデスクトップで、 [スタート] をクリックし、 
[プログラム]または[すべてのプログラム]を選択します。次 
に、 [ HP ]、 プリンター名、[アンインスト ー J レ]の順にクリック 
します。 

3. 画面上の指示に従って操作して〈ださい。 

4. 共有ファイルを削除するかどうか尋ねられたら、[いいえ]をク 
リックします。 

共有ファイルを削除すると、これらのファイルを使用する他の 
プログラムが動作しな〈なってしまう可能性があります。 

5. コンピューターを再起動します。 

6. HP ソフトウェアを巧インストールするには、コンピューター 
の CD ドライブに HP ソフトウェア CD を挿入し、画面の指示 
に従います。 

7. HP ソフトウェアにより指示されたら、プリンターをコンピュ 
ーターに接続します。 
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8. [電源]ボタンを押して、プリンターの電源を入れて〈ださし、。 
プリンターを接続し、電源を入れてから、すべてのプラグア 
ンドプレイイベントが完了するまでに数分かかる場合もあり 
ます。 

9. 画面上の指示に従って操作してください。 

Windows コンピューター上でソフトウエアをアンインストールする方ま、その2 


腎を記このちまは、 Windows の[スタート]メニューで[アンインス!ル] 
が利巧できない場合に使巧します。 

1. コンピューターのデスクトップで、[スタート]をクリックし、 
[設定]を選択し、[コントロールパネル]をクリックして、[プ 
ログラムの追加と削除]をクリックします。 

-または- 

[スタート]をクリックして[コントロールパネル]をクリック 
し、[プログラムと機能]をダブルクリックします。 

2. プリンター名を選択して、[変更と削除]または[アンインスト 
ールと変更]をクリックします。 

画面上の指示に従って操作してください。 

3. お使いのコンピューターからプリンターの接続を解除します。 

4. コンピューターを巧起動します。 


載を記コンピューターを巧起動する前にプリンターの接続 
を解除することが重要です。 HP ソフトウェアの巧インス 
卜ールが完了するまでプリンターをコンピューターに接続 
しないでください。 


5. コン ピューターの CD ドライブに HP ソフトウ エアを 挿入し、 
セットアッププログラムを起動します。 

6. 画面上の指示に従って操作して〈ださい。 

Macintosh コンピユーター上でソフトウエアをアンインストールするには 

1. [ HP アンインス I ラ]アイコン（ハードディスクのトップレ 
ベルにある[アプリケーシ ヨン] フォルダ内の [ Hewlett - 
Packard ] フォルダに存在）をダブルクリックし、[続行]をクリ 
ックします。 

2. 画面の指示に従って適切な管理者の名前とパスワードを入力 
し、 [ OK ] をクリックします。 

3. 画面上の指示に従って操作してください。 

4. [ HP アンインストーラ]が完了したら、コンピューターをち起 
動します。 
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プリンター管理ツール 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• ツールボックス （Windows の場合) 

• HP Utility (Mac OS X 、 

• 内蔵 Web サーバ 

ツールボックス (Windows の場合） 

ツールボックスでは、プリンターのメンテナンス情報が提供されます。 


載を記お使いのコンピューターがシステム要件を満たしている場合は 、 HP 
ソフトウ X ア CD からツールボックスをインス I ルできます。 


ツール ボックスを開く 

• コンピューターのデスクトップで[スタート]タブをクリックし、[プログラ 
ム]または[すべてのプログラム]を選巧します。次に、 [ HP ] をクリックし、 
プリンターのフナルダーをクリックして、巧巧するプリンター名のアイコ 
ンを選択します。 

-[プリンタの基本設定]をダブルクリックし、[メンテナンスタスク]をダブ 
ルクリックします。 


HP Utility (Mac OS X ) 

HP utility には、プリント設定の構成、プリンターの位置調整、サプライ品の 
オンラインま文、 Web サイトのサポート情報の検索などのツールがさまれて 
います。 


皆を記 HP Utility で巧巧できる機能は、選択したプリンターによって異なり 
ます。 

インク残量の警告およびインジケータは、交換用インクを用意できるよう 
情報を提供します。インク残量が少ないという警告メツセージが表示され 
たら、印刷できなくなる前に交換巧のプリントカートリツジを準備してく 
ださし、。インクカートリツジを交換する必要があるのは、交換のメッセー 
ジが表示された場合だけです。 


HP Utility を開くには 

HP utility アイコンをダブルクリックします。このアイコンは、ハードディス 
クのトップレベルにある[アプリケーシヨン]フォルダ内の [ HewleU - 
Packard ] フォルダに巧在します。 
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内蔵 Web サーバ 

プリンターがネットワークに接続されている場合、プリンターのホームぺ一 
ジ（内蔵 Web サーバ、 EWS ) を使巧して コン ピユーターからステータス情報の 
表示、設定の変更、およびプリンターの管理を行うことができます。 


野を記内蔵 Web サーバのシステム必要を件のリストについては、 内蔵 Web 
サーバーの仕な を参照してください。 

一部の設定を表示または変更するには、パスワードが必要です。 

内蔵 Web サーバはインターネットじ接結せずに開いて使巧することがで 
きます。ただし、一部の機能が使巧できません。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

* cookies (こつし、て 

* 内蔵 Web サーバーを開くには 

cookies につし、て 

内蔵 Web サーバ （ EWS ) は、ブラウザからぺージを表示したときにルさいテキ 
ストファイル ( cookie ) をハードディスクに作成します。これらのファイルに 
より EWS は次回アクセス時にューザーのコンピューターを認識することが 
できます。たとえば、 EWS 言語を設をした場合、選択した言語が cookie に記 
憶されるので、次に EWS を開いたときに、ぺージがその言語で表示されま 
す。一部の cookie (選択した言語を記憶しておく cookie など）は各セッシヨ 
ンの終了時に消去されますが、その他のもの（ューザー固ちの設定を記憶する 
cookie など）は手動で消去するまでコンピューター上に保巧されます。 
ブラウザの設定によって、すべての cookie を受け入れることも、 cookie が書 
き込まれる前に警告することもできます。これにより、どの cookie を受け入 
れ、どれを拒否するかを選択できます。また、ブラウザを使巧して不要な 
cookie を削除することもできます。 


野を記プリンターによっては、 cookie を無効にすると、な下の機能のどれ 
かが使用できなくなる場合があります。 

* アプリケーシヨンの中断した箇所から始める（セットアップウィザード実 
行時に特に有効） 

• EWS ブラウザの言語設をを記憶する 

• EWS ホー ムぺ ージのパー ソナライズ 

プライバシーおよび cookie 設定の変更方まと、 cookie の表示および削除方ま 
については、 Web ブラウザで利巧できるドキュメントを参照してください。 
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内蔵 Web サーバーを開くには 


野を記プリンターはネットワークに接続し、 IP アドレスを割り当てる必要 
があります。プリンターの IP アドレスとホスト名は、ステータス レポー ト 
に表示されています。詳しくは、 ネットワーク設定ぺージの理解 ををおし 
てください。 

コンピューターでサポートされている Web ブラウザで、プリンターに割り当 
てられている IP アドレスまたはホスト名を入力します。 

例えば、 IP アドレスが123.123 .123.123 の場合、な下のアドレスを Web ブラ 
ウザに入力します。 http :// 123.123 .123. 123 

ホヒント内蔵 Web サーバーを開いた後、お気に入りに保をすると、すばや 
く戻ることができます。 

ヒント Mac 0 S X で Safari Web ブラウザを使用している場合、 Bonjour ブ 
ックマークを巧用して、 IP アドレスを入力せずに EWS を開くこともでき 
ます。 Bonjour ブックマークを使用するには、 Safari を開いて、 [ Safari ] メ 
ニューの[環境設定]をクリックします。 [ブック マー ク] タブの [ブック マ 
—クバー ] セクションで、 [ Bonjour を表对を選巧し、ウィンドウを閉じ 
ます。 [ Bonjour ] ブックマークをクリックし、ネットワーク接結されたデバ 
イスを選択して EWS を開きます。 
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E 使用方法 

• はじめに 

• gm 

• HP ePrint 

• インクカートリツジのメンテナンス 
• 問題の解みま 
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F エラー （ Windows) 


インクが少ない 

メツセージで特定されたインクカートリツジのインク残量がわずかです。 
インクレベルの警告機能とインジケータは、推定インクレベルを表示します。 
インク残量が少ないという警告メツセージが表示されたら、印刷できなくなる 
前に交換用の力ートリツジを準備してくださし、。インクカートリツジを交換 
する必要があるのは、交換のメツセージが表示された場合だけです。 

インクカートリツジの交換については、 インクカートリツジの交換 を参照し 
てください。インクカートリツジの;'主文については、 印刷用サプライ品の才 
ンラインを文 を参照してください。使用巧みインクサプライ品のリサイクル 
については、 HP インクジェットサプライ品リサイクルプログラム を参照して 
ください。 


野を記力ートリツジ内のインクは、初期化処理で、プリンターと力ートリツ 
ジの印刷準備を行う際など、印刷処理のさまざまな場面で消費されます。 
また、巧用るみ力ートリツジ内にはある程度のインクが残っています。詳 
細については、 www . h &. com / 口が inkusa 化（英語）を参照して〈ださい。 


力ートリッジの問題 

このメッセージに表示されているインクカートリッジが見つからないか、損 
傷している力、、互換性のない力ートリッジであるか、またはプリンターの誤つ 
たスロットに挿入されています。 


載を記メツセージで力ートリツジに互換性がないと表示されている場合、プ 
リンターに合った力ートリツジの入手ちまについては、 印刷用サプライ品 
のオンラインま文 を参照してください。 

この問題を解みするには、な下の解み方法を試してください。解決方法は、ち军 
みする可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解み方まで 
問題が解決しない場合は、問題がおみするまで残りの解みちまを試し続けてく 
ださい。 

-解みま1:プリンターの電源をオフにしてからオンにする 
-解みま2:インクカートリツジを正しく取り付ける 
-解みま3:インクカートリツジを交換する 
解決策1:プリンターの電源をオフにしてからオンにする 
プリンターの電源をオフにし、再びオンにします。 

問題がち军みしない場合は、次の解み方法を試してください。 

解み策 2 :インクカートリッジを正し〈取り付ける 
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すべてのインクカートリツジが装着されていることを確認してください。 

1. インクカートリツジのアクセスドアをゆつくりと開きます。 

2. インクカートリツジを中に押して固定を解除してから、手前 
に強く引いて取り出します。 

3. 力ートリツジをスロツトに挿入します。力ートリツジをしつ 
かり押し込み、正しく装着したことを確認してください。 

4. インクカートリツジのアクセスドアを閉め、エラーメツセー 
ジが表示されなくなつたかどうか確認します。 

インクカートリツジを交換する 

ランプが点滅しているインクカートリツジを交換します。詳しくは、 インク 
力ートリッジの交換 を参照してください。 


聲を記力ートリッジが保証期限に達していない場合は、 HP サポートに連絡 
して、修理または交換を化頼して〈ださい。インクカートリッジの保証の 
詳細については、インクカートリッジの保証情報を参照してくださし、。力 
-トリッジを交換しても問題が解ホしない場合は、 HP サポートまでご連絡 
ください。詳しくは、 HP サポートを参照してくださし、。 


用紙の不一致 

プリンタードライバーで選巧されている用紙サイズまたは種類が、プリンタ 
-にセットされた巧紙と合っていません。プリンターに正しい用紙がセット 
されていることを確認し、文書をもう一度印刷します。詳細は、 メディアのセ 
ットを参照してください。 


野を記プリンターにセツトされている用紙が正しいサイズである場合は、プ 
リンタードライバで選巧した巧紙サイズを変更し、文書をもう一度印刷し 
ます。 


カートリッジホルダが動かない 

インクカートリッジホルダー（インクカートリッジを支えるプリンターのパ 
—ツ）に何かが詰まっています。 

障害物を取り除くには、山（電源ボタン）を押してプリンターの電源をオフにし 
てから、プリンターの詰まりを確認します。 

詳細は、紐詰まりの涯1肖を参照してください。 


紙詰まり 

プリンターに紙がつまっています。 
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紙詰まりを解消する前にな下を確認します。 

• 仕様に合った、しわがなく、折れ曲がっていない、傷のない巧紙がセット 
されていることを確認します。 

• プリンターが巧れていないことを確認します。 

• トレイにメディアが正しくセットされていること、セットされているメデ 
ィアの数がをすぎないことを確認します。詳細は、 メディアのセット を参 
照してください。 

紙詰まりの解消方まと紙詰まりを避けるちまについては、 紐詰まりの解消 を参 
照してください。 

プリンターに用紙がない 

デフオルトトレイが空です。 

用紙をセットして、 [0 のをタッチします。 

詳細は、メディアのセツトを参照してください。 


印刷できなかったドキュメント 

印刷システムに問題が発生したため、ドキュメントを印刷できませんでした。 
印刷問題の解みについては、 E 口刷問頭の解みま を参照してください。 

プリ ンターエラー 

プリンターに問題があります。通常、次の手順を実行することでこのような問 
題を解みできます。 

1. 山（電源）ボタンを押して、プリンターをオフにします。 

2. 電源コードを巧き、再度差し込みます。 

3. 山（電源）ボタンを押して、プリンターをオンにします。 

それでも問題が解決しない場合は、メツセージ内に記載されたエラーコード 
を書き留めて、 HP サポートにお問い合わせください。詳しくは、 HP サポー 
卜を参照してください。 


ドアまたはカバーが開いている 

プリンターで文書を印刷する前に、すべてのドアとカバーを閉じる必要があり 
ます。 


ホヒント完全に閉じると、ほとんどのドアとカバーが所定の位置にしっかり 
とはまります。 


すべてのドアとカバーをしっかりと閉じても問題が解みしない場合は、 HP 力 
スタマサポートに連絡してサポートをちけてください。詳細は、 HP サポート 
を参照してください。 


170 エラー （ Windows) 










前に使用したインクカートリッジが取り付けられている 

メッセージで特定されたインクカートリッジは、別のプリンターで前に使巧 
したものでした。 

別のプリンターのインクカートリッジを巧巧できますが、力ートリッジがプ 
リンターから取り外された状態で長期間放置されていた場合、文書の印刷品質 
に影響を及ぼす可能性があります。また、別のプリンターで使用されていたイ 
ンクカートリッジを使用すると、インクレベルインジケーターが不正確であ 
ったり、巧巧できなかったりする場合があります。 

印刷品質に問題がある場合、プリントへッドのクリーニングを試してくださ 
し、。 詳しくは、プリントヘッドをクリーニングするを参照してください。 


野を記力ートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消費されま 
す。初期化処理で、プリンターと力ートリッジの印刷準備を行う際や、プ 
リントへッドのクリーニングで、プリントノズルをクリーニングしてイン 
クの流れをスムーズにする際にも消費されます。また、使巧ミきみ力ートリ 
ッジ内には微量のインクが残っています。詳しくは、 www . hp . com / qo / 
inkusaqe を参照してくださし、。 

詳しくは、 サプライ品 を参照してください。 

インクカートリッジのインクがな〈なりました 

印刷を巧開するには、メッセージに示された力ートリッジを交換する必要があ 
ります。インクカートリッジは、交換巧のインクカートリッジの取り付け準 
備が整うまで外さないでください。 

インクカートリッジの交梅 を参照してください。 

インクカートリッジに問題があります。 

メッセージに示された力ートリッジは、破損または故障しています。 

インクカートリッジの交換 を参照してください。 

プリンターサプライ品のアップグレード 

メッセージに示された力ートリッジは、1つのプリンターのアップグレードに 
のみ使巧することができます。このプリンターで巧巧するには、 [ OK ] をクリ 
ックします。このプリンターのサプライ品のアップグレードを続行しない場 
合、[印刷キャンセル]をクリックし、力ートリッジを取り外します。 

プリンターサプライ品はアップグレードされました 

サプライ品のアップグレードが成功しました。メッセージに示された力ート 
リツジをプリンターで巧用できるようになりました。 
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プリンターのサプライ品のアップグレードの問題 

サプライ品のアップグレードが失敗しました。メッセージに示された力ート 
リッジは、このプリンターでまだ巧巧することができます。サプライ品アップ 
グレードカートリツジを交換してください。詳しくは、 インクカートリツジ 
の交梅 を参照してください。 


HP 製でないインクカートリッジが装着されています 

他社製サプライ品の品質および信頼性は保証できません。 HP 社製な外のサプ 
ライ品を使巧した結ま、必要になったプリンターのサービスや修理については 
保証対象になりません。 HP 純正インクカートリッジを購入されている場合、 
詳細、または詐欺行為の疑いの報告については、 HP の Web サイト、 
www.hp.com/ao/anticounterfeit を一覧く たさし、。 

HP 製のカートリッジの使用に対してお礼を差し上げております 

HP では、 HP のサプライ品の使用に対する感謝のしるしとしてお礼を差し上 
げております。お礼をオンラインで表示するには、メッセージの下のボタンを 
クリックしてください。お礼は地域によってはご利用いただけない場合があ 
ります。 

偽造カートリッジに関するアドバイス 

装着されている力ートリッジは HP 製の新しい力ートリッジではありません。 
この力ートリッジを購入した販売店に連絡してください。偽造品について報 
告するには、 HP のサイト www.hp.com/ao/anticounterfeit にアクセスしてくだ 
さい。力ートリッジの使用を続けるには、[結行]をクリックします。 

使用巧み、詰め替え、または偽造品のカートリッジが検出されました 

力ートリッジの HP 製のインクがなくなりました。この問題を解みするには、 
インクカートリッジを交換する必要があります。または [0K] をクリックし 
て力ートリッジの使用を結けます。詳しくは、 インクカートリッジの交換 を 
参照してください。 HP では、 HP のサプライ品の使用に対する感謝のしるし 
としてお礼を差し上げております。お礼をオンラインで表示するには、メッセ 
-ジの下のボタンをクリックしてください。お礼は地域によってはご利用い 
ただけない場合があります。 


A 警告 HP 製でないインクや力ートリツジは、 HP のインクカートリツジの 
保証の対象外となります。 HP 製でない力ートリツジやインクを使用した 
ために必要Iこなった修理やサービスは、 HP のプリンターの保証の巧を外と 
なります。他社製インクの品質および信頼性は保証できません。 HP 製で 
ないインクレベルの情報が使巧できません。 
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セットアップカートリッジを使用 

プリンターを初期化するにはプリンターに付属しているセットアップカート 
リッジを巧巧します。このメッセージを消すには、力ートリッジをセットアッ 
プカートリッジと交換する必要があります。詳しくは、 インクカートリッジ 
の交お を参目号してください。 


セットアップカートリッジを使用しない 

セットアップカートリッジは、デバイスの初期化が完了した後は使用できま 
せん。取り外して、セットアップカートリッジな外の力ートリッジを取り付 
けてくださし、。詳しくは、 インクカートリッジの交換 を参照してください。 

新しいプリントへッドのインク警告 

メッセージに示された使巧を力ートリッジでは、十分なインクがないため1回 
限りの起動プロセスを完了できない可能性があります。 

解みま：新しい力ートリッジを装着するか、続行をクリックして装着巧みの 
力ートリッジを巧巧します。 

装着ミ斉みの力ートリッジで起動を完了できない場合、新しい力ートリッジが必 
要になります。新しい力ートリッジの装着方法については、 インクカートリ 
ッジの交換 を参照して〈ださい。 

黒インクのみを使用しますか？ 

メ ッセー ジに示された力ートリッジにインクがありません。 

解決策：カラーで印刷するには、空の力ートリッジを交換します。新しい力一 
トリ ッジの装着ちまについては、 インクカートリッジの交抱 を参照してくだ 
さし、。 

-時的に黒インクのみを使用して印刷するには、[黒のみを使巧]をクリックし 
ます。 プリンター は、 カラーをグレースケー ルで置き換えます。空の 力ートリ 
ッジはすぐに交換する必要があります。 


A を意黒のみを使用モードで印刷する際に空のカラーカートリツジを取り 
外さないでください。 


カラーインクのみを使用しますか？ 

黒力ートリッジのインクがなくなりました。 

解決策：一時的に黒をカラーで置き換えるには、カラーのみを使用をクリッ 
クします。黒が模做されます。文字や写真の品質は、すべてのカートリッジを 
使って印刷したときの品質とは異なります。黒の力ートリツジはすぐに交換 
する必要があります。 
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黒で印刷するには、黒インクカートリツジを交換します。新しい力ートリツ 
ジの装着方法については、 インクカートリツジの交梅 を参照して〈ださい。 


A を意カラーのみを使用モードで印刷する際に空の黒力ートリツジを取り 
外さないでください。 


対応していないインクカートリッジ 

インクカートリッジがご使用のプリンターに対応していません。 

解決策：この力ートリッジを直ちに取り出して、互換性のあるインクカート 

リッジと交換してくださし、。新しい力ートリッジの装着モまについては、イン 

クカートリッジの交換 を参照してください。 

プリンターと通信できません 

コンピューターは、次のイベントのいずれかが発生したため、プリンターと通 

信できません。 

• プリンターの電源がオフになっている。 

• プリンターに接続するケーブル ( USB ケーブルやネットワーク （ Ethernet ) 
ケーブルなど）が取り外されている。 

-プリンターがワイヤレスネットワークに接続されている場合、ワイヤレス 
接続が切断されている。 

この問題を解決するには、な下のおま方まを試してください。 

* プリンターの電源がオンで、山（[電源]ボタン）ランプが点灯していること 
を確認します。 

-電源コードとそれな外のケーブルが正しく機能し、プリンターにしっかり 
と接続されていることを確認してください。 

-正しく機能している交流 ( AC ) 電源に電源コードがしっかりと接続されて 
いることを確認してくださし、。 

-プリンターがネットワークに接続されている場合、ネットワークが正しく 
機能していることを確認して〈ださい。詳細については、 ち線 （ Ethernet ) 
ネットワークの問題の解決 を参照してください。 

• プリンターがワイヤレスネットワークに接続されている場合、ワイヤレス 
ネットワークが正しく機能していることを確認してください。詳細につい 
ては、 ワイヤレスの問題の解決 を参照してください。 

インクセンサーの障害 

インクセンサーが故障しており、印刷できなくなっています。 

HP サポートに連絡します。詳細については、 www . hp . com / qo/customercare 

を参照してください。 
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インクセンサーの警告 

インクセンサーは予期しない状態を示しています。力ートリッジが原因であ 
る力、、センサーに障害が発生している可能性があります。センサーに障害が発 
生した場合、センサーが力ートリッジのインク切れを検出できなくなります。 
空の力ートリッジを使って印刷すると、インクシステムに空気が入ることで、 
印刷品質が化下します。この状態から回復するには、大量のインクが使巧され 
ます。これにより、すべての力ートリッジのインクサプライの大半がなくな 
ります。 

解みま： 0 K をクリックして印刷を続行するか、力ートリッジを交換します。 
新しい力ートリッジの装着方法については、 インクカートリッジの交換 を参 
照してください。 

プリンターの準備の問題 

プリンタークロックに障害が発生し、インクの準備が完了しないことがあり 
ます。推定インクレベルゲージは不正確であることがあります。 

解みま：印刷ジョブの印刷品質を確認してください。満足できる品質でない場 
合は、ツールボックスからプリントへッドのクリーニング手順を実行すると改 
善されることがあります。詳しくは、 プリントへッドをクリーニングする をを 
照してください。 

カラーカー トリッジのインク切れ 

メ ッセー ジに示された力ートリッジにインクがありません。 

解み策：カラーで印刷するには、空の力ートリッジを交換します。新しい力一 
トリ ッジの装着方法については、 インクカートリッジの交換 を参照してくだ 
さし、。 

-時的に黒インクのみを使用して印刷するには、[印刷キャンセル]をクリック 
し、印刷ジョブを再送信します。[黒インクのみを使用しますか？] メッセージ 
がジョブ印刷の前に表示されます。空の力ートリツジはすぐに交換する必要 
があります。 


A 注意黒のみを使用モードで印刷する際に空のカラーカートリツジを取り 
外さないでください。 


黒カートリッジのインク切れ 

黒力ートリッジのインクがなくなりました。 

解決策：黒のインクカートリッジを交換します。新しい力ートリッジの装着 
ちまについては、 インクカートリッジの交換 をを目号してください。 

-時的に黒をカラーで置き換えるには、[印刷キャンセル]をクリックし、印刷 
ジョブを再送信します。[カラーインクのみを使巧しますか？] メツセージがジ 
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ョブ印刷の前に表示されます。黒の力ートリツジはすぐに交換する必要があ 
ります。 


A を意カラーのみを使用モードで印刷する際に空の黒力ートリツジを取り 
外さないでください。 
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